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MORNING SERVICE. 


HOW goodly are thy tents, O Jacob! thy tabernacles, 
O Israel! And in the greatness of thy benevolence, will I 
enter thine house; .in reverence of thee will I bow down 
towards the temple of thine holiness. O Lord! I have loved 
the habitation of thine house, and the dwelling-place of thy 
glory. I therefore will worship, bow down, and bend the 
knee before the Lord my Maker. And I will offer my prayer 
unto thee, O Lord! in an acceptable time: in thine abund- 
ant mercy, O God! answer me in the truth of thy salvation. 


I have called upon thee, for thou wilt answer me. O God! 
incline thine ear unto me, and hear my speech. 1 shall be- 
hold thy face in righteousness; I shall be satisfied, when I 
awaken with the similitude of thy glory. For, in thee, I 
trusted, O Lord! I said thou art my God! O hear the voice 
of my supplications, when I lift up my hands towards thine 
holy oracle. I cried unto thee, O Lord! my God, and thou 
hast healed me: I therefore will call unto thee, O Lord! 
and unto the Lord, will I make supplication. O cause thy 
face to shine upon thy servant; and save me with thy ten- 
der mercy. For unto thee, O Lord! do I hope; thou wilt 
answer me, O Lord! my God: Hear my prayer, O Lord! 
and give ear unto my cry: O be not silent to my tears. 
Hear, O Lord! and be gracious unto me: O Lord be thou 
my help. 


A Sone or Deerees or Davin. — I rejoiced when they 
said unto me, let us go into the house of the Lord. I re- 
joice at thy word, as one who findeth great spoil. Hearken 
unto the voice of my cry, my King! and my God! for unto 
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thee I will pray. In the morning, O Lord! thou wilt hear 
my voice: in the morning will I address my prayer unto 
thee: and will hope. 1 call upon thee, because thou hast 
answered me; incline thine ear unto me, O God! and hear 
my prayer. My feet stand in the strait path: in the as- 
sembly will I praise the Lord. 

Let the living God be magnified and praised ; he exists, 
and there is no period to his existence. 

He is unity, and there is no unity like unto his unity; he 
is concealed, yea, also there is no end to his unity. 

He hath no bodily likeness, nor is he corporeal ; his holi- 
ness 18 incomputadle. 

He was the antecedent to every thing which was created, 
he is the first, and there is no beginning to his beginning. 

Behold, he is the Lord of the Universe, to all that is form- 
ed; showing his magnificence and his kingdom. 

The inspiration of his prophecy he gave unto his peculiar 
and glorified people. 

Yet never hath there arisen in Israel a prophet like unto 
Moses, who beheld the similitude of his glory. 

A law of truth hath the Almighty given tohis people, by 
the hand of our prophet, the faithful of his house. 

The Almighty will never change nor alter his law, for 
evermore there is none but his. 

He observeth and knoweth all our secrets, he beholdeth 
the end of every thing before it is begun. 

He rewardeth every Saint according to his work, he yield- 
eth to the wicked evil according to his wickedness. 

He will send at the end of days our anointed, to redeem 
those, who at that end hope for his salvation. 

The Almighty will quicken the death, with the multitude 
of his mercy. Blessed be his name and his praise, for ever 
and ever. - | ו‎ 
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יש 
‘Universal Lord! who the scepter swayd,‏ 
Ere creation’s first wond’rous form was framed:‏ 

When by his will divine, all things were made, 

Then—King, Almighty was his name proclaim’d! 

When all shall cease, and this world’s system o’er, 

Then he tremendously alone will reign : 
Who was, who is, and will evermore 
In most refulgent glory still remain 
Sole God! unequall’d and beyond compare: 
Without division or associate ; 
Without commencing date or final year— 
Omnipotence is his, and regal state. 
He is my God, my living Redeemer, 
My shelt’ring rock in a distressed hour; 
My refuge, my standard, and protector, 
My lot’s disposer, when I seek his power 

Into his hands my spirit I consign, 

Whilst wrapt in sleep, and when again I wake: 

And with my spirit my body I resign— 

The Lord’s with me, no fears my soul shall shake. 

Blessed art thou, O Lord! our God, King of the Universe, 
who hath sanctified us with thy commandments, and com- 
manded us to cleanse our hands. 

Blessed art thou, O Lord! our God, King of the Universe, 
who hath formed man in wisdom ; and created in him pipes, 
tubes, veins and arteries. It is certain, and known before 
the throne of thy glory, that if but one of them was opened, 
or stopped, it would be impossible for any to exist, or abide 
before thee. Blessed art thou, O Lord! who healeth all 
flesh, and worketh wonderfully. 

Blessed art thou, O Lord! our God, King of the Universe, 
who hath sanctified us with his commandments, and com- 
manded us to study the words of the law. 
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O Lord! our God! we beseech thee to make the words of 
thy law pleasant in our mouths, and in the mouths of thy 
people, the house of Israel; so that we, our offspring, and 
the offspring of thy people, the house of Israel, may all know 
thy name, and study thy law for its sake. Blessed art thou, 
O Lord! who teacheth the law to his people Israel. 

Blessed art thou, O Lord! our God, King of the Universe, 
who hath chosen us from all nations, and hath given us his 
law. Blessed art thou, O Lord! the giver of the law. 

The Lord bless and preserve thee! the Lord make his face 
shine upon thee, and be gracious unto thee; the Lord lift 
up his countenance upon thee, and give thee peace. These 
following are commandments, which are without limitation, 
viz, the corners of the field, the first ripe fruits, and the 
appearance of every male, gracious bestowings, and the at- 
tentive study of the law. ‘hese are commandments, which, 
when man performs, he enjoys the interest of in this world, 
and the principal is remaining for the world to come, as fol- 
lowing: honoring father and mother, gracious bestowings, 
early attendance to the college morning and evening, hospi- 
tality to strangers, visiting the sick, promoting of marriage, 
conducting the dead to their graves, to be devot in prayers, 
and making friendship between parties; but the study of 
the law of God is equivalent to them all. 

My God! the soul, which thou hast given me is pure; thou 
hast created, formed, and breathed it into me: thou dost 
also carefully guard it within me: wilt hereafter take it from 
me, and restore it unto me in futurity. All the while that 
the soul continues within me, I acknowledge before thee, O 


Lord! my God, and the God of my ancestors, that thou art 
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Sovereign of all works, and Lord of all souls.” Blessed art 
thou, O Lord! who restoreth the souls unto the dead carcases. 

Blessed art thou, O Lord, our God! King of the Universe, 
who giveth to the cock knowledge, to distinguish between 
day and night. 

Blessed art thou, O Lord, our God! King of the Universe, 
who hath not made me a heathen. 

Blessed art thou, O Lord, our God! King of the Universe, 
who hath not made me a slave. 

Blessed art thou, O Lord, our God! King of the Universe, 
who hath not made me a woman. 


(The Women say: Blessed art thou, O Lord, our God! 
King of the Universe, who hath made me according to 
his will.) 


Blessed art thou, O 1,020, our God! King of the Universe, 
who clothet the nacked. 

Blessed art thou, O Lord, our God! King of the Universe, 
who opened the eyes of the blind. 

Blessed art thou, O Lord, our God! King of the Universe, 
who looséth those who are bound. 

Blessed art thou, O Lord, our God! King of the Universe, 
who raiseth those that are bowed down. 

Blessed art thou, O. Lord, our God! King of the Universe, 
who expandeth the earth above the waters. 

Blessed art thou, O Lord, our God! King of the Universe, 
who ordaineth the steps of man. 

Blessed art thou, O Lord, our God! King of the Universe, 
who provideth for all my עו‎ ants. 

108860 art thou, O Lord, our God! King of the Universe, 

who girdeth Isr nel with might. 

Blessed art thou, O Lord, our God! King of the Universe, 
who crowneth Israel with olory. 


od] 
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Blessed art thou, O Lord, our God, King of the Universe! 
who giveth strength to the weary. 

Blessed art thou, O Lord, our God! King of the Universe, 
who removeth sleep from mine eyes, and slumber from mine 
eye-lids. 

And may it be acceptable in 0 presence, O Lord! our 
God, and the God of our fathers, to accustom us in thy law, 
and cause us to cleave to thy precepts, and lead us not into 
the power of sin, transgressions, iniquity, temptation, or 
contempt. Suffer’ not the evil imagination to have dominion 
over us: and remove far from us evil men and wicked asso- 
ciates and works; humbling our imagination, that it may 
be subservient unto thee. O grant us this and every day, 
grace, favor and mercy, in thy sight and all that behold us; 
and grant us mercy for our good. Give us an inclination to 
good and good works. Blessed art thou, O Lord! who be- 
stoweth gracious favors on his people Israel. 


May it be acceptable in thy presence, O Lord! my God, 
and the God of my fathers, to deliver me this and every day 
from hardened and impudent faces; from evil men, from evil 
associates, from evil neighbors, from evil occurrences, and 
from every hindrance, which is destructive; from an op- 
pressive judge, wheter he be. or not a son of the covenant. 

Man should ever fear God, as well in public as in private; 
confess and declare the truth, as it is in his heart; let him 
rise early and pray: © 

Creator of all worlds! we presume not to ‘present our sup- 
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| 
plication before thee for our righteousness, but for thine 


abundant mercies. What are we? What is our life? What 
is our help? What is our righteousness? What is our 
goodness? What is our power? What is our might? 
What then shall we say in thy presence, O Lord! our God, 
and the God of our fathers ? are not the mightiest heroes as 
nougth before thee? and men of renown, as though they had 
not existed? wise men, as if they were without knowledge ? 
and the intelligent, as if void of understanding! for the ma- 
jority of their actions, is emptiness; the days of their life, 
but vanity in thy presence: even the pre-eminence of man 
over the beast, is nought; for all 18 vanity. 

But we are thy people, the children of thy covenant ; the 
children of Abraham thy beloved, to whom thou didst swear 
unto on Mount Moriah: the seed of Isaac his only son, who 
was bound upon the altar:,the congregation of Jacob, the 
firstborn son, who from the love, wherewith thou didst ‘love 
him, and the joy, wherewith thou didst rejoice in him, hast 
called his name Israel and Jeshurun. 

We therefore are in duty bound to give thanks unto thee; 
to praise, glorify, bless and sanctify thee: and to offer praise 
and thanksgiving to thy name. O happy are we! How 
goodly is our portion! How pleasant is our lot! How beau- 

tiful is our inheritance! O happy are we, that we rise early 
in the morning and attend late in the evening and proclaim 
twice daily: 
Hear, o Israel! the Lord, our God, is one God! 
Blessed be the name of the glory of his kingdom 
for evermore. 

Thou art the same before creation; and thou art the same 
after creation. Thou art one in this world and in the future. 
Sanctify thy name through those, who also sanctify thy 
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name; sanctify thy name in thy world; and through thy 
salvation, exalt and raise on high our horn of salvation. 
Blessed art thou, O Lord! sanctifying thy name publicly. 

Thou art the Lord, our God, in heaven and on the earth: 
and in the highest heavens. Verily thou art the first and 
thou art the last, and besides thee, there is no God. O 
gather together those, who hope in thee, from the four cor- 
ners of the earth; that the whole world may know and 
acknowledge, that thou alone art God over all the kingdoms 
of the earth. Thou hast made the heavens and the earth, the 
sea, and all that is in them; and who 18 it among all the 
works of thy hands, either in the uppermost or nethermost 
parts, that can say unto thee, wath doest thou? Heavenly 
Father! we beseech thee to be gracious unto us, for the sake 
of thy great name, by which we are called; and confirm unto 
us, O Lord, our God, what is written: at that time I will 
bring you again, and at the time, when I assemble you, 
surely I will appoint you for a name, and a praise among all 
the people of the earth: when I cause your copa to re- 
turn before your eyes, said the Lord. 

And the Lord spoke unto Moses, saying: command the 
children of Israel and say unto them: my offering and my 
bread for my sacrifices made by fire for a sweet savour unto 
me, shall ye observe to offer unto me in their due season. 
And thou shalt say unto them, this is the offering made by 
fire, which ye shall offer unto the Lord, two lambs of the 
first year ג ו‎ spot, day by day, for a continual burnt- 
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offering. The one lamb shalt thou offer in the morning and 
the other lamb shalt thou offer at even, and a tenth part of 
an ephah of flour for a meat-offering, mingled with a fourth 
part of a hin of beaten oil. Itisa continual burnt-offering, 
which was ordained in Mount Sinai for a sweet savour, a sa- 
crifice made by fire unto the Lord. And a drink-offering' 
thereof shall be the fourth part of a hin for the one lamb; in 
the holy place shalt thou cause the strong wine to be poured 
unto the Lord for a drink-offering. And the other lamb 
shalt thou offer at even, as the meat-offering of the morning, 
and as the drink-offering thereof, thou shalt offer it, a sacri- 
fice made by fire of a sweet savour unto the Lord. 


And he shall kill it on the altar northward before the Lord 
and the priests, Aaron’s sons, shall sprinkle his blood about 
the altar. 


On the Sabbath say: And on the Sabbath-day, two lambs of 
the first year, without spot, and two tenth deals of flour fora 
meat-offering, mingled with oil, and the drink-offering thereof. 
This is the burnt-offering of every sabbath, beside the con- 
tinual burnt-offering, and its drink-offering. | 


On the New Mcon say: And in the beginnings of your 
months, ye shall offer a burnt-offering unto the Lord, two 
young bullocks, and one ram, seven lambs of the first year 
without spot, and three tenth deals of flour for a meat-offer- 
ing, mingled with oil for one bullock, and two tenth deals of 
flour for a meat-ofiering mingled with oil for one ram, and a 
several tenth deal of flour mingled with oil for a meat-offer- 
ing unto one lamb, for a burnt-offering of a sweet savour, a 
sacrifice made by fire unto the Lord. And their drink-offer- 
ing shall be half a hin of wine unto a bullock, and the third 
part of a hin unto a ram; and the fourth part of a hin for a 
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lamb: this is the burnt-offering every month throughout the 
months of the year. And one kid of the goats for a sin-offer- 
ing unto the Lord shall be offered, besides the continual burnt- 
offering, and its drink-offering. 

Which are the places ofsacrificing ? the holy of the holiest 
their sacrifice was towards the north: the bullock and 
goat on the day of atonement, their sacrifice was in the north: 


and the reception of their blood in the vessel of service in 
the north, and their blood required sprinkling over and be- 
tween the staves, the veil, and the golden altar, one gift 
neglected, interrupted the service; the rest of their blood 
was poured at the bottom on the west-side of the outer altar ; 
if not given, it did not interrupt the service. The bullocks 
and the goats, which were burnt, their sacrifices at the north- 
side. And the reception of their blood, in the vessel of ser- 
vice at the north: and their blood required sprinkling on the 
veil, and on the golden altar: one gift omitted, interrupted 
the service; and the rest of their blood was poured at the 
bottom on the western-side of the outer altar; if it was not 
given, 1¢ would not hinter: both were burnt in the house of 
ashes. The sin-offering of the whole congregation, and 
of particular persons, these are they: the sin-offering 
of the whole congregation, the goats, which were brought 
on the beginning of the months, and they of the festi- 
vals, their slanghter was at the north; and the reception 
of their blood was in vessels of service in the north; 
and their blood required four gifts on the four corners. In 
which manner he went up the sloping, and turned towards 
the Sobib, and came to the south-east corner, then to the 
north-east, north-west, and from thence to the south-west ; 
the rest of the blood was poured at the bottom of the south ; 
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and they were eaten within side of the curtains, by the males 
of the priesthood, dressed after any manner, for that day 
and night, until midmight. The burnt-offering is holy of 
holies; her sacrifice was at the north; the reception of her 
blood was in a serving vessel in the north; and her blood 
required two gifts, which are four: it required flaying and 
dismembering and total consuming by fire. The peace-offer- 
ings of the whole congregation, and for trespasses, these are 
the tresspasses: the trespass of thievery; of falsities; of a 
betrothed servant, of Nazarite; of lebrosy; and doubtful 
sin: their slaughter was in the north; the reception of their 
blood was in a vessel of service at the north; and their blood 
required two gifts, which are four; and they were eaten 
within the curtains by the males of the priesthood, dressed 
after any manner, for that day and night, until midnight. 


The thanksgiving-offering, and the ram of the Nazarite; 
less holy, their slaughter were in all places in the outer 
court; and their blood required two gifts, which are four; 
and they were eaten in all the city, by all men, dressed after 
any manner, that day and night, until midnight. ‘That, 
which the priest takes from the offerings, are like the rest, 
except that, what was separated, was eaten by the priests, 
their wives, their children and their servants. The peace- 
offering less holy, their slaughter was in any part of the 
court, and its blood required two gifts, which are four; and 
were eaten throughout the city, by all men, dressed after 
any manner, for two days and one night; the separation of 
them was like the rest, except that, which was separated, 
was eaten by the priests, their wives, their children and 
their servants. ‘The first-born, the tithes, and the offering 
of passover were less holy, their sacrifice might 06 in any 
part of the court, and their blood required one gift, only it 
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must be given towards the bottom, but there was a difference 
in the eating: the firstborn was eaten by the priest, and the 
tithe by every one: and they were eaten in all the city, 
dressed after any manner, for two days and one night. The 
passover-offering was not eaten but in the night, it was not 
eaten but till midnight: it was not eaten but by a certain 
number, nor was it eaten otherwise then roasted. 

Rabbi Ishmael says, that the law is to be expounded by 
thirteen rules. 1. Light and heavy; or an inference from 
minor to major; and the reserve from major to minor. 2. A 
decision deduced from an agreement, or equality of texts. 
8. From the principal constitution contained in one verse, 
and the principal constitution deduced from two verses. 4. 
From comparion a general description with its specified par- 
ticular. 5. From a particular text followed by a general one. 
6. Precepts treated of, first in general, and then in particu- 
lar, and again in general, thou must not adjudge but accord- 
ing to that, which is similar to the particular. 7. From a 
general description, that requires a particular, or specifice 
text, to explain it; and from a particular text, that requires 
a general one. 8. Every thing, that is comprehended under 
a general description and is afterwards particularly exempted 
therefrom, in order to teach us something concerning it; the 
exemption is not given for its sake only, but to teach the 
same of the whole general term. 9. And every thing, that 
is included in a general description, and its afterwards ex- 
cepted, to prove an argument, similar to its subject ; in tha; 
case it alleviates, but docs not aggravate. 10. And every 
thing, that is included in a general description, and 18 after- 
wards excepted, to prove an argument not similar to its 
subject; in such case it serves to alleviate and aggravate. 
11. Andevery thing, that is includedin a general description 
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and is afterwards excepted, to determine a new matter, can- 
not be restored to the general term, unless it be, by being 
expressly mentioned in the text. 12. And a thing, that is 
deduced from the subject itself; and a thing deduced from 
the end of the text. 13. And thus, when two texts con- 
tradict each other, we. cannot determine the sense, until 
a third text 1s produced, which reconciles them. 


Let 16 be willed before thy presence, O Lord ! our God, and 
the God of our fathers, that the holy temple may be rebuild 
speedily in our days and grant us our portion in thy law. 


> Blessed is he, who said: and the world existed; blessed is 

he; blessed is the Creator of the beginning; blesed is he, 
who sayeth and accomplisheth; blessed is he, who decreeth 
and establisheth ; blessed is he, who hath compassion on the 
earth; blessed 18 he, who hath compassion on all creatures ; 
blessed is he, who compensateth good reward to those, who 
fear him; blessed is he, who liveth for ever and existeth 
everlasting; blessed 1s he, who redeemeth and preserveth ; 
blessed is his name. Jlessed art thou, O Lord! our God, 
King of the Universe, the Almighty merciful Father! who 
is praised with the mouth of his people, extolled and glori- 
fied with the tongue of his saints and servants, therefore, with 
the psalms of David, thy servant, we will praise thee, O 
Lord! our God, and with songs and praises we will magnify, 
praise, and extol thee; yea, we will remember thy name 
and proclaim thee our King! our God! the only one, who 
liveth eternaly. ‘The King, praised and glorified is his great 
name for ever. Blessed art thou, O Lord! a King magnified 
with praises. 

Give thanks unto the Lord, call upon his name: make 
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known his deeds among the people. Sing unto him, sing 
psalms unto him: talk ye of all his wondrous works. Glory 
ye in his holy name; let the heart of them rejoice, that seek 
the Lord. Seek the Lord and his strength: seek his face 
continually. Remember his marvellous works, that he hath 
done, his wonders, and the judgments of his mouth: O ye 
seed of Israel, his servant, ye children of Jacob, his chosen 
ones. He is the Lord our God; his judgments are in all 
the earth. Be ye mindful always of his covenant, the world, 
which he commanded toa thousand generations; even of 
the covenant, which he made with Abraham, and his oath 
unto Isaac, and confirmed the same to Jacob, for a law, and 
to Israel, for an everlasting covenant; saying, unto thee will 
I give the land of Canaan, the lot of your inheritance, when 
ye were but afew, even a few, and strangers init; when 
they went from nation to nation, and from one kingdom to 
another people, he suffered no man to do them wrong: yea, 
he reproved kings for their sakes, saying, touch not mine 
anointed, and do my prophets no harm. Sing unto the Lora 
all the earth; show forth from day to day his salvation. 
Declare his glory among the heathen; his marvellous works 
among all nations. For great 18 the Lord, and greatly to be 
praised: he is also to be feared above all gods. For all the 
gods of thy people are idols , but the Lord made the heavens. 
Glory and honor are in his presence, strength and gladness 
are in his place. Give unto the Lord, ye kindreds of the 
people, give unto the Lord glory and strength. Give unto 
the Lord the glory due unto his name, bring an offering and 
come before him ; worship the Lord in the beauty of holiness, 
Fear before him, all the earth: the world also shall be staple, 
that it be not moved. Let the heavens be glad, and let thy 
earth rejoice: and let them say among the nations, the Lord 
reigneth. Let the sea roar and the fulness thereof: let the 
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fields rejoice and all, that is that is therein. Then shall the 
trees of thé wood sing out at the presence of the Lord: Be- 
cause he cometh to judge the earth. O give thanks unto the 
Lord, for he is good; for his mercy endureth for ever. And 
say ye, save us, O God of our salvation, and gather us to- 
gether and deliver us from the heathen, that we may give 
thanks to thy holy name, and glory in thy praise. Blessed 
be the Lord God of Israel for ever and ever and all the people 
said: Amen, and praised the Lord. Exalt ye the Lord, our 
God, and worship at his holy hil!; for the Lord, our God, is 
holy. But he being full of compassion, forgiveth iniquity 
and destroyeth not: yea, many a time turneth he his anger 
away and stirreth not up all his wrath. Withhold not thou 
thy tender mercies from me, O Lord! let thy loving kindness 
and thy truth continually preserve me. Remember, O Lord! 
thy terider mercies and thy loving kindness, for they have 
been ever of old. Ascribe ye strength unto God, his ex- 
cellency 1s over Israel and his strength 1s תג‎ the heavens. O 
God, thou art tremendous from thy holy places: the God of 
Israel is he, that giveth strength and power unto his people, 
blessed be God. O Lord God! tho whom vengeance belongeth, 
thou God, to whom vengeance belongeth; show thyself, lift 
up thyself, thou Judge of the earth; render a reward to the 
proud. Salvation belongeth unto the Lord; thy blessing is 
upon thy people. Selah. The Lord of Hosts is with us; the 
God of Jacob isour refuge. Selah. O Lord of Hosts! blessed 
is the man, that trusteth in thee. Save, Lord! and answer 
us, 0 King! in the day of our calling. Save thy people and 
bless thine inheritance: feed them also and 1116 them up for 
ever. Our soul waithet for the Lord: he is our help and our 
shield, for our heart 82811 rejoice in him, because we have 
trusted in his holy name. Let thy mercy, O Lord, be upon 
us, according as we hope in thee. Show us thy mercy, O 
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Lord! and grant us thy salvation. Arise for our help and 
redeem us for thy mercy’s sake. I am the Lord, thy God, 
who brought thee out of the land of Egypt: open thy mouth 
wide and I will fill it. Happy 18 that people, that is in 
such a case: yea, happy is that people, whose God is the 
Lord; but I have trusted in thy mercy, my heart shall re- 
joice in thy salvation. I will sing unto the Lord, because 
he hath dealt bountifully with me. 


A Psatm or THanxsetvine.—Make a joyful noise unto 
‘the Lord, all ye lands. Serve the Lord with gladness; come 
‘before we presence with singing. Know ye, that the Lord 
he is God, it is he, that hath made us and not we ourselves: 
we are his people and the sheep of his pasture. Enter into 
his gates with thanksgiving and into his courts with praise; 
be thankful unto him and bless his name. For the Lord is 
good, his mercy is everlasting: and his truth endureth 
throughout all generations. 
| To THe עפנעס‎ Musician, A Psatm oF Davin.—The hea- 
vens declare the glory of God and the firmament showeth his 
handy work. Day unto day uttereth speech and night unto 
night showeth knowledge. There is no speech nor language, 
were their voice is not heard; their line is going out through 
all the earth and their words to the end of the world: in them 
hath he set a tabernacle for the sun, which is a bridgercom, 
coming out of his chamber and rejoiceth as a strong man, to 
runarace. His going forth is from the end of the beaven 


and his circuit unto the ends of it: and there is nothing hid 
8 
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from the head thereof. The law of the Lord is perfect, con- 
verting the soul: the testimony of the Lord is sure, making 
wise the simple. The statutes of the Lord are right, rejoic- 
ing the heart: the commandment of the Lord is pure, en- 
lightening the eyes. The fear of the Lord is clean, endur- 
ing for ever: the judgments of the Lordare true and righteous 
altogether. More to be desired are they than gold, yea, than 
much fine gold; sweeter also than honey and the honey- 
comb. Moreover by them is thy servant warned: and in ' 
keeping them there is great reward. Who can understand 
his errors ? cleanse thou me from secret faults. Keep back 
thy servant also from presumptuous sins, let them not have 
dominion over me: then shall I be upright, and 1 shall be 
innocent from the great transgression. Let the words of 
my mouth and the meditation of my heart be acceptable in 
thy sight, O Lord! my Strength and my Redeemer. 


A Psaum עס‎ Davip, when he changed his behaviour be- 
fore Abimelech, who drove him away and he departed.— 
I will bless the Lord at all times ; his praise shall continually 
be in my mouth. May soul shall make her boast in the 
Lord: the humble shall hear thereof and be glad. O magnify 
the Lord with me and let us exalt his name together. I sought 
the Lord and he heard me and delivered me from all my 
fears. They looked unto him and were lightened; and their 
faces were not ashamed. This poor men cried, and the Lord 
heard him and saved him out of all his troubles. ‘The angel 
of the Lord encampeth round about them, that fear him and 
delivereth him. O taste and see, that the Lord is good: 
blessed is the man, that trusteth in him. O fear the Lord, 
ye his saints: for there1is ne want to them, that fear him. 
The young lions do lack and suffer hunger: but they, that 
seek the Lord, shall not want any good thing. Come ye 
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children, hearken unto me: I will teach you the fear of the 
Lord. What man is he, that desireth life and loveth many 
days, that he may see good? keep thy tongue from evil and 
thy lips from speaking guile. Depart from evil and do good: 
seek peace and pursue it. The eyes of the Lord are upon 
the righteous and his ears are open unto their cry; the face 
of the Lord is against them, that do evil, to cut off the re- 
membrance of them from the earth. The righteous cry and 
the Lord heareth and delivereth them out of all their troubles. 
The Lord is nigh unto them, that are of a broken heart and 
saved such, as be of a contrite spirit. Many are the afilic- 
tions of the righteous; but the Lord delivered him out of 
them all. He keepeth all his bones; not one of them 8 
broken, Evil shall slay the wicked ; and they that hate the 
righteous, shall be desolate. The Lord redeemeth the soul ofhis 
servants, and none of them that trust in him shall be desolate. 


A Prayer עס‎ Moses, tHe Gopty Man.—Lord! thou 
hast been our dwelling-place in all generations. Before the 
mountains were brought forth, or ever thou hast formed the 
earth and the world: even from everlasting to everlasting, 
thou art God. Thou turnest man to destruction; and sayest, 
return ye children of men. For a thousand years in thy sight 
are but as yesterday, when it 18 past, and as a watch in the - 
night. Thou carriest them away as with a flood, they are asa 
sleep : in the morning they are like grass, which groweth up. 
In the morning it flourisheth and groweth up; in the eveningit is 
cut down and withereth. For we are consumed by thine anger 
and by thy wrath are we troubled. Thou hast set ouriniquities 
before thee, our secret sins in the light of thy couatenance. 
For all our days are passed away in thy wrath; we spend our 
years as a tale, that 18 told. The days of our years are three- 
score years and ten; and if by reason of strength they be four- 
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score years, yet 18 their strength labor and sorrow: for it 
is soon cut off, and we fly away. Who knoweth the power 
of thine anger? even according to thy fear, so is thy wrath. 
So teach us to number our days, that we may apply our 
hearts unto wisdom. Return, O Lord! how long? and let 
it repent thee concerning thy servants. O satisfy us early 
with thy mercy; that we may rejoice and be glad all our 
days. Make us glad according to the days wherein thou 
hast afflicted us, and the years wherein we have seen evil. 
Let thy work appear unto thy servants, and thy glory unto 
their children. 

And let the beauty of the Lord, our God, be upon us; and 
establish thou the work of our hands upon us, yea, the work 
of our hands establish thou it. He whodwellethin the secret 
place of the Most High, shall abide unto the shadow of the 
Almighty. I will say of the Lord, he 18 my refuge and my 
fortress; my God, in him will I trust. He surely will de- 
liver thee from the fowler’s snare, and from the noxious pes- 
tilence. He will cover thee with his feathers, and under 
his wings shalt thou take refuge: for his truth shall be thy 
shield and buckler, thou shalt not be afraid of the terror of 
the night, nor of the arrow, which flieth by day; 01 the pes- 
tilence which stalketh in midnight gloom; nor of the de- 
struction that wasteth at noonday. A thousand shall fall 
at thy side, and ten thousand at thy right hand; but thou 
shalt remain untouched. ‘Thou shalt only behold it with 
thine eyes, and see the reward of the wicked. Because thou 
hast made the Lord, who is my refuge, even the Most High, 
thy stronghold. No evil shall befall thee, neither shall any 
plague approach thy dwelling; for he will give his angels 
charge concerning thee, to guard thee in all thy ways. They 
shall bear thee on their hands, lest thou dash thy foot against 
a stone. On the fierce lion and the asp shalt thou tread; 
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the young lion and the dragon shalt thou trampel under 
feet. Because he hath set his love upon me, therefore will I 
deliver him: I will set him on high, because he hath known 
my name. He shall call upon me, and I will answer him: 
I will be with him in trouble, I will deliver him, and grant 
him honor, With length of days will I satisfy him, and — 
show him my salvation. 


Praise the Lord: praise ye the name of the Lord, praise 
him, O ye servants of the Lord. Ye that stand in the house 
of the Lord, in the courts of the house of our God. Praise 
ye the Lord, for the Lord is good: sing praise unto his name, 
for itis pleasant. For the Lord hath chosen Jacob unto 
himself, and Israel for his peculiar treasure. For I know, 
that the Lord is great, and that our Lord is above all gods. 
What soever the Lord pleased, that did he in heaven and in 
earth, in the seas, and all deep places. He causeth the va- 
pours to ascend from the ends of the earth, he maketh light- 
nings for the rain: he bringeth the wind out of his treasures. 
Who smote the first-born of Egypt, both of man and beast. 
Who sent tokens and wonders into the midst of thee, O Egypt! 
upon Pharaoh, and upon all his servants. Who smote great 
nations and slew mighty kings: Sihon, king of the Amorites, 
and Og, king of Bashan, and all the kingdoms of Canaan: 
and gave their land for an heritage, an heritage unto Israel 
his people. Thy name, O Lord! endureth for ever, and thy 
memorial, O Lord, throughout all generations. For the Lord 
will judge his people, and he will repent himself concerning 
his servants. The idols of the heathens are silver and gold, 
the work of men’s hands. They have mouths, but they speak 
not; eyes have they, but they see not. They have ears, but 
they hear not; neither is there any breath in their mouths. 
They that make them, are like unto them: so 1s every one 
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"₪ trusteth in them. Bless the Lord, O house of Israel; 
bless the Lord, O house of Aaron. Bless the Lord, O house 
of Levi; ye, that fear the Lord, bless the Lord. Blessed 
be the Lord out of Zion, which dwelleth at Jerusalem. Praise 
ye the Lord! 


O give thanks unto the Lord, for he is good: for his mercy 
endureth for ever. 

O give thanks unto the God of gods, for his merey endureth 
for ever. 

O give thanks unto the Lord of lords, for his merey en- 
dureth for ever. / : 

To him, who alone doeth great wonders, for his mercy en- 
dureth for ever. | 

To him, who by kis wisdom made the heavens, for his 
mercy endureth for ever. 

To him, who stretched out the earth above the waters, for 
his mercy endureth for ever. 

Tho him, who made great lights, for his mercy endureth 
for ever. 

The sun to rule by day, for his mercy endureth for ever. 

The moon and stars to rule by night, for his mercy en- 
dureth for ever. 

To him, who smote Egypt in their first-born, for his mercy 
endureth for ever. | 

And brought out Israel from among them, for his mercy 
endureth for ever. 

With a strong hand and with a cutstretched arm, for his 
mercy endureth for ever. 

To him, who divided the Red Sea, for his mercy endureth 
for ever. 1 

And made Israel to pass through the midst of it, for his 
mercy endureth for ever. 
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But overthrew Pharao and his host in the Red Sea, for 
his mercy endureth for ever. 

To him, who led his people through the wilderness, for his 
mercy endureth for ever. 

To him, who smote great kings, for his mercy endureth 
for ever. 

And slew famous kings, for his mercy endureth for ever. 

Sihon, king of the Amorites,for his mercy endureth forever. 

And Og, king of Bashan, for his mercy endureth for ever. 

And gave their lands for an heritage, for his mercy en- 
dureth for ever. 

Even an heritage unto Israel, his servant, for his mercy 
endureth for ever. 

Who remembered us in our low estate, for his mercy en- 
dureth for ever. : 

And hath redeemed us from our enemies, for his mercy 
endureth for ever. 

Who giveth food to all flesh, for his mercy endureth for ever. 

O give thanks unto the God of heaven, for his mercy en- 
dureth for ever. : 


Rejoice in the Lord, O ye righteous, for praise is comely 
for the upright. Praise the Lord with harp, sing unto him 
with the psaltery and an instrument of ten strings, sing unto 
him a new song, play skilfully with a loud noise, for the 
world of the Lord is right: and all his works are done in 
truth. He loveth righteousness and judgment: the earth is 
full of the goodness of the Lord. By the word of the Lord 
were the heavens made and all the host of them, by the 
breath of his mouth. He gathereth the waters of the sea 
together, as a heap: he layeth up the depht in storehouses. 
Let all the earth fear the Lord, let all the inhabitants of the 
world stand in awe of him. For he spoke and it was dome; he 





46 חפלת שחרית 
oO‏ הָנִיא מחשבות עַמִים: עצת odiyd nip‏ חעמור 
מחְשָבוּת ia?‏ וָדר: Izy‏ הגוי אשר יְהוָה אלהו 
ana ops‏ לְנחַלָה לו: pT Ove‏ יי רְאָדז אָרז 
ָּל ONT‏ טמכון שב maT‏ מל oD‏ שבי 
AYPT PINT‏ הד OB?‏ הפבין אֶל OD‏ מעשיהם: PS‏ 
F200‏ נושע 2a OT IIa‏ לא "pw 3D IIB OND‏ 
Da Ayn? DID‏ חִילו לא יָמַלָט: Mim py M37‏ 
ovina mine Spend simon? oromnd ree by‏ 
saya onrndy‏ נַפשָנוּ wary Aid Msn‏ 
רזוא: כִּי בו יַשְמַח לְבָּנוּ כִּי TP Fn. Ww ova‏ 
WAND ANY MIM FAN‏ יַלנוּ ל ן - ,| 
Finn‏ שיר ליום הַשַבת: טוב להודות ליהוה sity‏ 
Ow?‏ עָלִיון: VII?‏ כביקר SMD APN TION‏ 
DY‏ עָשוּר ועלי 222 עללי Tapa Pra‏ : כִּי שָמַחְתָני 
יהורז בְִּעלִיף במעשי PT‏ צרנן: טרז 7B‏ מעשיף 
mi‏ מאר poy‏ מַחשבוּמִיף: איש DDD VT Wa‏ 
לא pr‏ אָרז זארז: MDa‏ רשעיכם Dy fod‏ ויצִיצו 
כָּל לי DTD? PN‏ עַד: OND ANN)‏ לְעוּלֶם 
A‏ כִּי הגרה pp‏ יהוה PIs TID‏ יאברו 
TION‏ לי א POY D OTP‏ בלוסי jos‏ 


47 /‘MORNING SERVICE 


commanded and it stood fast. The Lord bringeth the counsel 
of the heathen to nought, he maketh the devices of the people 
of none effect. ‘The counsel of the Lord standeth for ever, 
the thoughts of his heart to all generations. Blessed is the 
nation, whose god is the Lord and the people, whom he hath 
chosen for his own inheritance. The Lord looketh from 
heaven, he beholdeth all the sons of men. From the place 
of his habitation he looketh upon all the inhabitants of the 
earth. He fashioneth their hearts alike, he considereth all 
their works. There is no king saved by the multitude of a 
host, a mighty man, is not delivereth by much strength. A 
horse is a vain thing for safety, neither shall he deliver any 
by his great strength. Behold, the eye of the Lord is upon 
them, that fear him, upon them, that hope in his mercy, to 
deliver their souls from death and to keep them alive in 
famine. Our soul waithet for the Lord, he is our help and 
our shield. For our heart shall rejoice in him, because we 
have trusted in his holy name. Let thy mercy, O Lord, be 
upon us, according as we hope in thee. 


A PsauM or SonG FOR THE SABBATH Day.—lIt is a good 
thing to give thanks unto the Lord and to sing praises unto 
thy name. O Most High! to show forth thy loving kindness 
in the morning and thy faithfulness every night; upon an 
instrument of ten strings and upon the psaltery ; upon the 
harp with a solemn sound. For thou, Lord! hast made me 
glad through thy work; I will triumph in the works of thy 
hands. O Lord! how great are thy works? and thy thoughts 
are very deep. A brutish man knoweth not, neither doth a 
fool understand this. When the wicked spring up as the 
grass and when all the workers of iniquity do flourish: it is, 
that they shall be destroyed for ever. But thou, Lord! art 
Most High for evermore. For lo, thine enemies, O Lord! 
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for lo, thine enemies shall perish: all the workers 01 iniquiti 
shall be scattered. But mine horn shalt thou exalt like the 
horn of an unicorn: I shall be anointed with fresh oil. Mine 
eye also shall see my desire on mine enemies and mine ears 
shall hear my desire of the wicked, that rise up against me. 
The righteous shall flourish like the palm-tree; he shall grow 
like a cedar in Lebanon. Those, that be planted in the house 
of the Lord, shall flourish in the courts of our God. They 
shall still bring forth fruit in old age: they shall be fat and 
flourishing; to show, that the Lord is upright: he is my 
rock and there is no unrighteousness in him. 


The Lord reigneth, he is clothed with majesty, the Lord 
is clothed with strength, wherewith he hath girdeth himself: 
the world also is established, that 1t cannot be moved. Thy 
throne is established of old: thou art from everlasting. The 
floods have lifted up, O Lord! the floods have lifted up their 
voice: the floods lift up their waves. The Lord on high is 
mightier than the noise of many waters, yea, than the mighty 
waves of the sea. Thy testimonies are very sure: holiness 
becometh thine house, O Lord! for ever. 


The glory of the Lord shall endure for ever: the Lord re- 
joiceth in his works. Blessed be the name of the Lord, from 
this time forth and for evermore. From the rising of the 
sun unto the going down of the same, the Lord’s name is to 
be praised. ‘lhe Lord is high above all nations and his 
glory above the heavens. Thy name, O Lord! endureth for 
ever, and thy memorial, O Lord! throughout all generations. 
The Lord hath prepared his throne in the heavens: and his 
kingdom ruleth over all. Let the heavens be glad, and 
let the earth rejoice: and let men say among the nations, 
the Lord reigneth. ‘The Lord is King, the Lord hath go- 
verned King, and the Lord shall reign for ever and ever, the 

4 
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Lord is King for ever and ever: the heathen are perished 
out of hisland. The Lord bringeth the counsel of the heathen 
to nought: he maketh the devices of the people of none effect. 
There are many devices in a man’s heart; nevertheless the 
counsel of the Lord, that shall stand. The counsel of the 
Lord standeth for ever, the thoughts of his heart to all ge- 
nerations. For he spoke, and it was done; he commandeth, 
and it was done; he commanded, and it stood fast. For 
the Lord hath chosen Zion: he hath desired it for his habi- 
tation; for the.Lord hath chosen Jacob unto himself, and 
Israel for his peculiar treasure. For the Lord will not cast 
off his people, neither will he forsake his inheritance; but 
he being full of compassion forgiveth iniquity, and destroy- 
eth not; yea, many a time turneth he his anger away, and 
stirreth not up all his wrath. Save Lord! and answer us, 
O King! in the day of our calling. 

Happy are they that dwell in thy house: they will be al- 
ways praising thee. Selah. Happy 18 that people that is 
9 to a case; yea, happy is that people whose God is the 

ord. 

Davips 28410 oF Praise.—I will extol thee, my God, 
O King! and I will bless thy name for ever andever. Every 
day will I bless thee, and I will praise thy name for ever 
and ever. Great is the Lord, and greatly to be praised; and 
his greatness is unsearchable. One generation shall praise 
thy works to another, and shall declare thy mighty acts. 
1 will speak of the glorious honor of thy majesty, and of thy 
wondrous works. And men shall speak of the might of thy 
terrible acts: and I will declare thy greatness. They shall 
abundautly utter the memory of thy great goodness and shall 
sing of thy righteousness. The Lord is gracious and full of 
compassion: slow to anger and of great mercy. The Lord 
is good to all, and his tender mercies are over all his works. 
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All thy works shall praise thee, O Lord! and thy saints shall 
bless thee. The shall speak of the glory of thy kingdom, 
and talk of thy power. ‘To make known +0 the sons of men 
his mighty acts, and the glorious majesty of his kingdom. 
Thy kingdom 18 an everlasting kingdom, and thy dominion 
endureth throughout all generations. The Lord upholdeth 
all that fall, and raiseth up all those that be bowed down. 
The eyes of all wait upon thee, and thou givest them their 
meat in due season. ‘Thou openest thine hand; and satis- 
fieth the desire of every living thing. The Lord is righteous 
in all his ways, and holy in all his works. The Lord is mgh 
unto all them that call upon him, to all that call upon him 
in truth. He will fulfill the desire of them that fear him: 
he also will hear their cry, and will save them. The Lord 
preserveth all them that love him: but the wicked will he 
destroy. My mouth shall speake the praise of the Lord: 
and let all flesh bless his holy name for ever and ever. And 
as for us, we will bless the Lord from this time forth and 
for evermore. Hallelujah! praise ye the Lord. 


Praise ye the Lord. Praise the Lord, O my soul. While 
I live, will I bless the Lord; I will sing praises unto my 
God, while I have any being. Put not your trust in prin- 
ces, nor in the son of man, in whom there is no help. 8 
breath goeth forth, he returneth to his earth: in that every 
day his thoughts perish. Happy is he that hath the God of 
Jacob for his help, whose hope is in the Lord his God: who 
made heaven and earth, the sea and all that therein is: who 
keepeth truth for ever, who executeth judgment for the op- 
pressed : who giveth food to the hungry. The Lord looseth 
the prisoners: the Lord openeth the eyes of the blind: the 
Lord raiseth them that are bowed down: the Lord loveth 
the righteous: the Lord preserveth the strangers: he relieveth. 
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the fatherless and the widow: but the way of the wicked he 
turneth upsight down. The Lord shall reign for ever; even 


thy God, O Zion! unto all generations. Praise ye the 
Lord. . : 


Praise ye the Lord: for it is good to sing praise unto our 
God; for itis pleasant, and praise 18 comely. The Lord 
doth build up Jerusalem, he gathered together the outcasts 
of Israel. He healeth the broken in heart, and bindeth 
up their wounds. He telleth the number of the stars: he 
calleth them all by their names. Great is our Lord, and of 
great power: his understanding is infinite. The Lord lifteth 
up the meek: he casteth the wicked down to the ground: 
sing unto the Lord with thanksgiving: sing praise upon the 
harp unto our God: who covereth the heaven with clouds, who 
prepaireth rain for the earth, who maketh grass to grow 
upon the mountains. He giveth to the beast his foot, and 
to the young ravens which cry. He delighteth not in the 
strength of the horse: he taketh not pleasure in the legs of 
aman. The Lord taketh pleasure in them that fear him, 
and in those that hope in his mercy. Praise the Lord! O 
Jerusalem ! praise thy God, O Zion. For he hath strenyth- 
ened the bars of thy gate: he hath blessed thy children 
within thee. He maketh peace in thy borders and filleth 
thee with the finest 01 the wheat. He sendeth forth his com- 
mandment upon earth; his word runneth very swiftly. 
He giveth snow like wool; he scattereth the hoar-frost like 
ashes. He casteth forth his ice like morsels; who can stand 
before his cold? he sendeth out his word, and melteth them; 
he causeth his wind to blow, and the waters flow. He show- 
eth his word unto Jacob, his statutes and his judgments unto 
Israel, He hath not dealt so with any nation: as for his 
judgments, they have not known them. Praise ye the Lord. 
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Praise ye the Lord. Praise ye the Lord from the heav- 
ens: praise him in the heights. Praise ye him all his 
angels: praise ye him all his hosts. Praise ye him sun and 
moon: praise him all ye stars of light. Praise him ye heay- 
ens of heavens, and ye waters that be above the heavens ; 
let them praise the name of the Lord; for he commanded, 
and they were created. He hath also established them for 
ever and ever; he hath made a decree which shall not pass. 
Praise the Lord from the earth, ye dragons and all deeps. 
Fire and hail, snow and vapour, stormy wind fulfilling his 
word. Mountains and all hills, fruitful trees and all cedars. 
Beasts and all cattle, creeping things, and flying fowls. 
Kings of the earth, and all people; princes, and all judges 
of the earth. Both yourg men and maidens, old men and 
children. Let them praise the name of the Lord: for his 
name alone is excellenth, his glory is above the earth and 
heaven. He also exaltet the horn of his people, the praise 
of all his saints; even of the children of Israel, a people 
near unto him. Praise ye the Lord. | 


Praise ye the Lord. Sing unto the Lord a new song, and 
his praise in the congregation of saints. Let Israel rejoice 
in him that made him: let the children of Zion be joyful in 
their King. Let them praise his name in the dance; let 
them sing praises unto him with the timbrel and harp. For 
the Lord taketh pleasure in his people; he will beautify the 
meek with salvation. Let the saints be joyful in glory: Ict 
them sing aloud upon their beds. Let the high praises of 
God be in their mouth, and a two-edged sword in their hand ; 
to execute vengeance upon the heathen, and punishments 
upon the people; to bind their kings with chains, and their 
nobles with fetters of irons; to execute upon them the judg- 
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ments written: this honor have all his saints. Praise ye 
the Lord. 


Praise ye the Lord. Praise God in his sanctuary, praise 
him in the firmament of his power. Praise him for his 
mighty acts; praise him according to his excellent great- 
ness. Praise him with the sound of the trumpet: praise 
him with the psaltery and harp. Praise him with the timbrel 
and dance: praise him with stringed instruments and organs. 
Praise him upon the loud cymbals; praise him upon the 
highsounding cymbals. Jet every thing that hath breath, 
praise the Lord. Praise ye the Lord. 


Blessed is the Lord for evermore, Amen and Amen. 
Blessed be the Lord out of Zion who dwelleth at Jerusalem, 
Hallelujah! praise ye the Lord. Blessed be the Lord God, 
the God of Israel! who only doeth wondrous things, and 
blessed be his glorious name for ever; and let the whole 
earth be filled with his glory. Amen and Amen. 


And David blessed the Lord before all the congregation: 
and David said, blessed be thou, Lord God of Israel our 
Father, for ever and ever. ‘Thine, O Lord! is the great- 
ness, and the power, and the glory, and the victory, and the 
‘majesty: for all that is in the heaven and in the earth is 
thine: thine is the kingdom, O Lord! and thou art exalted 
as head above all. Both riches and honor come of thee, 
and thou reignest over all, and in thine hand is power and 
might, and in thine hand it is to make great, and to give 
streneth unto all. Now therefore, our God, we thank thee, 
and praise thy glorious name. Thou even thou art Lord 
alone, thou hast made heaven, the heaven of heavens with 
all their host, the earth and all things that are therein, the 
seas and all that is therein, and thou preservest them all, 
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and the host of heaven worshippeth thee. Thou art the Lerd 
our God who didst chose Abram, and broughtest him forth 
out of Ur, of the Chaldees, and gavest him the name of 
Abraham: and didst find his --- faithful before thee. 


And madest a covenant with him, to give the land of the 
Canaanites, the Hittites, the Amorites, and the Perizzites, 
and the Jebusites, and the Girgashites, to give it, I say, to 
his seed, and hast performed thy words, for thou art right- 
00118 5 and didst see the afiliction of our fathers in Egypt, 
and didst hear their cry by the Red Sea: and showeth signs 
and wonders upon Pharaoh, and on all his servants, and on 
all the people of his land, for thou knowest that they dealt 
proudly against them: so didst thou get thee a name, as it 
is this day. And thou didst devide the sea before them, so 
that they went through the midst of the sea on the dry land, 
and their persecutors thou threwest into the deep, as a stone 
into the mighty waters. 


Thus the Lord saved Israel that day out of the land of 
the Egyptians: and Israel saw the Egyptians dead upon 
the sea shore. And Israel saw that great work which the 
Lord did upon the Egyptians: and the people feared the 
Lord, and believed the Lord, and his servant Moses. 


Then sang Moses and the children of Israel this song unto 
the Lord, and spoke, saying, I will sing unto the Lord, for 
he hath triumphed gloriously: the horse and his rider hath 
he thrown into the sea. The Lord is my strength and song: 
he has become my salvation: he is my God, and I will pre- 
pare him a habitation: my father’s God, and I will exalt 
him. The Lord isa man of war: the Lord is his name. 
Pharaoh’s chariots and his hosts hath he cast into the sea: 
his chosen captains also are drowned in the Red Sea. The 
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dephts have covered them: they sank into the bottom as a 
stone. ‘Thy right hand, O Lord! 18 become glorious in 
power: thy right hand, O Lord! hath dashed in pieces the 
enemy. And in the greatness of thine excellency thou hast 
overthrown them that rose up against thee: thou didst send © 
forth thy wrath, which consumed them as stubble. And with 
the blast of thy nostrils the waters were gathered together, 
the floods stood upright as an heap, and the dephts were 
congealed in the heart of the sea. The enemy said, I will 
pursue, I will overtake, 1 will divide the spoil; my lust shall 
be satisfied upon them; I will draw my sword, my hand 
shall destroy them. Thou didst blow with thy wind, the 
sea covered them: they sank as lead in the mighty waters. 
Who 18 like unto thee, O Lord! amongst the gods? who is 
hike thee, glorious in holiness, fearful in praises, doing won- 
ders? Thou stretchest out thy right hand, the earth swal- 
lowed them. Thou in thy mercy hast led forth the people, 
which thou hast redeemed: thou hast guided them in thy 
strength unto thy holy habitation. ‘The people shall hear, 
and be afraid; sorrow shall take hold on the inhabitants of 
Palestine. ‘Then the dukes of Edom shall be amazed; -the 
mighty men of Moab, trembling, shall take hold upon them ; 
all the inhabitants of Canaan shall melt away. Fear and 
dread shall fall upon them; by the greatness of thine arm 
they shall be as still as a stone: till thy people pass over, 
O Lord! till the people pass over which thou hast purchased. 
Thou shalt bring them in and plant them, in the mountain 
of thine inheritance; in the place, O Lord! which thou hast 
made for thee to dwell in: in the sanctuary, O Lord! which 
thy hands have established. The Lord shall reign for ever 
and ever. ‘The Lord shall reign for ever and ever. 

For unto the Lord is the kingdom, and he shall command 
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over the nations: and there shall come up those that were 

saved in mount Zion to judge the mount Esau, and the king- 
dom shall be unto the Lord, and the Lord shall be King over 
all the land: and on the same day the Lord shall be one, 
and his name one, as it is written in thy law: hear, O Is- 
rael! the Lord our God, is one God. 


May thy name be praised for ever, our King! the Al- 
mighty, the King, the great, and holy, in heaven and upon 
earth; for unto thee appertaineth, O Lord! our God, and 
the God of our fathers, song and praise, hymns and psalms, 
might and dominion, victory and power, greatness, adora- 
tion, glory, holiness and majesty: blessings and thanksgiv- 
ings are thine from henceforth unto everlasting! Blessed 
art thou, O Lord! Almighty King, great with praises, Al- 
mighty to be adored. Lord of wonders, who hast accepted 
songs of psalmody, King, Almighty, who livest eternally. 

Read. Bless ye the Lord, who is ever blessed. 

Cong. Blessed be the Lord, who is blessed for evermore. 

Blessed art thou, O Lord! our God, King of the Universe, 
Former of light and Creator of darkness. Maker of peace, 
and Creator of all things. 

He shall be blessed, praised, glorifled, extolled and exalt- 
ed, the name of the supreme King of Kings, holy be his 
name, for he 1s the first, and the last, and without him there 
is no other God. Extol him that rideth upon the heavens 
by his name Jau, and rejoice before him, for his name is 
exalted above all blessings and praises; blessed be the 
name of the glory of his kingdom for evermore; and let the 
name of God be blessed from henceforth to eternity. 

The enlightener of the earth, to those that dwell therein 
with his mercy, he reneweth his goodness daily and conti- 
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nually, with the works of his creation. O Lord! how mani- 
fold are thy works, in wisdom hast thou made them all; the 
earth is full of thy possession. The King who alone is ex- 
alted, praised, glorified, and honored, from that time to 
eternity. O everlasting God! with thy abundance of mercy, 
have compassion on us ; for thou art the Lord of our strength, 
the rock of our exaltation, the shield of our salvation, and 
tower of our defence. O Lord! who art greatly blessed in 
knowledge, who prepared and wrought the luminary of the 
sun to shine forth, and through thy benevolence formed for 
the honor of thy name; and ordaineth lights to surround thy 
strength, and hosts of holiness, who exalt the Almigthy con- 
tinually, declaring the glory of thee, O God! and thy holiness. 
Be thou blessed, O Lord! our God, for the praise of the 
works of thy hands, and for the bright luminary which thou 
hast made to glorify thee. Selah. Be thou blessed, O our 
Former! our King! our Redeemer! the Creator of holinesss 


be thy name praised for ever. O our King! who formed 
ministers all which minister unto thee, standing in the heights 
of the Universe, who cause their voices to be heard with 
terror together, with words to thee who art the living God, 
and everlasting King for ever. They are all lovely, all 
pure, all mighty, and all performing with terror and fear, 
the pleasure of their Creator: and all open their mouths in 
holiness, with purity, with songs, and with psalmody, they 
bless and praise, glorify and strenghten, sanctify and pro- 
claim, the name of the Almighty King! great, strong, and 
tremendous, holy is he; and they all receive the yoke of the 
kingdom of heaven upon them, one from the other: and 


—_—= 
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ו 
give power one to the other, to sanctify their Creator with a‏ 
quiet mind, pure lips, and with holy sweetnees, they all answer‏ 
as one, and say with terror:‏ 


Holy, Holy, Holy, O Lord of Hosts! the whole earth is 
full of his glory. 

The Ophanim, the Hayoth Hakkodesh, with a great rush- 
ing sound, lift up their voices over against the Seraphim, and 
with praises say,blessed be the glory of the Lord from his place, 


To the blessed God pleasant songs shall be given, to the 
King, the living and ever existing God, psalms shall be 
said, and praises be heard, for he alone worketh mighty ; 
maketh new things, master of battles, sower of righteous- 
ness, raiser up of salvation, creator of medicine, tremendous 
in praises, Lord of wonders; who reneweth with his good- 
ness, daily and constantly the works of the creation, as it is 
written, to him that made great lights, for his mercy endur- 
eth for ever. O shine forth a new light on Zion! that we 
may all speedily behold its light. Blessed art thou, O Lord! 
the Former of Light. 

With great love thou loved us, O Lord, our God! and 
with thy great compassion thou hast abundance of pity on 
us. O our Father! our King! for the sake of our fathers 
who trusted in thee, tho whom thou didst teach the statutes 
of life, so shalt thou favor and teach us. O our Father! 
Father of compassion, that compassionateth ; have compas- 
sion on us, we beseech thee, and grant our hearts under- 
standing, that we may comprehend, hear, learn, teach, ob- 
serve, perform and establish all the learning of thy law 
with love; and enlighten our eyes in thy law, and cleave 
our hearts in thy commandments. O unite our hearts to 
love, and fear thy name, that we may not be abashed for 
evermore; for in thy holy, great, and tremendous name we 
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trust; we will be glad and rejoice in thy salvation, when 
thou bringest us with peace from the four corners of the 
earth, and conducted us with uprightness to our land, for thou 
art Almighty that workest salvation. ‘Thou hast preferred 
us from among all people and languages, and put us near 
unto thy great name (Selah), for ever with truth to give 
praise unto thee, and to be united unto thee with love. 
Blessed art thou, O Lord! who hast chosen his people Israel 
with love. 


(An Individual says, O God! the Faithful King !) 


Hear, O Israel! the Lord, our God,’ 1s one God. 
Blessed be the name of the glory of his kingdom for evermore. 

And thou shalt love the Lord, thy God, with all thine 
heart, and with all thy soul, and with all thy might, and 
these words, which I command thee this day, shall be in 
thine heart. And thou shalt teach them diligently 
unto thy children and shalt talk of them when thou sittest 
in thine house, and when thou walkest by the way, and when 
thou liest down, and when thou risest up. And thou shalt 
bind them for a sign upon thine hand, and they shall be as 
frontlets between thine eyes. And thou shalt write them 
‘upon the doorposts of thy house and on thy gates. 

And 16 shall come to pass, if ye shall hearken diligently 
unto my commandments, which I command you this day, to 
love the Lord your God, and to serve him with all your heart 
and with all your soul. That I will give you the rain of 
your land in its due season, the first rain and the latter rain, 
that thou mayest gather in thy corn, thy wine, and. thine oil. 
And 1 will send grass in thy fields for thy cattle, that thou 
mayest eat and be full. Take heed to yourselves that your 
heart be not deceived, and ye turn aside and serve other 
gods, and worship them. And then the Lord’s wrath he 
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kindled against you, and he shut up the heaven that there’ 
be no rain, and that the land yield not her fruit; and lest 
ye perish quickly from off the good land which the Lord 
giveth you. ‘Therefore shall ye lay up these my words in 
your heart and in your soul, and bind them for a sign upon 
your hand, that they may be as frontlets between your eyes. 
And ye shalt teach them your children, speaking of them 
when thou sittest in thine house, and when thou walkest by 
the way, and when thou liest down, and when thou risest up. 
And thou shalt write them upon the door-posts of thine 
house, and upon thy gates. That your days may be multi- 
plied, and the days of your children, in the land which the 
Lord swore unto your fathers to give them, as the days of 
heaven upon the earth. , 


And the Lord spoke unto Moses, saying, speak unto the 
children of Israel, and bid them that they make them fringes 
in the borders of their garments, throughout their genera- 
tions, and that they put upon the fringe of the borders a 
ribband of blue. And 16 shall be unto you for a fringe, 
that ye may look upon it, and remember all the command- 
ments of the Lord, and do them: that ye seek not after your 
own heart, and your own eyes, after which ye use to go 
astray: that ye may remember and do all my command- 
ments, and be holy unto your God, Iam the Lord your 
God, who brought you out of the land of Egypt, to be your 
God: I am the Lord your God. 


True and certain, established, sure, just, faithful, beloved, 
esteemed, desirable and pleasant, awful, mighty, regular, 
acceptable, good and beautiful, is this word unto us for ever- 
more. It is true, the God of the Universe 18 our King! the 
rock of Jacob is the shield of our salvation; from generation 
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to generation he abides eternal, and his name is eternal: 
His throne also is established, and his kingdom and faith- 
fulness is everlasting. His words are living and eternal! 
they are faithful and desirable, throughout all ages for ever- 
more. ‘They were so with our Fathers, and so with us, and 
will be with our posterity: with our-generations, and with 
all the generations of the seed of Israel, thy servants, both 
the first and the last. It is alla good and sure word for ever, 
spoken in truth and faithfulness, and is a statute that shall 
not pass away. It is true, that thou art the Lord our God! 
and the God of our fathers; our Redeemer, and the Redeemer 
of our fathers; our Rock, and the Rock of our salvation. 
Our Redeemer and Deliverer; this is thy name from ever. 
lasting ; there is no other God besides thee. 


Thou, O Lord! hast been the help of our fathers from 
everlasting ; a Shield and a Saviour unto their ehildren af- 
ter them throughout all generations. Thy throne is the in- 
visible height of the Universe, and thy judgments and right- 
eousness extend unto the remotest boundaries of the earth, 
Happy is that man who hearkeneth unto thy commandments, 
and layeth up thy law and word in his heart. Verily, thou 
art the Lord of thy people, and a mighty King to plead their 
cause. Indeed, thou art the first and thou art the last, 
and besides thee, we have neither King, Redeemer, nor 
Saviour. O Lord our God! thou didst redeem us from 
Egypt, and didst deliver us from the house of bondage. 
All their first-born didst thou slay, but thy first-born didst 
thou redeem; thou didst divide the Red Sea, but drown- 
edst the proud; thy beloved people passed through the 
sea, but the waters covered their enemies, so that not 
one of them escaped. For this, the beloved praised and 
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glorified thee,O God! and the dearly beloved uttered psalms, 
songs, and praises; blessings and thanksgivings unto thee, 
O King! living and eternal God! high and exalted, great 
and tremendous; he who casteth down the proud, and exalt- 
eth the humble, who delivereth prisoners, redeemeth the 
meek, and helpeth the poor: and who answereth his people 
when they supplicate him. Praise be to the most high God, 
blessed and ever blessed be he—Moses, and the children of 
ri sang a song unto thee with great joy and they all 
said : | 


Who is like unto thee, O Lord! among the mighty? Who 
is like thee, glorious in holiness, tremendous in praises, work- 
ing miracles ? 


Those that were redeemed, sang anew song unto thy great 
name ; ugon the sea-shore, they all unanimously praised and 
acknowledged thee, King! and said, the Lord shall reign for 
ever and ever! 


Thou strong rock of Israel, rise in assistance unto Israel, 
and relieve according to thy promise Judah and Israel. As 
for our Redeemer, the Lord of Hosts is his name, the holy 
One of Israel. Blessed art thou, O Lord! the Redeemer of 
Israel. | 


0 Lord! open thou my lips and my mouth shall declare 
thy praise. 


Blessed art thou, O Lord! our God, and the God of our 
fathers, the God of Abraham, the God of Isaac, and the God 
of Jacob, the great God! powerful and tremendous, the most 
high God! bountifully dispensing benefits, the Creator of all 
things; who remembering the piety of the fathers, will send 
a Redeemer to their posterity for his name’s sake in love. 
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Remember us unto life, O King! thou who delighteth in 
life, and write us in the book of life for thy sake, O God of life. 

O King, thou art our Supporter, Saviour, and Protector. 
Blessed art thou, O Lord! the shield of Abraham. 


Thou, O Lord! art for ever powerful; thou restorest life 
to the dead, and art mighty to save. 


(In winter, add, causing the wind to blow, and the rain 
‘to descend.) 

Sustaining by thy benevolence the luge and by thine 
abundant mercies animating the dead; supporting those that 
fall, healing the sick, setting at ו‎ those that are in 
bonds; and performeth thy faithful words unto those that 
sleep in the dust. Who 1s like unto thee, O Lord! most migh- 
ty? or who may be compared with thee? the King who killeth 
and again restoreth life, and causeth salvation to flourish. 

Who is like unto thee, most merciful Father! who remem- 
bereth his creatures to life. 


Thou art also faithful to revive the dead. Blessed ₪ 
thou, O Lorn, who 16717686 the dead. 

Thou artholy, and holy is thy name, and the saints praise 
thee daily. Selah. Blessed art thou, O Lord, holy God! 

Read. We will sanctify thy name in the world, as thy 
sanctifiers in the heavens above; as it is written by the 
hands of thy prophet, and one called unto another and said: 
Cong. Holy, Holy, Holy, O Lord of Hosts! the whole earth 
is full of his glory. 
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Read. And against each other with blessings they say. — 
Cong. Blessed be the glory of the Lord, from his place. — 
Read. And in thy holy word thou hast written, saying, — 
Cong. The Lord shall reign for ever, thy God in Zion from 
generation to generation. Praise ye the Lord. 

Read. Unto all generations we will declare thy greatness 
and to all eternity we will sanctify thy holiness; and thy 
praise, O our God! shall not depart from our mouths, for 
ever and ever: for thou art Almighty! great and holy King» 
Blessed art thou, O Lord! the God most holy. 

Thou favorest mankind with knowledge and teachest them 
understanding. 

(Thou hast favored us with the knowledge of thy law, and 
thou hast taught us to perform the statutes of thy will; and 
thou hast made us a division, O Lord, our God! between the 
holy and the profane, between light and darkness, between 
Israel and the nations, and between the seventh day and the 
six days of work. O our Father, our King! let us rest in 
peace on those days which approach towards us, free from 
all sins, and clean from all iniquities, and make us stedfast 
in thy fear.) 

And let us be favored with knowledge, wisdom and under- 
standing. Blessed art thou, O Lord, the favorer of knowledge. 

Return us, O our Father! to the observance of thy law, 
and draw us near, O our King! to thy service; and convert 
us, to thee, by perfect repentance. Blessed art thou, O 
Lord! who vouchsafest repentance. 


6 
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Forgive us, we beseech thee, O our Father! for we have 
sinned; pardon us, O our King! for we 6 
for thou art ready to pardon and to forgive. Blessed art 
thou, O Lord! who art gracious, and ready to pardon. 

0 look upon our afflictions (we beseech thee) and plead 
our cause; and redeém us speedily for the sake of thy name; 
for thou art a mighty Redeemer. Blessed art thou, O Lord! 
who redeemest Israel. 

Heal us, O Lord! and we shall be healed! save us, and. 
we shall be saved! for thou art our praise. O grant us a 
perfect cure for all our wounds; for thou art an Omnipotent 
King! a merciful and faithful Physician. Blessed art thou, 
O Lord! who healeth the diseases of his people Israel. 


O Lord, our God! bless this year for us, as also every 
species of its fruits for our benefit; and bestow (in winter 
say, dew and rain for) a blessing upon the face of the earth. 
O satisfy us with thy goodness, and bless this year as other 
good and fruitful years. Blessed art thou, O Lord! who 
blesseth the years. 


O sound the great cornet, as a signal for our freedom ; 
hoist the banner to collect our captives, so that we may all 
be gathered together from the four corners of the earth. 
Blessed art thou,,O Lord! who gathered together the out- 
casts of his people Israel. | 


O restore our judges as aforetime, and our counsellors as 
at the beginning ; remove from us sorrow and sighing. O 
Lord! reign thou alone over us in kindness and mercy; and 
justify us in judgment. Blessed art thou, O Lord! the 
King who 7 righteousness and justice. 
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O let the slanderers have no hope: all the wicked be an- 
nihilated speedily, and all the tyrants be cut off quickly : 
humble thou them quickly in our days. Blessed art thou, 
O Lord! who destroyest enemies, and humblest tyrants. 


O Lord, our God! may thy tender mercy be moved towards 
the just, the pious, and the elders of thy people, the house 
of Israel; the remnant of their scribes, the virtuous strang- 
ers, as also towards us; and bestow a good reward urto ail 
those who faithfully put their trust in thy name; and grant, 
that our portion may ever be with them, so that we may not 
be put to shame; for we trust in thee. Blessed art thou, 
O Lord! who art the support and confidence of the just. 


O be mercifully pleased to return to Jerusalem, thy city; 
and dwell therein, as thou hast promised. O rebuild it 
shortly, even in our days a structure of everlasting fame, 
and speedily establish the throne of David thereon. Bles- 
sed art thou, O Lord! who rebuildest Jerusalem. 








a a a 


(Comfort, O Lord, our God! the mourners of Zion, and 
the mourners of Jerusalem, the city that mourns, which also 
lays waste and is destroyed; reproached and desolate ; who 
mourns for the sake of her children, that is solitary for her 
inhabitants, robbed of her honor, desolate without the in- 
habitants of her dwellers ; with her head ashamed, like unto 
a barren woman that beareth not. She is overwhelmed with 
sorrow, because her inheritors are worshippers of images, 
who smote thy people Israel with the sword, and slew wil- 
fully the saints of the Most High. Therefore Zion with bit- 
terness weepeth, and Jerusalem lifteth up her voice. O my 
heart! my heart grieveth for those that were slain, O my 
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O cause the offspring of thy servant David speedily to 
flourish, and let his horn be exalted in thy salvation; for we 
daily hope for thy salvation. Blessed art tou, O Lord! who 


causeth the horn of salvation to bud. 


L 


Hear our voice, O Lord, our God! O have compassion 
and mercy upon us, and accept our prayers with mercy and 
favor; for thou art Omnipotent. Thou hearkenest to prayers 
and supplications, and from tly presence, O our King! dis- 
miss us not empty; for thou hearest the prayers of thy people 
Israel in mercy. Blessed art thou, O Lord! who hearkenest 
unto prayers. 








bowels! my bowels, for those that were killed; for thou, 
O Lord! with fire hath consumed it, and with fire thou wilt 
again rebuild it; as 15 18 written, for I, suid the Lord, will 
be unto her, a wall of fire round about it and will be the 
glory in the midst of her. Blessed art thou, O Lord! the 
comforter of Zion, and the builder of Jerusalem. 

(Answer us, O Lord! answer us on the day of our fast- 
ing, in which we afflict ourselves, for we are in great 
trouble: give no heed to our wickedness, and conceal not 
thy presence from us; hide not thyself from our supplication 
we implore thee; be near to our prayers we beseech thee, 
and let thy mercifulness comfort us. Before we call unto 
thee answer us, as it 18 written, and it shall come to pass, 
that before they call, I will answer ; and while they are yet 
speaking, I will hear; for thou, O Lord! answerest in time 
of trouble thou relievest and protectest in all times of distress 
and need.) | 
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Graciously accept, O Lord, our God! thy people Israel, 
and have regard unto their prayers. Restore the service to 
the inner part of thine house: and accept of the burnt-offer- 
ings of Israel, and their prayers with love and favor. And 
may the service of Israel thy people be ever pleasing to thee. 


Our God and the God of our fathers, shall cause our 
prayers to ascend, and come, approach, be seen, accepted, 
heard, and be thought on; and be remembered in remem- 
berance of us, and in rememberance of our fathers, in re- 
memberance of thine anointed Messiah, the son of David, 
thy servant, and in remembrance of Jerusalem, thy holy 
city, and in commemoration of all thy people, the house of 
Israel, before thee, to a good issue: with favor, with grace, 
and mercy, to life and peace, on this first day of the month. 
On Passover Say, on this day of the feast of unleavened 
bread. On the Feast of Tabernacles say, on this day of the 
feast of Tabernacles. Remember us thereon, O Lord, our 
God, for good: visit us with a blessing; and save us to 
enjoy life: and with the word of salvation and mercy, have 
compassion, and be gracious unto us. O have merey upon 
us and save us, for our eyes are continually towards thee: 
for thou, O God! art a merciful and gracious King. 

O that our eyes may behold thy return to Zion with mercy. 
Blessed art thou, O Lord! who restoreth his Divine presence 
unto Zion. 


Wereverentially acknow- 
ledge that thou art the Lord 
our God and the God of our 
fathers for evermore: thou 
art our strength, the support 
of our life, and the shield of 
our salvation; from yenera- 


Wereverentially acknow- 
ledge that thou art the Lord 
our God, and the God of our 
fathers, the God of all crea- 
tures; our Former, the For- 
mer of the beginning ; let 
blessing and thanksgiving be 
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, 
tion to generation will we 


render thanks unto thee, and 
relate thy praise, for our 
lives are ever in thine hand, 
and-our souls always de- 
pending on thy care: thy mi- 
raculous providence, which 
we daily experience ; and for 
thy wonders, and thy good- 
ness which are at all times, 
evening, morning, and at 
noon exercised over us. Thou 
art good, for thy mercies 


ascribed unto thy great and 
holy name, for thou hast 
preserved us alive, and sup- 
ported us; even so grant us 
life, be gracious and assemble 
our captives at the courts of 
thy sanctuary,to observe thy 
statutes, and to perform thy 
holy will with an upright 
heart, for with gratitude we 
confess thee. Blessed be 
God, to whom appertaineth 
all grateful praises. 


never fail; thou art merciful, 
for thy loving kindnesses are without end; wherefore we put 
our trust in thee. 

We adore thee for the miracles, the redemptions, mighty - 
deeds, salvation, and triumph, which thou didst bestow upon 
our ancestors in former time, in this season. | 

In the days of Matthias the son of Johannan the high © 
priest, Ahashmonai and his sons, the tyrannical government 
of Greece rose up against thy people Israel, to make them 
forget thy law, und pass by the statutes of thy will; but 
thou, in thine abundant mercy didst rise up in their be- 
half; in the time of their trouble, didst thou contend for 
them. Thou didst judge their cause, and didst avenge their 
wrongs. Thou didst deliver the mighty into the hands 
of the weak; a multitude into the hands of a few; the im- 
pure into the hands of the undefiled; the wicked into the 
hands of the righteous ; and the proud into the hands of the 
contemplators of thy law. By this didst thou make thyself 
a great and holy name in thy world, and didst work a great 
salvation and redemption for thy people Israel on that day : 
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afterwards thy children entered into the oracle of thy house, 
prepared thy temple, and purified thy holy place, and did 
light lamps in the court of thy holy house; and appointed 
these eight days of dedication to be kept with praise and 
thanksgiving. 


We adore thee for the miracles, the redemptions, mighty 
deeds, salvation, and triumph, which thou didst bestow upon 
our ancestors 1n former time, in this season. , 

In the days of Mordecai and Esther, the wicked Haman 
rose up in Shushan the capital; he sought to slay, destroy, 
and extirpate all the Jews, young and old, woman and suck- 
ling children, in one day, on the thirteenth day of the twelfth 
month, called Adar, and to take their spoil for a prey, but 
thou through thine abundant mercy, didst frustrate his 
counsel, destroy his designs, and cause them to recoil with 
redoubled force upon his own head, so that he and his sons 
were hanged on a tree. 


And for all these mercies, may thy name, O our bic! 
be continually praised, and exalted for ever and ever. 

And vouchsafe to inscribe all the children of thy covenant 
for a happy life. 

And all the living shall for ever give thanks unto thee, 
and in truth praise “thy name. O Omnipotent! our salvation 
and help. Blessed art thou, O Lord! for goodness is thy 
name, and unto thee it 18 proper to give thanks. 

Or God, and the God of our ancestors, bless us with 
that threefold blessing, mentioned in the law, written by the 
hands of thy servant Moses, and pronounced by Aaron, and 
his sons, the priests, on thy-sanctified people, saying: the 
Lord bless and preserve thee. (Cong. Grant it for the piety 
of Abraham.) The Lord let his countenance shine upon 
thee, and be gracious unto thee. (Cong. Grant it for the 
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piety of 15880 ( The Lord turn his countenance? towards 
thee, and give thee peace. (Cong. O grant it for the piety 
of Jacob, and give peace unto Israel, O thou who art mighty 
in the highest heavens, and dwellest in power. ‘Thou art 
peace, and thy name is peace; mayest thou be pleased to 
grant peace unto us, and unto all thy people, the house of 
Israel, with life, blessing and the preservation of peace.) 


O grant peace, happiness, and blessing, grace, favor, and 
mercy unto us, and all thy people Israel; bless us, even all 
of us together, O our Father! with the light of thy counte- 
nance; for by the light of thy countenance hast thou given 
us, O Lord, our God, the law of life, benevolent love, 
righteousnes, blessing, mercy, life, and peace; and may it 
pleace thee to bless thy people Israel at all times with thy 
peace. 

O grant abundant peace unto thy people Israel; for thou 
O King! art the Lorp of peace; and may it please thee to 
bless thy people Israel at all times, and at all hours, with 
thy peace. 


In the book of life, blessing, peace, and honest sustenance: 
may we, and all thy people, the house of Israel, be remem- 
bered, and written before thee, to a happy life and peace. 
Blessed art thou, O Lord! who maketh peace. 


Blessed art thou, O Lord! who blesseth his people Israel 
with peace. 


O iny God, be pleased to guard my tongue from evil, and 
my lips from uttering deceit. And be thou silent, O my soul, 
to those who curse me; and grant that my soul may be 
humble as the dust to every one. Open my heart to receive 
thy law, that my soul may pursue thy commandments. Spee- 
dily, I beseech thee, frustrate the devices, and destroy the 





many חפלת‎ 96 
TUM pO? Moy. .ANwWIP למען ימינף. עשח למען‎ 
הושיעָה ימינף וענני : יהיו לרְצון‎ PT יחלצון‎ w22 
שלום‎ MD צורי נְִיאָלִי:‎ PRO? לי‎ RIT אמרי‎ 
ON MIN Gen Da OM Poo" NMA! 
TW אבורזינוּ‎ ony יי להינו‎ apy? BIT 
Deh NUN PI ביְמיגוּ וחן‎ AMA הַמִקַדָּש‎ Ms 
MW, קרְמוניית:‎ Ow כִּימִי עולם‎ ANT? PV 
NPMOPOIW Ay WIDOW ליי מִנְחַתיְהוּדה‎ 





בעסרת ימי תסינס סוטריס 6ניכו 29259 

: P38? WNT 2710 Way 
FIRS NPN 7}! לנו‎ PY 13719 TD 
TOU yop wey עשה‎ 270 IN 
טוּבָה:‎ Aw עָלִינוּ‎ win אָבִינוּ מַלְכָּנוּ‎ 
של 13291 כָּל רות קשות:‎ EP אָבִינוּ‎ > 
מחשכות שונְאִינוּ:‎ 292 139519 way 
STDIN NYY ADT 200 אָבִינוּ‎ 
מַעַלינוּ:‎ pow ry מַלְבָּנוּבַּלָה כָּל‎ Ds 
6: ומקטריננו‎ Pow NPP DINO 139710 12) 


O7 MORNING SERVICE 


machinations of all those who imagine evil against me. O 
grant it for thy name: grant it for thy right hand; grant 
it for thy holiness; grant it for thy law; that thy beloved 
may be delivered. O save me with thy right hand and an- 
swer me. May the words of my mouth and the meditations 
of my heart, be acceptable in thy presence, O Lord! who 
art my Rock and Redeemer. May he who maketh peace 
in his high heavens, grant peace unto us, and all Israel, 
and say ye, Amen. Let it be acceptable before thee, O Lord, 
our God! and the God of our fathers, that the holy temple 
may speedily be rebuilt in our days; and let our portion be 
in thy law; and there will we serve thee in reverence as in 
ancient days and as in former years. And may the offering 
of Judah and Jerusalem be pleasant unto the Lord, as in 
ancient days, and as in former years. 


Our Father, and our King! we have sinned before thee. 

Our Father, and our King ! we have no Sovereign but thee. 

Our Father, and our King! be benevolent unto us for the 
sake of thy name. | 

Our Father, and our King! renew unto us a prosperous 
year. | 
" Our Father, and our King! abolish all injurious and evil 
decrees, which concern us. 

Our Father, and our King! annual the devices of those 
who hate us. 

Our Father, and our King! frustrate the counsel of our 
enemies. . 

Our Father, and our King! extirpate every oppressor and 
adversary from us. 

Our Father, and our King! stop the mouth of our adver- 
saries and יי‎ who accuse us. 
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Our Father, and our King! eradicate the pestilence, 
sword, famine, captivity, destruction (and the plague), from 
the children of thy covenant. 


Our Father, and our King! withhold the plague from thine 
heritage. 


Our Father, and our King! restore to perfect health the 
sick of thy people. 

Our Father, and our King! cause us to return into thy 
presence with a thorough repentance. 

Our Father, and our King! pardon and forgive our ini- 
quities. 

Our Father, and our King! blot out and remove our trans- 
gressions and our sins from before thine eyes. 

Our Father, and our King! O rend the decree of our evil 
sentence. 

Our Father, and our King! erase through thine abundant 
mercy all record of our sins. , 

Our Father, and our King! O remember that we are but 
dust. 

Our Father, and our King! remember us with a. good me- 
morial before thee. 

Our Father, and our King! O write us in the book of 
happy life. 

Our Father, and our King! O write us in the book of merit. 

Our Father, and our King! O write us in the book of 
good maintenance and sustenance. 

Our Father, and our King! O write us in the book of re- 
demption and salvation. | 

Our Father, and our King! O write us in the book of ] 
pardon and forgiveness. | 

Our Father, and our King! speedily cause salvation to ] 
spring forth for us. | 
i= 
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: 


; Our Father, and our King! exalt the horn of thy people 
Israel. 

Our Father, and our King! exalt the horn of thine 
anointed. 

Our Father, and our King! fill our hands with thy 
blessings. 

Our Father, and our King! fill our storehouses with 
plenty. 

Our Father, and our King! hear our voice, spare, and 
compassionate us, 

Our Father, and our King! accept our prayers with favor 
and mercy. 

Our Father, and our King! open the gates of heaven to 
our prayers. 

Our Father and our King! dismiss us not empty from thy 
presenee. 

Our Father, and our King! may this be the hour of 

mercy, and a fayorable time in thy presence. 

Our Father, and our King! have pity upon us, our child- 
ren and infants. 

Our Father, and our - King! grant our request for the sake 
of those who were slain for phy holy name. 

Our Father, and our King! grant it for the sake of those 
who were slaughtered for the sake of thy Uniry. 

Our Father, and our King! grant it for the sake of chs | 
who went through fire and water for the sanctification of | 
thy name. | 

Our Father, and our King! avenge in our sight the blood 
of thy servants that hath been spilt. | 

Our Father, and our King] O grant our request for thy | 
sake, if not for our sake. . 1 

Our Father, and our King! grant it ies thy sake, and 
saye us, | 
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Our Father, and our King! grant it for the sake of thine 
abundant mercy. 

Our Father, and our King! grant it for the sake of thy 
great, mighty, and tremendous name, by which we are called. 

Our Father, and our King! be gracious unto us, and 
answer us; though we have no merit, deal charitably and 
mercifully with us, and save us. 


He, the Most Merciful! forgiveth iniquity, and destroyeth 
not; yea, he frequently turneth his anger away, and awa- 
keneth not all his wrath. O Lord! withhold not thy mer- 
cies from us; let thy benignity and truth preserve us con- 
tinually. Save us, O Lord, our God! and gather us from 
among the nations, that we may give thanks unto thy holy 
name, and glory in thy praise. If thou wilt mark our ini- 
quities, O Lord! who will be able to exist? But foregive- 
ness is with thee, that thou mayest be revered, O deal not 
with us according to our sins, nor reward us, according to 
our iniquities. Although our iniquities testify against us, 
O Lord! yet grant our request for thy name’s sake. OQ Lord 
remember thy mercy and benevolence; for they are ever- 
lasting. The Lord will answer us in the day of trouble; 
the name of the God of Jacob shall be our refuge. Save us, 
O Lord! the heavenly King shall answer us on the day 
when we call. Qur Father, and our King! be gracious unto 
us, and regard us, for we are destitude of good works; 
act therefore charitable by us, for thy name’s sake. O Lord 
our God! hear the voice of our supplications, remember the 
covenant with our ancestors, and help us for thy name’s 
sake. O Lord, our God! who hast brought forth thy people 
out of the land of Egypt with a mighty hand, and didst 
acquire a glorious name: we acknowledge that we have 








,104 חפלת שחרית. 
TE Dw YING‏ הוקרז והעשרלף שם mun OFTD‏ 
NAT I! PMP 2D PIN YY] won‏ 
AM‏ מעירף ירושליב: WPI‏ כּי בחמצפינו 
ענת ASW FOV NVA IAN‏ לְכָל סכיבוחינוּ: 
yow mn‏ אֶלהִינוּ PRIN ON FID MPa Oy‏ 
P78 I? OPT FR IPIY PI WT‏ 
בשה אי Yo yay‏ פקח ATA PTY‏ שממותינו 
NIP] Wy TIT‏ שמף PMP TS Ay NOD TY‏ 
PONTO D PID ANTI OPH UM‏ הָרְבִּים: 
IN ADD TN NVI TN‏ הַקְשיבְהוְעַשָה “PS‏ 
האר SFI AI FTI NIIP IO DN FBV?‏ 
INT way‏ הרחמן הראָנוּ אות PANO‏ נְפוצוחינו 
מִאַרְבַּעַכָּנַפוּת ONT ID WT TY PANT‏ כּי MDS‏ 
אקינו: ערה יי אבינוּ TAN‏ אנחנוּ ההמר AD)‏ יוצרנו 
ומעשה sa FT‏ הושעינו yap‏ שמף צורנו 19200 
ַלְנוּ: MONT‏ יי TIE? NIMS PDN PW} PVT‏ 
למשָל"בֶּס m9? Ova‏ יאמרוּבְעְמִים IVT OTT my‏ 
ִּי חְטָאנוּוְטִין מי hoy?‏ בַּעָדְנוּ שמ הרול ועמדדלנו 
NDT Oy. wa PY DWT: TN‏ עשה עַמָנו 
DY IVOMP + PY V2?‏ כּן PSNI‏ עָלינו 


105 MORNING SERVICE 


sinned, we have done wickedly. O Lord! according to all 
thy righteousness, we beseech thee, to let thine anger and 
thy wrath be turned away from Jerusalem, thy city, and 
thy holy mountain: for on account of our sins, and the 
iniquities of our ancestors, Jerusalem , and thy people are 
become a reproach to all who surround us. Now, therefore, 
O our God! hear the prayer of thy servant, and his sup- 
plication, and cause thy countenance to shine upon thy 
sanctuary, which is desolate, for thy sake, O Lord! 

0 my God! incline thine ear, and hear ; open thine eyes 
and behold our desolations, and the desolations of thy city 
which is called by thy name; for we do not presume to 
present our supplications before thee for our righteousness, 
but for thy great mercy. O Lord! hear: O Lord! forgi- 
ve: OQ Lord! be graciously attentive and grant our request; 
delay not, for thine own sake. O my God; for thy city 
and thy people are called by thy name. Our Father, who 
art a merciful Father, show usa good token, and gather 
our dispersions from the four corners of the earth. Then 
shallall nations know and acknowledge, that thou, O Lord! 
art our God. And now, O Lord! thou art our Father, and 
we are but as clay, yet thou hast formed us, and we are 
all the work of thy hands. O save us for thy name’s sake, 
our Creator, for thou art our King and Redeemer! O Lord! 
have compassion on thy people, and deliver not thine heri- 
tage to reproach, suffering the nations to rule over them ; 
for wherefore should they say among the people, where is 
their God? We know we have sinned, and there is none to 
intercede for us: but thy great name, we hope, will support 
us in time of trouble. We know we are destitute of good 
works, act therefore charitably by us, for thy name’s sake. 
As a father hath compassion on his children, so have thou 
compassion on us, U Lord, and save us for thy name’s 
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sake. O have pity on thy people, and be merciful to thine 
heritage : spare us, we beseech thee, according to thine abun- 
dant mercy. O be gracious unto us and answer us; for 
righteousness is thine, O Lord! thou performest wonders at 
all times. 

We beseech thee to look kindly, and compassionate thy 
people speedily for thy name’s sake; and through thine 
abundant mercy, O Lord, our God! be merciful to spare, 
and save the sheep of thy pasture: and suffer not thine an- 
ger to prevail against us; for our cyes lock in suspense 
towards thee. O save us, for thy name’s sake. Have mercy 
on us, for the sake of thy covenant. Look down upon us, 
and answer us in time of trouble; for salvation is thine, O 
Lord! and our hope is in thee. Thou art the God of forgive- 
ness. O pardon us, we beseech thee, for thou, *O God! art 
good, and ready to forgive: and thou, O God! art a most 
gracious and merciful King. 

O most merciful and gracious King! we beseech thee to 
remember, and have respect to the covenant made between 
the parts, and let the binding of the holy child (Isaac) be 
continually seen before thee, for the sake of Israel. Our 
Father, and our King! O be gracious unto us, and answer 
us, for we are called by thy great name. O thou who 
workest wonders continually, act by us according to thy ten- 
der mercy. O thou, whou art gracious and merciful, have 
respect to us, and answer us in time of trouble! for unto 
thee, O Lord! belongeth salvation. Our Father, and our 
King! who art our shield, we beseech thee, not to do unto us 
according to our evil doings. O Lord! remember thy mercy 
and tender kindness, and save us according to thine abun- 
dant goodness; and have compassion on us, for we acknow- 
16066 no other God besides thee. O Lord, our God! our 
Creator! forsake us not; neither be thou far from us; for 
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our soul is oppressed. O deliver us from the sword, capti- 
vity, pestilence, plague, and all mannér of trouble and sor- 
row, for we hope in thee; put us not therefore to shame, O 
Lord, our God! but cause thy countenance to shine on us: 
and remember unto us the covenant of our ancestors, and 
save us for thy name’s sake. O behold our afflictions, and 
hear the voice of our prayers, for thou hearest the prayer of | 
every mouth. 

O most merciful and gracious God, have compassion on 
us, and on all thy works; for there is none like unto thee! 
O Lord, our God! Our Father, King, Creator, and Re- 
deemer, we beseech thee now to pardon our transgressions. 
Thou art the living and ever existing God, mighty in power, 
gracious and beneficent to all thy works: for thou art the 
Lord our God. O God! who art long-suffering, and full of 
compassion, deal by us according to- thine abundant mercy 
and save us for thy name’s sake. Hear our prayers, O our 
King! and deliver us from all trouble and sorrow. Thou 
art our Father, and our King, and we are called by thy 
name; deal therefore kindly by us for thy name’s sake. 
O desert us not, nor forsake us, O our Father, neither cast 
us off, O our Creator, nor forget us, O our Former; for 
thou, O God! art a most gracious and merciful King! 

O Lord, our God! there is none lke unto thee, gracious 
and merciful. O Omnipotent! there is none like unto thee, 
long-suffering and abundant in mercy and truth: save and 
deliver us, O Omnipotent, from storms and earthquakes. 
Remember thy servants, Abraham, Isaac, and Jacob: look 
not unto our stubbornness nor to our wickedness, nor to our 
sins. Turn from thy fierce wrath, and alter the decree 
concerning the evil against thy people; and remove from 
us the stroke of death, for thou art merciful: for such is 
thy divine attribute, to show mercy gratuitously throughout 
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every generation. Have compassion on thy people, O Lord! 
and shield us from thy wrath; and remove from us the af- 
flictive plagues, and every evil decree, for thou art the 
Guardian of Israel. Righteousness, O Lord! is thine! but 
unto us, confusion of face. Wherefore should we complain? 
for what can we say? What can we declare? or how shall 
we justify ourselves? Let us search and examine our ways, 
and return unto thee, for thy right hand 18 stretched out to 
receive the penitent. O Lord! save us now, we beseech 
the. O Lord! prosper us now, we beseech thee. O Lord! 
we beseech the, answer us when we eall. Unto thee, O 
Lord! we look: in thee, O Lord, we confide: O be not si- 
lent; afflict us not, for the heathens say, their hope is lost; 
but unto thee alone shall every knee bend, and those of 
high stature bow down. 

O thou, who art ready to receive penitent sinners and 
transgressors, forget us not forever; for our increasing 
troubles disturb our souls. Arise, and save us, for we trust 
in thee. Our Father, and our King! although we 06 desti- 
tute of righteousness and good works, yet remember unto 
us the convenant made with our ancestors, and our testimo- 
ny which we bear daily, that thou, O Lord! art a unity. 
O have respect to our afflictions; for the troubles of our 
heart, and our pains are abundant. Have compassion on 
us, O Lord! in the land of our captivity, and pour not thy 
fierce anger upon us, for we are thy people, the children 
of thy covenant. O Omnipotent! have respect to our di- 
minished glory among the nations, and our abhorred state: 
which is equal to the defilement of a woman during the time 
of her separation. How long shall thy strength remain in 
captivity, and thy glory in the power of the enemy! Awaken 
thy might and thy jealousy against thine enemies, so that 
they may be put to shame, and be dismayed at the loss of | 
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their power; but suffer not our weariness to seem light in 


thy presence. O cause thy mercy to precede the day of our 
trouble; and though not for our sake, yet do it for thine 


own sake, and destroy not the memorial of our residue, but. 


be gracious unto a people, who with fervent love, twice 
daily proclaim the unity of thy name; saying, hear O Is- 
rael, the Lord is our God, the Lord is a unity. 

And David said unto God, I am in an exceeding strait ; 
yet let me now fallinto the hand of the Lord, for his merey 
is abundant; but let me not fall into the hand of man. 

Most merciful and gracious God. I have sinned before 
thee; O Lord, who art full of compassion, have mercy on 
me, and accept my supplication. O Lord! rebuke me not 
in thine anger, nor chastise me in thy wrath. Have mercy 
upon me, O Lord! for 1 am weak ; heal me, O Lord! for 
my bones are feeble. My soul is also exceedingly feeble; 
but thou, O Lord! how long yet !—Return, O Lord! 
deliver my soul; O save me for thy mercy’s sake. For in 
death there is no remembrance of thee; in the grave, who 
shall give thanks unto thee? I am wearied with my sighing ; 
I make my bed to swim every night; with my tears 1 water 
my couch. Mineeyeis consumed because 01 grief; 1% wax- 
eth old because of all mine adversaries. Depart from me, 
all ye workers of iniquity, for the Lord hath heard the 
voice of my lamentation. The Lord hath heard my suppli- 
cation; the Lord will accept my prayer. All mine ene- 
mies will be ashamed and confounded: they will retreat 
and be put to shame in an instant. 


O Lord God of Israel, turn from thy fierce wrath, and alter 


the evil decree concerning thy people. 


O look down from heaven, and see how we are become a 
mockery and derision among the nations; and accounted as 
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sheep led to the slaughter, to beslain and destroyed; to 
be buffetted, and reproached. | 

And yet, for all this, we have not forgotten thy name; we 
therefore beseech: thee not to forget us. O Lord God, 4. 

Strangers say, there 1s neither hope nor expectation for 
us: O be gracious unto the people who put their trust in 
thy name. O thou, who art a pure God, cause our salva- 
tion to draw nigh; for we are weary, and not permitted 
to rest; may thy tender mercy suppress thy wrath from us. 
We beseech thee to turn from thy wrath, and compassionate 
the peculiar people which thou hast chosen. O Lord God, &c. 

Have compassion on us, O Lord! in thine abundant 
mercy, and deliver us not into the power of the cruel ones; 
wherefore should the gentiles mock, and say, where now is 
their God? For thine own sake, deal kindly by us, and 
delay not. | 
We beseech thee to turn from thy wrath, and compassio- 

nate the peculiar people which thou hast chosen. &c. 

O hear our voice, and be gracious unto us; and leave us 
not in the power of our enemies, that our name may not be 
extirpated; but remember what thou hast sworn to our an- 
cestors, I will multiply your posterity as the stars of hea- 
ven! though we now remain but a few from many. 

And yet for all this, we have not forgotten thy name; we 

therefore beseech the not forget us. O Lord God, &c. 

Help us, O God of our salvation! for the sake of thy glo- 
rious name. 

O deliver us, and pardon our sins, for thy name’s sake. 
O Lord God of Israel, turn from thy fierce wrath, and alter 

the evil degree concerning thy people. 

Guardian of Israel, preserve the remnant of Israel, and 
suffer not Israel to be destroyed, who say, hear, O Israel. 
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Guardian of a singular nation, preserve the remnant of 
a singular people, and suffer not a singular nation to be 
destroyed, who acknowledge the unity of thy name, saying 
the Lord is our God, the Lord is a Uniry. ₪4 


Guardian of a holy nation, preserve the remnant of 8 holy 
people, and suffer not a holy nation to be destroyed, which 
rehearseth a threefold sanctification to the Holy One of Israel. 


O thou, who with mercy art appeased and reconciled to 
those who supplicate thee, be appeased and reconciled to 
an afflicted people, which hath no helper but thee. 


Our Father, and our King! be gracious unto us, and 
answer us; though we have not the merit of good actions, 
yet deal charitably and mercifully with us, and save us. . 


We know not what to do: our eyes are fixed on thee. O 
Eternal! remember thy tender mercies, and loving kind- 
nesses, for they have been of old. Let thy tender mercy, 
O Lord! be upon us, according as we hope in thee. Re- 
member not our former sins: hasten and prepare thy mercy 
for us, for we are brought very low. Be gracious, O Lord! 
be gracious unto us, for we are overwhelmed with contempt. 
In our vexation thou wilt remember thy mercy ; for thou 
knowest our formation, remembering that we are but dust. 
Help us, O God of our salvation! for the sake of thy glo- 
rious name. Deliver us also, and grant the expiation of 
our sins, for thy name’s sake. 


O God! who art long-suf- O God! who art long-suf- 
fering,andabundantinmer- | fering, and abundant in mer- 
cy and truth; hide not thy | cy and truth: chastise us not 
countenance from us. O in thineanger. O Lord, have 
Lord! have pity on thy peo- | pity on thy people, and save 
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pleIsrael,anddeliverusfrom us from all evil. We have 
all evil. We have sinned  sinnedagainst thee, O Lord! 
against thee, O Lord! for- —_ forgive us, we beseech thee,’ 
give us, we beseech thee, ac- | according to thine abundant 
cording to thine abundant mercies, O Omnipotent! 
mercies, O Omnipotent! 


Happy are they that dwell in thy house: they will be al- 
ways praising thee. Selah. Happy is that people that is 
4 “a a case; yea, happy is that people whose God is the 

ord. 

Davins Psaum עס‎ Praisr.—I will extol thee, my God, 
O King! and I will bless thy name for ever and ever. Every 
day will I bless thee, and I will praise thy name for ever 
and ever. Great is the Lord, and greatly to be praised; and 
his greatness 1s unsearchable. One generation shall praise 
thy works to another, and shall declare thy mighty acts. 
I will speak of the glorious honor of thy majesty, and of thy 
wondrous works. And men shall speak of the might of thy 
terrible acts: and I will declare thy greatness. ‘They shall 
abundantly utter the memory of thy great goodness and shall 
sing of thy righteousness. ‘The Lord is gracious and full of © 
compassion: slow to anger and of great mercy. ‘The Lord 
is good to all, and his tender mercies are over all his works. 
All thy works shall praise thee, O Lord! and thy saints shall 
bless thee. They shall speak of the glory of thy kingdom, 
and talk of thy power. ‘To make known to the sons of men 
his mighty acts, and the glorious majesty of his kingdom. 
Thy kingdom is an everlasting kingdom, and thy dominion 
endureth throughout all generations. The Lord upholdeth 
all that fall, and raiseth up all those that be bowed down. 
The eyes of all wait upon thee, and thou givest them their 
meat in due season. Thou openest thine hand; and satis- 
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fieth the desire of every living thing. The Lord is righteous 
in all his ways, and holy in all his works. The Lord is nigh 
unto all them that call upon him, to all that call upon him 
in truth. He will fulfill the desire of them that fear him: 
he also will hear their cry, and will save them. The Lord 
preserveth all them that love him: but the wicked will he 
destroy. My mouth shall speak the praise of the Lord: 
and let all flesh bless his holy name for ever and ever. And 
as for us, we will bless the Lord from this time forth and — 
for evermore. Hallelujah! praise ye the Lord. 


To THE cHIEF Musictan. A Psaum עס‎ Davip.—May 
the Lord hear thee in the day of trouble; the name of the 
God of Jacob defend thee: send thee help from the sanc- 
tuary, and support thee from Zion; remember all thy offer- 
ings, and graciously accept the ashes of thy burnt sacrifice; 
grant thee according to thine own heart, and fulfill all thy 
counsel. We will rejoice in thy salvation, and in the name 
of our God will we display the banner of triumph: the Lord 
will fulfill all thy requests. Now I know that the Lord saveth 
his anointed ; he will him answer from his holy heavens, with 
the saving strength of his right hand. Some trust in war- 
chariots, and some in horses, but we will confide in the name 
of the Lord, our God. ‘They are overthrown and fallen, but 
we are risen up, and exalted. Save us, O Eternal! King! 
hear us when we call. 


And a Redeemer will come unto Zion, unto those who 
turn from transgressions in Jacob, saith the Lord, and be- 
hold! this is my covenant with them, said the Eternal, my 
spirit which is upon thee, and my words which I have put 
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into thy mouth, shall not depart from thy mouth; nor from 
the mouth of thy children, nor from the mouth of thy child- 
ren’s children, said the Lord, from henceforth and for 
evermore. 


Thou who art Most Holy, abidest amongst the praises of 
Israel. And one (angel) called unto another, and said, holy, 
holy, holy is the Lord of Hosts! the whole earth is full of 
his glory. And they (the angels) receive the world one from 
the other, and say, holy in yon high heavens, in the exalted 
temple of his divine omnipresence; holy upon the earth, the 
work of his power; holy to all eternity, the Lord of Hosts! 
the whole earth 18 full of his glory; and a wind carried me 
away, and 1 heard behind me a thundering voice, that said, 
blessed be the glory of the Lord: from his place, the resi- 
dence of his divine omnipresence; the Eternal will reign for 
ever and evermore; thy kingdom, O Eternal, is permanent 
for ever, even of infinite duration. O Lord! God of Abra- 
ham, Isaac, and Israel, our ancestors; preserve this for ever- 
more to incline the thougths of the heart of thy people, and 
dispose their hearts aright,to serve thee. But being merci- 
ful he forgiveth iniquity, and destroyeth not; yet he fre- 
quently turneth his anger away, and awakeneth not all his 
wrath; for thou, O Lord! art good, and forgiving, and of 
abundant mercy, unto all that call upon thee; thy righteous- 
ness 18 imutable, and thy law is truth. O accomplish truth 
unto Jacob, and thy mercy unto Abraham, which thou didst 
swear unto them in time of old. Blessed be the Lord day 
by day; though he burthens us, yet he, the Omnipotent, is 
our help. ‘The Lord 61 Hosts is with us: the God of Jacob 
is our protection. O Lord of Hosts! happy is the man that 
placeth his confidence in thee. O Lord! save us; answer 
us, O King! when we call upon thee. Blessed be our God! 
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who created us for his glorification; and seperated us from 
those that go astray, by giving us a law of truth, and plant- 
ing amongst us eternal life. He will open our hearts in the 
knowledge of his law, and fix love and reverence in our 
hearts, to perform his will, and to serve him with an upright 
heart, that we may not labor in vain, nor produce confusion. 
Be graciously pleased, O Eternal, our God! and the God of 
our ancestors, to enable us to observe the statutes in this 
world; so that we may merit to live and see, and inherit 
the happiness and the blessing; in the time of the Messiah, 
and in the life of a future state; that my soul may praise 
thy glory without ceasing. O Lord, my God! for ever will 
I praise thee. Blessed is the man that confides in the Lord! 
the Lord will be his protection: confide ye it the Eternal 
at all times; for the Eternal God is an everlasting Rock. 
All that know thy name, confide in thee; for thou dost not 
forsake those who earnestly seek thee. The Lord was 
pleased for his righteousness sake, to magnify the law, and 
to glorify it. 


O may the nighty power of the Lord be now magnified, 
as thou hast declared, saying, O Lord! remember thy ten- 


der mercies, and thy loving kindnesses, for they have been 
of old. 


May his great name be exalted, and sanctified through- 
out the world, which he hath created, according to his will. 
May he establish his kingdom in our life-time, and in the 
life-time ot the whole house of Israel; soon, and ina short 
time, and say ye, Amen. 


Amen. May his great name be blessed, and glorified * 
for ever and ever. | 
May his hallowed name be praised, glorified, exalted, 





many חפלת‎ 126 
מן‎ NPY? הוא‎ PIB NTT FB POTN Py 
SPENT NIN) NNNBWD MATH] NNT DP 

בְּמָא וְאִמֶרוְאָמָן? | 

PVD OVI 722 “?‏ אֶת הִפִלְְנוּ: 
תבל OF, NI? PTA} PINOY‏ בוחון 

TN] NWI‏ אְמֶן: 
ל יחי Ww} MWD TID POY‏ עלם: 
NEE NT‏ רכז PY MO) NY YD‏ }28 29 
TDN) ATW!‏ שְמָן: 
ל עוָרי מַעַס יי עשָה SYN) Oy‏ 


עשָה rapa ole‏ הוּא יעשָה שלום עָלִינו Sy‏ כָּל - 


pags rap byte 
ליוּצַרבְּראשִית‎ Amann? לאָרון הכל‎ maw wy 

MINT הַאַרְצותולא שְמנוּכּמְשָפחות‎ wD wey שלא‎ 
המונם. ואנחנוּכרעים‎ 59212572 of 32h aw שלא‎ 
הקדוש‎ ODOT מַלְכִי‎ WP) 32? Di ow 
ומושב יקרו‎ PIS TWN שָמִיִם‎ AGI WAY הוּא‎ FAT 
min mI Ww MIWA SD OWS 
זולתו‎ DDN 1291 NY. 62) אֶלהִינוּ אִיְעוד‎ N17 


127 MORNING SERVICE 


magnified, honored, and most excellently adored: blessed is 
he far exceeding all blessings, hymns, praises and beatitudes, 
that are repeated throughout the world; and say ye, Amen. 

May our prayer be ל‎ with mercy and kindness. 

May the prayers and supplications of the whole house of 
Israel be accepted in the presence cf their Father, who is in 
heaven; and say ye, Amen. 

Bras be the name of the Lord, from henceforth, 
and for ever more. 

May the fullness of peace from heaven, with life be granted 
unto us, and all Israel; and say ye, Amen. 

My help is from the Lord, who made heaven and earth. 

May he, who maketh peace in his high heavens, bestow 
peace on us, and on all Israel; and say ye, Amen. 

It is incumbent on us to praise the sovereign Lord of all 
the Universe; to ascribe greatness unto him, who formed 
the world in the beginning: who hath not made us like those 
nations, nor situated us like those families of the earth, nor 
allotted our portion with the multitude. For we reverently 
kneel, bow, and prostrate, before the Supreme King of kings, 
holy and blessed is he! who hath extended the heavens, and 
laid the foundation of the earth; the residence of whoge 
glory is in the heavens above, and his potent and divine pre~ 
sence in the highest emporium. He 18 our God, and there 
is no other: he is truly our King, and besides him there is 
no other; as itis written in his law, know therefore this 
day, and consider it in thine heart, that the Lord, he is 
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God! in heaven above, and upon the earth beneath; there is 
none else. 


We therefore hope in thee, O Lord; our God! speedily to 
behold thy glorious power ; to remove the abomination from 
the earth, and cause the idols to be utterly destroyed; that. 
the Universe may be established under the sole dominion of 
the Allmighty, so that all flesh may invoke thy name, all 
the wicked turn unto thee, and all the inhabitants of the 
world know and acknowledge, that unto thee every knee shall 
bend, and every tongue swear. Before thee, O Lord, our 
God! shall they kneel and fall prostrate, and to thy glo- 
rious name shall they ascribe honor; and all of them shall 
willingly submit to the yoke of thy dominion. Deign thou, 
therefore, to reign over them for ever and ever: for the king- 
dom is thine, and for ever and ever thou shalt reign in glory; 
as it 1s written in thy law, the Lord shall reign for ever 
and ever. 


Unto Israel, their rabbins, their disciples and all their 
successors, who diligently study the law, who are in this, 
and every other place; may there be unto them, and to you, 
abundant peace, grace, favor, mercy, long life, enlarged 
maintenance, and redemption, from the presence of the Lord 
of heaven and earth, and say ye, Amen. 
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O come let us sing unto the Lord: let us shout to the Rock 
of our salvation. Let us approach his presence with thanks- 
giving, and joyfully sing hymns unto him. For the Lord is 
a great God, and a great king above all gods. In whose 
hand are the depths of the earth: and the summit of the 
hills is his also. The sea is his, for he made it: and his 
hands formed the dry land. Come, let us bow down, bend 
the knee, and prostrate ourselves before the Lord, who hath 
made us. For he is our God, and we are the flock of his 
pasture, and the sheep of his hand; even this day if ye will 
hearken to his voice. Harden not your hearts, as in the day 
of strife, and temptation in the wilderness. When your fa- 
thers provoked me, and proved me; though they saw my 
wondrous work. Fourthy years was I grieveth with this ge- 
neration, and said, 16 is a people of an erring heart, for they 
have not considered my ways. ‘Then I swore in my wrath, 
that they should not come to the place of my rest. 


Sing unto the Lord a new song; let all the earth sing 
unto the Lord. Sing unto the Lord, bless his name; pro- 
claim his salvation from day to day. Declare his glory 
among the heathen, his wonders among all people. For the 
Lord is great, and exalted in praise; he is to be reverred 
above all gods. For all the gods of the gentiles are idols ; 
but the Lord hath made the heavens. Splendour and ma- 
jesty are in his presence; in his sanctuary triumph and beauty. 
Ascribe unto the Lord, O ye families, of the people; ascribe 
unto the Lord glory and triumph; ascribe unto the Lord the 
glory due unto his name: bring an offering, and enter into 
his courts. Worship the Lord in holy attire; let all the 
earth tremble before him. Declare ye among the heathen, 
that the Lord reigneth; he hath also fixed the foundation of 
the world, that it might not be moved: he will judge the 
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people in rectitude. Let the heavens rejoice and the earth 
be glad: let the sea roar, and all it contains. Let the field 
be joyful, and all that is therein: then shall all the trees of 
the wood shout: because of the presence of the Lord, for he 
cometh: he cometh to judge the earth, he will judge the 
world in righteousness, and the people with his faithfulness. 

The Lord reigneth; the earth is glad; the numerous isles 
rejoice. Clouds and thick darkness are round about him: 
righteousness and justice are the basis of his throne. A fire 
goeth forth before him, and burneth up his enemies round 
about. His lightnings enlighted the world: the earth saw, 
and trembled. The mountains meldet like wax at the pre- 
sence of the Eternal; at the presence of the Lord of the 
whole earth. The heavens proclaim his righteousness ; and 
all the nations see his glory. Confounded be the worship- 
pers of graven images; eventhey who glory in idols; all 
gods prostrate themselves before him. Zion heard and re- 
joiced, and the daughters of Judah were glad; because of 
thy judgments, O Eternal! for thou, O Lord! art high above 
all the earth: thou art exceedingly exalted above all gods. 
They who love the Lord, hate evil. He preserveth the souls 
of his saints, and delivereth them from the hands of the 
wicked. Light us sown righteous, and gladness for the 
true-hearted. Rejoice in the Lord, O ye righteous; and 
give thanks unto his holy name. 

A Psatm.—Sing unto the Lord a new song, for he hath 
done wondrous things; his right hand, and his holy arm 
have gained him the victory. The Lord hath made known 
his salvation; and manifested his righteousness in the sight 
of the gentiles. He hath remembered his mercy and truth 
to the house of Israel; all the extremities of the earth have 
seen the salvation of our God. Shout unto the Lord all ye 
inhabitants of the earth. Burst forth into joy, shout and 
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sing praise. Sing unto the Lord with the harp; with the 
harp, and the voice of psalm ; with trumpets and the sound 
of cornets, make a joyful noise before the Eternal, the King! 
Let the sea, and its full domains, roar; the terrestrial globe, 
and they, who dwell therein! Let the floods clap the hand, 
let the mountains be joyfull together, before the Lord; for 
he cometh to judge the earth ; in righteousness will he judge 
the world and the people with equity. 

The Lord reigneth! the gentiles tremble! he dwelleth 
above the cherubim ; the earth totters! ‘The Lord is great in 
Zion: he 18 high above all people. Let them praise thy name, 
for it is great, awful and holy! The power of the King is, 
that he loveth justice; thou hast established equity, thou 
hast executed justice; and righteousness in Jacob. 1 
ye the Lord our God, and prostrate yourselves at his foot- 
stool; holy is he! Moses and Aaron, among his priests, and 
Samuel, among those who. called on his name; they called on 
the Lord, and he answered them. Out of the pillar of a 
cloud he spake unto them; they observed his testimonies, 
and the statute which he gave unto them. ‘Thou didst an- 
swer them, O Eternal, our God! thou wast a favoring God 
to them, though thou didst take vengeance of their bad actions. 
Extol ye the Eternal, our God! and worship at his holy 
mount; for the Eternal, our God? is holy. 

A Psautm or Davip.—Ascribe unto the Lord, O ye sons 
of the mighty, ascribe glory and might unto the Lord. 
Ascribe unto the Lord the glory due unto his name ; worship 
the Lord in holy attire. The voice of the Lord is upon 
the waters; the God of glory thundereth; the Lord is upon 
many waters. The voice of the Lord is powerfull; the 
voice of the Lord is full of majesty. The voice of the 
Lord breaketh in pieces the cedars ; yea, the Lord breaketh 
the cedars of Lebanon. He 8180 maketh them skip like a 
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calf: Lebanon and Siryon like young unicorns; the voice 
of the Lord cleaveth the flames of fire; the voice of the Lord 
shaketh the wilderness; the Lord shaketh the wilderness 
of Kadesh. ‘The voice of the Lord causeth the hinds to 
calve, and maketh bare the forests; and in his temple all 
speak of his glory. ‘The Lord sitteth on the flood: yea, the 
Lord sitteth King for ever. The Lord giveth strength unto 
his people; the Lord will bless his people with peace. 

Come, my beloved, to meet the bride; the presence of the 
sabbath let us receive. Come, iny beloved, &c. 

Keep and remember (the sabbath-day); both words did 
the one peculiar God cause us to hear, with one expression; 
the Eternal is a Unity, and his name is Unity; to him ap- 
pertaineth renown, glory and praise. Come, my beloved, &c. 

Come, let us go to meet the sabbath-day, for it 1s the 
fountain of blessing ; in the beginning of old was it appoin- 
ted; for though last in creation, yet it was first in the de- 
sign of God. Come, my beloved, &c. 

O thou sanctuary of the King! O royal city! arise, and 
come forth, from thy subversion; thou hast dwelt long 
enough in the abode of calamity, for he will now pity thee 
with kindness. Come, my beloved, 6. 

Shake of the dust; arise, O my people! and adorn thy- 
self with thy beautiful attire; for by the hand of Jesse, the 
Bethlemite, redemption draweth nigh to my soul. Come, 
my beloved, &c. 

Rouse thyself : rouse thyself: arise, shine, for thy 6 
is come. Awake, awake, utter a song for the glory of the 
Lord is revealed upon thee. Come, my beloved, 0. 

O be not ashamed, neither be thou confounded. O Jeru- 
salem! why art thou cast down? why art thou disquieted ? 
In thee, the poor of my people shall take refuge, and the 
city shall be built on her own heap. Come, my beloved, &c. 
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They who spoil thee, shall become a spoil; and they that 
swallow thee up, shall be removed far away; thy God will 
rejoice in thee, as the bridgeroom rejoiceth in his bride. 
Come, my beloved, &c. 

On the right and on the left wilt thou be extended, and 
the Eternal wilt thou revere; through the means of a man, 
the. descendant of Pharez, will we rejoice and be glad. 
Come, my beloved, 6. 

O come in peace, thou crown of thy husband; also with 
joy and mirth, in the midst of the faithful and beloved people. 
Enter, O bride. Enter, O bride! Come, my beloved, &c. 


A Psaum or SoNG FoR THE SABBAIH-Day.—It is agood 
thing to give thanks unto the Lord and to sing praises unto 
thy name. O Most High! to show forth thy loving kindness 
in the morning and thy faithfulness every night; upon an 
instrument of ten strings and upon the psaltery; upon the 
harp with a solemn sound. For thou, Lord! hast made me 
glad through thy work; I will triumph in the works of thy 
hands. O Lord! how great are thy works? and thy thoughts 
are very deep. A brutish man knoweth not, neither doth a 
fool understand this. When the wicked spring up as the 
grass and when all the workers of iniquity do flourish: it is, 
that the shall be destroyeth for ever. But thou, Lord! art 
Most High for evermore. For lo, thine enemies, O Lord! 
for lo, thine enemies shall perish: all the workers of iniquity 
shall be scattered. But mine horn shalt thou exalt 1186 06 
horn of an unicorn: 1 shall be anointed with fresh oil. Mine 
eye also shall see my desire on mine enemies and mine ears 
shall hear my desire of the wicked, that rise up against me. 
The righteous shal! flourish like the palm-tree; he shall grow 
like a cedar in Lebanon. Those, that he planted in the house 
of the Lord, shall flourish in the courts of our God. They 
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shall still bring forth fruit in old age: they shall be fat and 
flourishing; to show, that the Lord is upright: he is my 
rock and there is no unrighteousness in him. 

The Lord reigneth, he is clothed with majesty, the Lord 
is clothed with strength, wherewith he hath girdeth himself: 
the world also is established, that it cannot be moved. Thy 
throne is established of old: thou art from everlasting. The 
floods have lifted up, O Lord! the floods have lifted up their 
voice: the floods lift up their waves. ‘The Lord on high is 
mightier than the noise of many waters, yea, than the mighty 
waves of the sea. Thy testimonies are very sure: holiness 
becometh thine house, O Lord! for ever. 


+04 0+ 
EVENING SERVICE. 


And he being merciful, forgiveth iniquity, and destroyeth 
not: yea, he frequently turneth away his anger and awaken- 
eth not all his wrath. Save us, O Lord! may the heavenly 


King hear us when we call. 

Read. Bless ye the Lord, 
who is ever blessed. 

Cong. Blessed be the Lord, 
who is blessed for ever and 
evermore. 

Blessed art thou, O Eter- 
nal our God, King of the 
Universe! who with thy word 
causest the twilight of the 
evening: with wisdom thou 
openest the gates of the hea- 


vens,and with understanding 


He shall be blessed, prai- 
sed, glorified, extolled and 
exalted, the name of the su- 
preme king of kings, holy be 
his name, for he is the first, 
and the last, and without him 
there is no other God. Extol 
him that rideth upon the hea- 
vens by his name Jan, and 
rejoice before him, for his 
name is exalted above all 
blessings and praises; bles- 
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thou alterest the seasons, 
changest the times, regulat- 
est the stars, and placest 
them in their circular motion 
in the firmament, according 


shed be the name of the glory 
of his kingdom for evermore, 
and let the name of God be 
blessed from henceforth to 
eternity. 


to thy will. Thus hast thou 
created day and night, thou rollest the light apart, because 
of the darkness; and the darkness because of the light; thou 
passest away the day, and bringest the night, thus thou 
makest a division between day and night. Eternal! Lord 
of Hosts! is thy name. O Omnipotent, living, and ever 
existing God! reign over us, continually, and for evermore. 
Blessed art thou, O Lord! who bringeth on the evening. 

With eternal Jove hast thou loved the house of Israel; thy 
people; thou hast thaught us laws and commandments, 
statutes and judgments; therefore, O Lord, our God! when 
we lie down, and when we rise up, we will discourse of thy 
statutes, and we will rejoice in the words of thy law, and in 
thy commandments, for ever and ever; for they are our life, 
and the prolongation of our days; and in them we will 
mediate day and night. Wherefcre we beseech thee, with- 
draw not thy love from us for ever. Blessed art thou, O 
Eternal; thou lovest thy people Israel. 

Hear, O Israel! the Lord, our God, is one God. 
Blessed be the name of the glory of his kingdom for evermore: 

And thou shalt love the Lord, thy God, with all thine 
heart, and with all thy soul, and with all thy might, and 
these words, which J command thee this day, shall be in 
thine heart. And thou shalt teach them diligently 
unto thy children and shalt talk of them when thou sittest 
in thine house, and when thou walkest by the way, and when 
thou liest down, and when thou risest up. And thou shalt 
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bind them for a sign upon thine hand, and they shall be as 
frontlets between thine eyes. And thou shalt write them 
upon the door-posts of thy house and on thy gates. 


And it shall come to pass, if ye shall hearken diligently 
unto my commandments, which I command you this day, to 
love the Lord your God, and to serve him with all your heart 
and with all your soul. That I will give you the rain of 
your land in its due season, the first rain and the latter rain, 
that thou mayest gather in thy corn, thy wine, and thine oil. 
And I will send grass in thy fields for thy cattle, that thou 
mayest eat and be full. ‘Take heed to yourselves that your 
heart be not deceived, and ye turn aside and serve other 
gods, and worship them. And then the Lord’s wrath be 
kindled against you, and he shut up the heaven that there 
be no rain, and that the land yield not her fruit; and lest 
ye perish quickly from off the good land which the Lord 
giveth you. ‘Therefore shall ye lay up these my words in 
your heart and in your soul, and bind them for a sign upon 
your hand, that they may be as frontlets between your eyes. 
And ye shalt teach them your children, speaking of them 
when thou sittest in thine house, and when thou walkest by 
the way, and when thou liest down, and when thou risest up. 
And thou shalt write them upon the door-posts of thine 
house, and upon thy gates. That your days may be multi- 
plied, and the days of your children, in the land which the 
Lord swore unto your fathers to give them, as the days of 
heaven upon the earth. 


. And the Lord spoke unto Moses, saying, speak unto the 
children of Israel, and bid them that they make them fringes 
in the borders of their garments, throughout their genera- 
tions, and 1s 4 put upon the fringe of the borders a 
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ribband of blue. And it shall be unto you for a fringe, that 
ye may look upon it, and remember all the commandments 
of the Lord, and do them: that ye seek not after your own 
heart, and your own eyes, after which ye use to go astray: 
that ye may remember and do all my commandments, and 
be holy unto your God. I am the Lord your God, who 
brought you out of the land of Egypt, to be your God: I am 
the Lord your God. 


All this is truth and certainty, and irrefutable, that the. 
Eternal is our God! and besides him there 18 none, we 
(Israel) are his people, whom he hath redeemed from the 
hands of kings; he is our King, who hath delivered us from 
the power of tyrants. He is the Almighty: who was reven- 
ged of us on our adversaries, and who gave a just reward 
unto all our enemies. Who doeth great things, which can- 
not be investigated; yea, miracles and wonders without. 
number; who did keep us alive, and suffered not our feet to 
slip. He caused us to tread on the high places of our ene- 
mies, and exalted our hcrn over all our adversaries; for our 
sake he performed miracles, and was revenged on Pharaoh; 
he performeth prodigies and tokens in the land of the chil- 
dren of Ham; who in his wrath, smote all the firstborn of 
Egypt, and brought out his people Israel from among them, 
unto perpetual liberty, and conducted his children between 
the divisions of the Red Sea. Their pursuers, and their 
enemies, he caused to sink in the deep. His children did 
see his mighty power; they praised his name, and with plea- 
sure and cheerfulness they acknowledged him their Sovereign. 
Moses, and the children of Israel, sang unto thee; and with 
gladness, song, and abundant joy, they unanimously pro- 
claimed— 

"לו 
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Who is like unto thee, O Lord! among the mighty 7 Who’ 
is like thee, glorious in holiness, tremendous in praises, work- 
ing miracles? 

/ hy kingdom thy children beheld, when thou 010855 060 
the sea for Moses. Thus they proclaimed, and said, the 
Lord will reign for ever and ever. 

And it is written, for the Lord hath redeemed Jacob, and 
delivered him from the hand that was stronger than he. 
Blessed art thou, O Lord! who hath redeemed Israel. 


O Lord, our God! cause us to lie down in peace, and raise 
us up, O our King! to a happy life. O spread thy pavilion 
of peace over us, and direct us with good counsel from thy 
presence; and save us for the sake of thy name. O shield 
us, and remove from us the stroke of the enemy, the pesti- 
lence, sword, famine, and sorrow: and remove the adversary 
from before and behind us, and conceal us under the shadow 
of thy wings; for thou, O God! art our guardian and de- 
liverer ; and thou, O God! art a merciful and gracious King. 
O guard us at our going out and coming in, with a happy 
and peaceable life, from henceforth and for evermore. 

Blessed art thon, O Lord! who guardeth his people Israel 
for ever. 

O spread over us the tabernacle of thy people. Blessed 
art thou, O Eternal! who spreadeth the tabernacle of peace 
over us, and over all his people Israel, and over Jerusalem. 


And the children of Israel shall keep the sabbath, observ- 
ing the sabbath throughout their generations fora perpetual 
covenant. It is a sign between me and the children of Israel 
for ever; for in six days the Lord made heaven and earth, 
and.on the seventh day he rested and was refreshed. 

And Moses declared the solemn feasts of the Lord unto 
the children of Israel. 
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| 
Blow the cornet on the new moon; on the day of our so- 


lemn feast. It 18 a statute for Israel; and ordinance of the 
God of Jacob. 

For on this day shall he make an atonement for you, to 
cleanse you; that ye may be clean from all your sins before 
the Lord. | 

Blessed is the Lord for evermore, Amen and Amen. 
Blessed be the Lord out of Zion who dwelleth at Jerusalem, 
Hallelujah! praise ye the Lord. Blessed be the Lord God, 
the God of Israel! who alone doeth wondrous things, and 
blessed be his glorious name for ever; and let the whole 
earth be filled with his glory. Amen! Amen! The glory of 
the Lord endureth for ever! the Lord rejoiceth in his works, 
Blessed be the name of the Lord, from henceforth, and for 
evermore. The Lord will not abandon his people, for the 
sake of hisgreat name: for the Lord pleased to make you his 
people: and when all the people saw it, they fell on their 
faces, and said, the Eternal is the only God! the Eternal is 
the only God! the Eternal will be King over all the earth. 
On that day the Eternal will be acknowledged a Unity; and 
his name will also be Unity. Let thy mercy, O Lord! be 
upon us, according as we hope in thee. Save us, O God of 
our salvation, and gather us together, and deliver us from the 
gentiles, that we may give thanks to thy holy name, and 
glory in thy praise. All nations which thou hast made, will 
come and worship thee, O Lord! and glorify thy name: for 
thou art great and doest wondrous things. Thoualone art God ; 
we are thy people, the sheep of thy pasture: we will ever give 
thanks unto thee, and to all generations recount thy praise. 

Blessed be the Lord by day, and blessed be the Lord by 
night; blessed be the Lord when we lie down, and blessed 
he the Lord when we rise up; for in thy hand are the souls 
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of the quick and the dead; in whose hand also is the soul 
of every living creature, and the spirit of every mortal. In 
thy hand do I deposit my spirit: for thou hast redeemed me, 
O Lord God of truth. Our God, who art in heaven, pro- 
claim the unity of thy name, and establish thy kingdom per- 
petually, and reign over us for ever and ever. 

May our eyes see it, our heart rejoice, and our soul exalt 
in truth in thy salvation; when it shall be said unto Zion, 
thy God hath reigneth. The Lord reigneth; the Lord hath 
reigneth, the Lord shall reign for ever and ever. For the 
kingdom is thine; and to all eternity shalt thou reign in 
glory; neither have we any other king but thee. 

Blessed art thou, O Eternal King! in thy glory wilt thou 
continually reign over us, and over all thy works, for ever 
and ever. 


O Lord! open thou my lips and my mouth shall declare 
thy praise. 

Blessed art thou, O Lord! our God, and the God of our 
fathers, the God of Abraham, the God of Isaac, and the God 
of Jacob, the great God! powerful and tremendous, the most 
high God! bountifully dispensing benefits, the Creator of all 
things; who remembering the piety of the fathers, will send 
a Redeemer to their posterity for his name’s sake in love. 

Remember us unto hfe, O King! thou who delighteth in 
life, and write us in the book of life for thy sake, O God of life. 

O King, thou art our Supporter, Saviour, and Protector. 
Blessed art thou, O Lord! the shield of Abraham. 
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Thou, O Lord! art for ever powerful; thou restorest life 
to the dead, and art mighty to save. 

(In winter, add, causing the wind to blow, and the rain 
to descend.) 

Sustaining by thy benevolence the living, and by thine 
abundant mercies animating the dead ; supporting those that 
fall, healing the sick, setting at liberty those that are in 
bonds; and performeth thy faithful words unto those that 
sleep in the dust. Who is like unto thee, O Lord! most migh- 
ty? or who may be compared with thee? the King who killeth 
and again restoreth life, and causeth salvation to flourish. 

Who is like unto thee, most merciful Father! who remem- 
bereth his creatures to life. 

Thou art also faithful to revive the dead. Blessed art 
thou, O Lorn, who revivest the dead. 

Thou artholy, and holy is thy name, and the saints praise 
thee daily. Selah. Blessed art thou, O Lord, holy God! 


Thou hast sanctified the seventh day to thy name; 1t was 
the completion of the work of heaven and earth; thou didst 
bless it above all other days, and didst sanctify it above all 
scasons: for thus it 1s written in thy law: 

And the heavens and the earth were finished, and all their 
host. And on the seventh day God ended his work which 
he had made; and he rested on the seventh day from all his 
work which he made. And God blessed the seventh day and 
sanctified it; because thereon, God rested from all his work 
which he created and made. 
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Our God, and the God of our fathers, we beseech thee to be 
pleased with our days of rest. O sanctify us with thy com- 
imandments, and let thy law be our portion. O satisfy us 
with thy goodness ; rejoice our souls with thy salvation ; and 
purify our hearts to serve thee in truth: and cause us, O 
Lord, our God! to inherith thy holy sabbath with love and 
delight, and grant, that all Israel, who sanctify thy name, 
may have rest thereon. Blessed art thou, O Lord! who 
sanctifieth the sabbath. 


Graciously accept, O Lord! our God! thy people Israel, 
and have regard unto their prayers. Restore the service to 
the inner part of thine house: and accept of the burnt-offer- 
ings of Israel, and their prayers with love and favor. And 
may theservice ofIsrael, thy people, be ever pleasing to thee. 


Our God, and the God of our fathers, shall cause our 
prayers to ascend, and come, approach, be seen, accepted, 
heard, and be thought on, and be remembered in remem- 
berance of us, and in rememberance of our fathers, in re- 
memberance of thine anointed Messiah, the son of David, 
thy servant, and in rememberance of Jerusalem, thy holy 
city, and in commemoration of all thy people, the house of 
Israel, before thee, to a good issue: with favor, with grace, 
and mercy, to life and peace, on this first day of the month. 
On Passover say, on this day of the feast of unleavened bread. 
On the Feast of Tabernacks say, on this day of the feast 
of tabernacles. Remember us thereon, O Lord, our God! 
for good: and visit us with a blessing, and save us to enjoy 
life; and with the words of salvation and mercy, have com- 
passion and be gracious unto us. O lave mercy upon us 
and save us, for our eyes are continually towards thee: for 
thou, O God! art a merciful and gracious King. 
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O that our eyes may behold thy return to Zion with mer- 
cy. Blessed art thou, O Lord! who restoreth his Divine 
_ presence unto Zion. 

We reverentially acknowledge that thou art the Lord our 
God and the God of our fathers for evermore: thou art our 
strength, the support of our life, and the shield of our sal- 
vation; from gencration to generation will we render thanks 
unto thee, and relate thy praise, for our lives are ever in thine 
hand, and our souls always depending on thy care: thy mi- 
raculous providence, which we daily experience; and for thy 
wonders, and thy goodness which are at all times, evening, 
morning, and at noon exercised over us. Thou art good, for 
thy mercies never fail; thou art merciful, for thy loving kind- 
nesses are without end; wherefore we put our trust in thee. 

And for all these mercies, may thy name, O our King! 
be continually praised, and exalted for ever and ever. 

And vouchsafe to inscribe all the children of thy covenant 
for a happy life. . 


And all the living shall for ever give thanks unto thee, 
and in truth praise thy name. O Omnipotent! our salvation 
and help. Blessed art thou, O Lord! for goodness is thy 
name, and unto thee it is proper to give thanks. 


O grant abundant peace unto thy people Israel; for thou 
O King! art the Lorn of peace; and may 16 please thee to 
bless thy people Israel at all times, and at all hours, with 
thy peace. 

In the book of life, blessing, peace, and honest sustenance: 
may we, and all thy people, the house of Israel, be remem- 
bered, and written before thee, to a happy life and peace. 
Blessed art thou, O Lord! who maketh peace. 

Blessed art thou, O Lord! who blesseth his people Israel 
with peace. 


| 
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O my God, be pleased to guard my tongue from evil, and 
my lips from uttering deceit. And be thou silent, O my soul, 
to those who curse me; and grant that my soul may be 
humble as the dust to every one. Open my heart to receive 
thy law, that my soul may pursue thy commandments. Spee- 
dily, I beseech thee, frustrate the devices, and destroy the 
maginations of all those who imagine evil against me. O 
erant it for thy name: grant it for thy right hand; grant 
it for thy holiness; grant 16 for thy law; that thy beloved 
may be delivered. O save me with thy right hand and an- 
swer me. May the words of my mouth and the meditations 
of my heart, be acceptable in thy presence, O Lord! who 
art my Rock and Redeemer. May he who maketh peace 
in his high heavens, grant peace unto us, and all Israel, 
and say ye, Amen. Let 1% be acceptable before thee, O Lord, 
our God! and the God of our fathers, that the holy. temple 
may speedilv be rebuilt in our days; and let our portion be 
in thy law. 

Blessed art thou, O Eternal, our God, and the God of 
our ancestors, the God of Abraham, the God of Isaac, and 
the God of Jacob; the great, mighty, and tremendous God! 
the most high God! Creator of the heavens and the earth. 


He was the chield of our ancestors with his word; he re- 
viveth the death at his command; he is the holy God! for 
there 18 none like unto him, who granteth rest unto his people 
on his holy sabbath; for delighting in them, he was pleased _ 
to grant them rest, we therefore will worship him with reve- 
rential awe, and wil! conti:.ually praise his name daily, the | 
source of all blessings; the God, to whom thanksgivings are 
due; the Lord of peace, who sanctifieth the sabbath, and 
blesseth the seventh day; and granteth holy rest to a people | 
satiated with at as a memorial of the work of the creation. 

1 
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The breath of all living bless thy name, O Lord, our 
God! the spirit of all flesh, continually glorify and extol 
-thy memorial, O our King! thou art God from eternity to 
eternity; besides thee, we acknowledge neither king, re- 
deemcr, or saviour; thou redeemest, deliverest, maintainest, 
and hast compassion over us, in all times of trouble and 
distress; we have no king but the. Thou art God of the 
first, and God of the last, the God of all creatures; the 
Lord of all productions; thou art abored with all manner 
of praise; who governeth the Universe with tenderness, and 
thy creatures with mercy. Lo! the Lord neither slumber- 
eth nor sleepeth, but rouseth those who sleep, awakencth 
those who slumber; causeth the dumb to speak; looseth 
those that are bound; supporteth the fallen; and raiseth 
up those who drop; and therefore, thee alone do we worship. 
Although our mouths were filled with melodious songs, as 
the drops of the sea; our tongues with shouting, as the 
roaring billows thereof; our lips with praise, like the wide- 
extendet firmament; our eyes with sparkling brightness, 
like the sun and moon; our hands extended like the tower. 
ing eagles; and our feet as the hinds for swiftness; we, ne- 
vertheless, are incapable of rendering sufficient thanks unto 
thee, O Lord, our God! and the God of our fathers; or 
to bless thy name, for one of the innumberable benefits which 
thou hast confered on us and our ancestors. For thou, O 
Lord, our God, didst redeem us from Egypt, and release us 
from the house of bondage; in time of famine didst thou 
sustain us; and in plenty didst thou nourish us. Thou 
didst deliver us from te sword; saved us from pestilence; 
and from many sore and heavy diseases, hast thou with- 
drawn us. Hitherto thy tender mercies have suported us, 
and thy kindness hath not forsaken us. O Lord, our God! 
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forsake us not in future. Therefore the members of which 
thou hast formed us, the spirit and soul which thou hast 
breathed into us, and the tongue thou hast placed in our 
mouths; lo! they shall worship, bless, praise, glorify, ex- 
tol, reverence, sanctify and ascribe sovereign power unto 
thy name, our King! every mouth shall adore thee, and every 
tongue shall swear unto thee; unto thee every knee shall 
bend; every rational being shall worship thee, every heart 
shall revere thee; the inward part and reins shall sing 
praisé unto thy name; as it is written—all my bones shall 
say, O Lord! who 18 like unto thee? who delivereth the 
weak from him that is too strong for him; the poor and 
needy from their oppressor; whois hke unto thee? whois 
equal unto thee? who can be compared unto thee? great, 
mighty and tremendous God! most high God! possessor of 
heaven and earth! We will praise, adore, glorify, and bless 
thy name; so saith David—Bless the Lord, Omy soul! and 
all that is within me, bless his holy name. 


O God! who art mighty in thy strength! who art great 
by thy glorious name! mighty for ever, tremendous by thy 
fearful acts. The King! who sitteth on the high and ex- 
alted throne, inhabiting eternity, most exalted, and holy is 
his name, and it is written, rejoice in the Lord, Q ye right- 
eous, for to the just, praise is comely. With the mouth of 
the upright shalt thou be praised; blessed with the lips of 
the righteous; extolled with the tongue of the pious; by-a 
choir of saints shalt thou be sanctified. 


And in the congregation of many thousands of thy people, 
the house of Israel, shall thy name, O our King! be glorified 
in song, throughout all generations; for such is the duty 


ee 
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of every created being, towards thee, O Lord, our God! and 
the God of our fathers, to render thanks, to praise, extol, 
glorify, exalt, ascribe glory, bless, magnify, and adore thee, 
with all the songs and praises of thy servant David, the son 
of Jesse, thine anointed. 

May thy name be praised for ever, our King! the Al- 
mighty, the King, the great, and holy, in heaven and upon 
earth; for unto thee appertaineth, O Lord! our God, and 
the God of our fathers, song and praise, hymns anid psalms, 
might and dominion, victory and power, greatness, adora- 
tion, glory, holiness and majesty: blessings and thanksgiv- 
ings are thine from henceforth unto everlasting! 4 
art thou, O Lord! Almighty King, great with praises, Al- 
mighty to be adored. Lord of wonders, who hast accepted 
songs of psalmody, King, Almighty, who livest eternally. 

Read. Bless ye the Lord, He shall be blessed, prai- 
who is ever blessed. sed, glorifled, extolled and 

exalted, the name of the su- 


Cong. Blessed be the Lord, 
who is blessed for ever and 
evermore. 


Blessed art thou, O Eter- 
nalour God, King of the Uni- 
verse, Former of light and 
Creator of darkness. Maker 
of peace, and Creator of all 
things. 


preme king of kings, holy be 
his name, for he is the first, 
and the last, and without him 
there is no other God. Extol 
him that rideth upon the hea- 
vens by his name Jan, and 
rejoice before him, for his 
name 1s exalted above all 
blessings and praises; bles- 
sed be the name of the glory 
of his kingdom for evermore ; 


and let the name of God be blessed from heneeforth to 


eternity. 


_ Even the Eternal light in the treasure of everlasting life. 
He commanded light from darkness, and it was. 


- 
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All beings give thanks unto thee; they all praise thee; 
and every one declares that there is none holy like the Lord. 
They all extol thee for ever, O thou who formest all things. 
O God! who daily openest the portals of the gates of the 
east, and cleavest the windows of the firmament; bringest 
forth the sun from its place, and the moon from the place of 
its residence, and enlightenest the Universe, and all its in- 
habitants, which thou didst create according to thy attribute 
of mercy, Thou, who with mercy illuminate the earth and 
those who dwell therein; and in thy goodness every day 
constantly renewest the work of the creation. Thou art the 
only King to be extolled, praised, clorified, and exalted, ever 
since the creation. Thou art the everlasting God! in thine 
abundant mercy, have compassion on us; O Lord! thou art 
our strength, the rock of our fortress, the shield of our sal- 
vation, be thou our defence. There is none to be compared 
with thee; nor is there any besides thee; there is no other 
save thee, and who is like unto thee? ‘There 18 none to be 
compared with thee, O Lord, our God! in this world; nor is 
there any besides thee, O our King! ina future state. There 
is no other save thee, O our Redeemer! in the days of the 
Messiah! and who will be 1186 thee, O our saviour! at the 
resurrection of dead ? 

God is the Lord of all productions; he is praised and ado- 
red by the mouth of every soul breathing; his power and 
goodness fill the Universe. Knowledge and understanding 
encircle him, who exalteth himself above the angels, and is 
adorned with glory on his heavenly seat. Purity and recti- 
tude are before his throne; kindness and mercy complete 
his glory. The luminaries which our God created are good? 
for he formeth them with knowledge, undorstanding, and 
wisdom; he hath endued them with power and might, to 
bear rule in the world. They are filled with splendour and 
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radiate brightness; their splendour in graceful throughout 
the world. They rejoice when going forth, and are glad at 
their return; and with revereatial awe perform the will of 
their Creator; they ascribe glory and majesty to his name, 
joy and song to the commemoration of his kingdom. He 
called the sun, and it rose in resplending light; at his look 
the moon assumed its varying form. ‘The whole heavenly 
host ascribe praise unto him; the seraphim, ophanim, and 
holy angels, ascribe glory and majesty. 


We will give praise to God, who rested from all his works 
on the seventh day; he exalteth himself, and sat on his ma- 
jestic throne. With honor did he adorn the day of rest, 
and called the Sabbath-day a doy of delight. This is the 
glory of the seventh day: the Omnipotent rested thereon 
from all his work; and the seventh day therefore praiseth 
itself with a psalm and song for the Sabbath. Therefore all 
whom God hath formed, shall glorify and bless him; they 
shall ascribe praise, honor, and glory unto the King who 
hath formed all things; and who through his holiness caus- 
eth his people Israel to inherit rest on the holy Sabbath. 
Thy name, O Lord, our God! shall be sanctified, and thy 
inemorial, O our King! be glorified in the heavens above and 
on the earth beneath, for all the praiseworthy works of thy 
hands, and for the bright luminaries which thou hast form- 
ed; they shall glorify thee for ever. Be thou blessed, O our 
Former! our King! our Redeemer! the Creator of holiness, 
be thy name praised for ever. O our King! who formed 
ministers all which minister unto thee, standing in the heights 
of the Universe, who cause their voices to be heard with 
terror together, with words to thee who art the living God, 
and everlasting King for ever. They are all lovely, all 
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pure, all mighty, and all performing with terror and fear, 
the pleasure of their Creator: and all open their mouths in 
holiness, with purity, with songs and with psalmody, they 
bless and praise, glorify and strenghten, sanctify and pro- 
claim, the name of the Almighty King! great, strong, and 
tremendous, holy is he; and they all receive the yoke of the 
kingdom of heaven upon them, one from the other: and 
give power one to the other, to sanctify their Creator with a 
quiet mind, pure lips, and with holy sweetness, they all answer 
as one, and say with terror: 


Holy, holy, holy, O Lord of Hosts! the whole earth is 
full of his glory. 


The Ophanim, the Hayoth 
Hakkodesh, with a great 
rushing sound, lift up their 
voices over against the Se- 
raphim, and with praises say, 
blessed be the glory of the 
Lord from his place. 


And the angels shall sing, 
the cherubs glorify, the sera- 
phim exult in song, and the 
angels bless theLord; and the 
face of every angel, ophan, 
and cherub, also the se- 
raphim ; opposite each other 
they sing praise and say: 





Blessed be the glory of the Lord from his residence. 


To the blessed God pleasant songs shall be given, to the 
King, the living and ever existing God, psalms shall be 
said, and praises be heard, for he alone worketh mighty; 
maketh new things, master of battles, sower of righteousness, 
raiser up of salvation, creator of medicine, tremendous in prai- 
ses, Lord of wonders; who reneweth with his goodness, ‘daily 
and constantly the works of the creation, as it is written, 
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‘to him that made great lights, for his mercy endureth .or 
ever. O shine forth a new light on Zion! that we may all 
speedily behold its ight. Blessed art thou, O Lord! the 
Former of Light. | 

With great love thou loved us, O Lord, our God! and with 
thy great compassion thou hast abundance of pity on us. 
O our Father! our King, for the sake of our fathers, who 
trusted in thee, to whom thou didst teach the statutes of 
life, so shalt to favor and teach us. O our Father! Fa- 
ther of compassion, that compassionateth ; have compassion 
on us, we beseech thee, and grant our hearts uuderstand- 
ing, that we may comprehend, hear, learn, teach, ob- 
serve, perform, and establish all the learning of thy law 
with love; and ‘enlighten our eyes in thy law, and cleave 
our hearts in thy commandments. O unite our hearts to 
love, and fear thy name, that we may not be abashed for 
evermore; for in thy holy, great, and tremendous name we 
trust; we will be glad and rejoice in thy salvation, when 
thou bringest us with peace from the four corners of the 
earth, and conductest us with uprightness to our land, for thou 
art Almighty that workest salvation. Thou hast preferred 
us from among all people and languages, and put us near 
unto thy great name (Selah), for ever with truth to give 
praise unto thee, and to be united unto thee with love. 
Blessed art thou, O Lord! who hast chosen his people Israel 
with love. 

(An Individual says, O God! the Faithful King !) 
eHear, O Israel! the Lord, our God, is one God. 
Blessed be the name of the glory of his kingdom for evermore. 

And thou shalt love the Lord, thy God, with all thine 
heart, and with all thy soul, and with all thy might, and 
these words, יו‎ I command thee this day, shall be in 

2 


-- = ==יווורר יווה הייה | "קייר ריוור eee NE eae.‏ ו din‏ 


178° חפלת שחרית לשכת 

FPA I NT Pb pw) Fad‏ בּכירזה 
ri? DWH SAPP FPUD FTO FPN‏ 
ry yy‏ לטטפר? pa‏ עינִיף: “WY DAI‏ 
soa min‏ ובשעריף: | 


AIM‏ אס"שמע "DIN WA “DIES OWA‏ מְצוָה 

“Soa Tay?) OD TON הַיום לאהכה אֶתִדיְהוָה‎ OSs 
Tah ina OPW Wh ND; נַפְשָכֶם:‎ 293 033? 
DY ND IST YM רְננף‎ PON ומלְקוש‎ 
MAEMO? TWIT AVI] לבהמתף וכל‎ T Wa 
ONS OTN אֶלהים‎ OTN DAI! 0722? 
TyTN} את חשָמִים‎ TNO ATS TN OF? 
299 TY IOON TIN AQT AN לא‎ AIT WD 
AT NY DANI] 039 JIA We NFO הָאָרֶץ‎ 
“DY NIND ODS ON WIP) עלדלכככַסועלנִפּשְכֶם‎ TDN 


ae «© = © 
- 


“Me oO עִינִיֶם: וְלְפַרְתָּם‎ pa לְטוּמָפת‎ nm OPT 
נדרך‎ WTVH AND WAI. OB WY OP 
POD Aya עלדמזוזות‎ ONIND : וְּקוּכף‎ FBP 
YB} WAY וימי בניכֶס על הָאַרָכָה‎ ODD? BWV? 
SPINY השמים‎ wp ה לאְבְסִיכֶם לתת לְהֶס‎ 


179 SABBATH MORNING SERVICE 


thine heart. And thou shalt teach them diligently 
unto thy children and shalt talk of them when thou sittest 
in thine house, and when thou walkest by the way, and when 
thou liest down, and when thou risest up. And thou shalt 
bind them for a sign upon thine hand, and they shall be as 
frontlets between thine eyes. And thou shalt write them 
upon the door-posts of thy house and on thy gates. 


And it shall come to pass, if ye shall hearken diligently 
unto my commandments, which I command you this day, to 
love the Lord your God, and to serve him with all your heart 
and with all your soul. That I will give you the rain of 
your land in its due season, the first rain and the latter rain, 
that thou mayest gather in thy corn, thy wine, and thine oil. 
And I will send grass in thy fields for thy cattle, that thou 
mayest eat and be full. Take heed to yourselves that your 
heart be not deceived, and ye turn aside and serve other 
gods, and worship them. And then the Lord’s wrath be 
kindled against you, and he shut up the heaven that there 
be no rain, and that the land yield not her fruit; and lest 
ye perish quickly from off the good land which the Lord 
giveth you. Therefore shall ye lay up these my words in 
your heart and in your soul, and bind them for a sign upon 
your hand, that they may be as frontlets between your eyes. 
And ye shalt teach them your children, speaking of them 
when thou sittest in thine house, and when thou walkest by 
the way, and when thou liest down, and when thou risest up. 
And thou shalt write them upon the door-posts of thine 
house, and upon thy gates. ‘That your days may be multi- 
pled, and the days of your children, in the land which the 
Lord swore unto your fathers to give them, as the days of 


heaven upon the earth. 
12* 
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And the Lord spoke unto Moses, saying, speak unto the 
children of Israel, and bid them that they make them fringes 
in the borders of their garments, throughout their gene- 
rations, and that they put upon the fringe of the borders a 
ribband of blue. And it shall be unto you for a fringe, 
that ye may look upon it, and remember all the command- 
ments of the Lord, and do them : that ye seek not after your 
own heart, and your own eyes, after which ye use to go 
astray: that ye may remember and do all my command- 
ments, and be holy wnto your God. Iam the Lord your 
God, who brought you out of the land of Egypt, to be your 
God: I am the Lord your God. 


True and certain, established, sure, just, faithful, beloved, 
esteemed, desirable and pleasant, awful, mighty, regular, 
acceptable, good and beautiful, 18 this word uato us for ever- 
more. It 18 true, the God of the Universe is our King! the 
rock of Jacob is the shield of our salvation; from generation 
to generation he abides eternal, and his name is eternal: 
His thrcne also is established, and his kingdom and faith- 
fulness is everlasting. His words are living and eternal! 
they are faithful and desirable, throughout all ages for ever- 
more. ‘They were so with our Fathers, and so with us, and 
will be with our posterity: with our generations, and with 
all the generations of the seed of Israel, thy servants, both 
the first and the last. It is alla good and sure word for ever, 
spoken in truth and faithfulness, and is a statute that shall 
not pass away. It is true, that thou art the Lord our God! 
and the God of our fathers; our King, and the King of our 
fathers; our Redeemer, and the Redeemer of our fathers; | | 
our Rock, and the Rock of our salvation. Our Redeemer 
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and Deliverer; this is thy name from everlasting; there is 
no other God besides thee. 


- Thou, O Lord! hast been the help of our fathers from 
everlasting ; a Shield and a Saviour unto their children af- 
ter them throughout all generations. Thy throne is the in- 
visible height of the Universe, and thy judgments and right- 
‘eousness extend unto the remotest boundaries of the earth. 
\ Happy is that man who hearkeneth unto thy commandments, 
‘and layeth up thy law and word in his heart. Verily, thou 
art the Lord of thy people, and a mighty King to plead their 
cause. Indeed, thou art the first and thou art the last, 
and besides thee, we have neither King, Redeemer, nor 
Saviour. O Lord our God! thou didst redeem us from 
Egypt, and didst deliver us from the house of bondage. 
All their first-born didst thou slay, but thy first-born didst 
thou redeem ; thou didst divide the Red Sea, but drown- 
edst the proud; thy beloved people passed through the 
sea, but the waters covered their enemies, so that not 
one of them escaped. For this, the beloved praised and 
glorified thee, O God ! and the dearly beloved uttered psalms, 
songs, and praises; blessings and thanksgivings unto thee, 
O King! living and eternal God! high and exalted, great 
and tremendous; he who casteth down the proud, and exalt- 
eth the humble, who delivereth prisoners, redeemeth the 
meek, and helpeth the poor: and who answereth his people 
when they supplicate him. Praise be to the most high God, 
blessed and ever blessed be he—Moses, and the children of 
mt i sang a song unto thee with great joy and they all 
said : 

Who is like unto thee, O Lord! among the mighty? Who 
is like thee, glorious in holiness, tremendous in praises, work- 
ing miracles? 
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Those that were redeemed, sang a new song unto thy great 
name ; upon the sea-shore, they all unanimously praised and 
acknowledged thee, King! and said, the Lord shall reign for 
ever and ever ! 

Uhou strong rock of Israel, rise in assistance unto Israel, 
and relieve according to thy promise Judah and Israel. As 
for our Redeemer, the Lord of Hosts in his name, the holy 
One of Israel. Blessed art thou, O Lord! the Redeemer of 
Israel. 

O Lord! open thou my lips and my mouth shall declare 
thy praise. 

Blessed art thou, O Lord! our God, and the God of our 
fathers, the God of Abraham, the God of Isaac, and the God 
of Jacob, the great God! powerful and tremendous, the most 
high God! bountifully dispensing benefits, the Creator of all 
things; who remembering the piety of the fathers, will send 
a Redeemer to their posterity for his name’s sake in love. 

Remember us unto life, O King! thou who delighteth in 
life, and write us in the book of life for thy sake, O God of life. 

O King, thou art our Supporter, Saviour, and Protector. 
Blessed art thou, O Lord! the shield of Abraham. 

Thou, O Lord! art for ever powerful; thou restorest life 
to the dead, and art mighty to save. 

(In winter, add, causing the wind to blow, and the rain 
to descend.) 


Sustaining by thy benevolence the living, and by thine 
abundant mercies animating the dead; supporting those that 
fall, healing the sick, setting at liberty those that are in 
bonds; and performeth thy faithful words unto those that 
sleep in the dust. Who is like unto thee, O Lord! most migh- 
ty? or who may be compared with thee? the King who killeth 
and again restoreth life, and causeth salvation to flourish. 
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Who is like unto thee, most merciful Father! who remem- 
bereth his creatures to life. 


Thou art also faithful to revive the dead. Blessed art 
thou, O Lorn, who revivest the dead. 


Thou art holy, and holy is thy name, and the saints praise 
thee daily. Selah. Blessed art. thou, O Lord, holy God! 





PD RAI I 





Read. We will sanctify thy name in the world, as thy 
sanctifiers in the heavens above; as it is written by the 
hands of thy prophet, and one called unto another and said: 
Cong. Holy, Holy, Holy, O Lord of Hosts! the whole earth 
is full of his glory. Then with a great, mighty, strong and 
impetuous sound, they cause their voice to be heard; and 
raising themselves on high towards the seraphim they jointly 
proclaim, blessed 18 the glory of the Lord, from the place of 
his residence. Shine forth from thy place, O our King! and 
reign over us, a8 we hope in thee. When wilt thou reign in 
Zion? Speedily in our days inhabit it for ever and ever. 
Thou shalt be exalted and sanctified in the midst of Jeru- 
salem, thy city, throughout all generations, and all eternity, 
May our eyes behold thy kingdom, according to the word 
that is written in thy mighty songs, by the hands of David. 
thy righteous anointed. 


The Lord shall reign for ever: thy God, O Zion! unto all 
generations, Hallelujah! 
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Moses was happy with the lot assigned him; thou didst 
call him thy faithful servant, and didst crown his head with 
gracefulness; thus he stood before thee on mount Sinai, he 
descended with two tables of stone in his hand, on which was 
written the commandment for the observance of the sabbath: 
and thus is written in thy law: 


And the children of Israel shall keep the sabbath, observ- 
ing the sabbath throughout their generations for a perpetual 
covenant. It is a sign between me and the children of Israel 
for ever; for in six days the Lord made heaven and earth, 
and on the seventh day he rested and was refreshed. 

Thou, O Eternal, our God! didst not: bestow it (the sab- 
bath) on the other nations 01 the earth ; neither didst thou, 
O our King! make it the heritaye of those who worship idols. 
The wicked do not enjoy its repose: in love hast thou be- 
stowed it on thy people Israel; even the posterity of Jacob, 
whom thou hast chosen; the people, who sanctify the seventh 
day, shall all be satisfied and delighted with thy goodness ; 
for thou wast pleased with, and didst sanctify the seventh 
day; the most desirable of days didst thou call it in com- 
memoration of the work of the creation. 


Our God, and the God of our fathers, we beseech thee to be 
pleased with ourday of rest. O sanctify us with thy com- 
mandments, and let thy law be our portion. O satisfy us 
with thy goodness ; rejoice our souls with thy salvation ; and 
purify our hearts to serve thee in truth: and cause us, O 
J.ord, our God! to inherith thy holy sabbath with love and 
delight, and grant, that all Israel, who sanctify thy name, 
may have rest thereon. Blessed art thou, O Lord! who 
sanctifieth the sabbath. 

-Graciously accept, O Lord! our God! thy people Israel, 
and have regard unto their prayers. Restore the service to 
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the inner part of thine house: and accept of the burnt-offer- 
ings of Israel, and their prayers with love and favor. And 
may theservice of Israel, thy people, be ever pleasing to thee. 


Our God, and the God of our fathers, shall cause our 
prayers to ascend, and come, approach, be seen, accepted, 
heard, and be thought on; and be remembered in remem- 
berance of us, and in rememberance of our fathers,-in re- 
memberance of thine anointed Messiah, the son of David, 
thy servant, and in rememberance of Jerusalem, thy holy 
city, and in commemoration of all thy people, the house of 
Israel, before thee, to a good issue: with favor, with grace, 
and mercy, to life and peace, on this first day of the month. 
On Passover say, on this day of the feast 01 unleavened bread. 
On the Feast of Tabernacles say, on this day of the feast 
of tabernacles. Remember us thereon, O Lord, our God! 
for good: and visit us with a blessing, and save us to enjoy 
life; and with the words of salvation and mercy, have com- 
passion and be gracious unto us. O have mercy upon us 
and save us, for our eyes are continually towards thee: for 
thou, O God! art a merciful and gracious King. 

_ QO that our eyes may behold thy return to Zion with mer- 
cy. Blessed art thou, O Lord! who restoreth his Divine 
presence unto Zion. 


We reverentially acknowledge that thou art the Lord our 
God and the God of our fathers for evermore: thou art our 
strength, the support of our life, and the shield of our sal- 
vation; from generation to generation will we render thanks 
unto thee, and relate thy praise, for our lives are ever In 
thine hand, and our souls always depending on thy care: 
thy miraculous providence, which we daily experience; and 
for thy wonders, and thy goodness which are at all times, 
evening, morning, and at noon exercised over us. Thou art 
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good, for thy mercies never fail; thou art merciful, for thy 
loving kindnesses are without end wherefore we put our 
trust in thee. 


And for all these mercies, may thy name, O our King! 
be continually praised, and exalted for ever and ever. 


And vouchsafe to inscribe all the children of thy covenant 
for a happy life. 


And all the living shall for ever give thanks unto thee, 
and in truth praise thy name. O Omnipotent! our salvation 
and help. Blessed art thou, O Lord! for goodness is thy 
name, and unto thee it is proper to give thanks. 


O grant peace, happiness, and blessing, grace, favor, and 
mercy unto us, and all thy people Israel; bless us, even all 
of us together, O our father! with the light of thy counte- 
nance; for by the light of thy countenance hast thou given | 
us, O Lord, our God, the law of life, benevolent love, 
righteousnes, blessing, mercy, life, and peace; and may it 
pleace thee to bless thy people Israel at all times with thy 
peace. 


In the book of life, blessing, peace, and honest sustenance: 
may we, and all thy people, the house of Israel, be remem- 
bered, and written before thee, to a happy life and peace. 
Blessed art thou, O Lord! who maketh peace. 


Blessed art thou, O Lord! who blesseth his people Israel 
with peace. 
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Praise ye the name of the Lord! for his name alone is 
exalted. His glory is above the earth and the heavens; he 
will also exalt the horn of his people, the praise of all saints: 
over the children of Israel, a people near unto him. Hall- 
elujah. 

A Psautm עס‎ Davipv.—Ascribe unto the Lord, O ye sons 
of the mighty, ascribe glory and might unto the Lord. 
Ascribe unto the Lord the glory due unto his name; worship 
the Lord in holy attire.. The voice of the Lord is upon 
the waters; the God of glory thundereth; the Lord is upon 
many waters. ‘The voice of the Lord is powerfull; the 
voice of the Lord is full of majesty. The voice of the 
Lord breaketh in pieces the cedars ; yea, the Lord breaketh 
the cedars of Lebanon. He also maketh them skip like a 
calf; Lebanon and Siryon like young unicorns; the voice 
of the Lord cleaveth the flames of fire; the voice of the Lord 
shaketh the wilderness; the Lord shaketh the wilderness 
of Kadesh. ‘The voice of the Lord causeth the hinds to 
calve, and maketh bare the forests; and in his temple all 
speak of his glory.. ‘The Lord sitteth on the flood: yea, the 
Lord sitteth King for ever. The Lord giveth strength unto 
his people; the Lord will bléss his people with peace. 

_ “And when the ark rested, he said: Restore tranquillity 
to the many thousands of Israel. Arise, O Lord! unto thy 
resting-place, thou, and the ark of thy strength. Let thy 
priests be clothed with righteousness, and let thy saints 
shout for joy. For thy servant David’s sake, turn not away 
the face of thine anointed. For a good instruction I have 
given you; forsake ye not my law. Itisa tree of life to 
those who lay ‘hold of it; and the supporters thereof are 
happy. Its ways are ways of pleasantness, and all its paths 


are peace. Cause thou us, O Lord! to return unto thee, | 


and we shall return; renew our days as of old. 
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A Psaum or Davin.—The earth, and the fulness thereof 
are the Lord’s; the world, and they ‘that dwell therein. For 
he hath founded it upon the seas, and established it upon 
the floods. Who shall ascend the mountain of the Lord ? 
and who shall stand in his holy place? He who 18 clean of 
hands, and pure of heart; who hath not lifted up his soul 
unto vanity, nor sworn deceitfully. He shall receive a bless- 
ing from the Lord, and righteousness from the God of his 
salvation. ‘This is the generation, who seck hive who seek 
thy face, O Jacob. Selah. Raise your heads, 0 ye gates! 
and be raised wide, ye everlasting doors, and let the King 
of Glory enter. Who is the King’ of the Glory? ‘The Lord, 
strong and powerful; the Lord, mighty in battle. Raise 
your heads, O ye gates! and be raised wide, ye everlasting 
doors, and let the King of Glory enter. Who is this King 
of Glory? the Lord of Host ! he is the King of Glory. Selah, 
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ADDITIONAL SERVICE FOR SABBATH. 


O Lord! open thou my lips and my mouth shall declare 
thy praise. 

Blessed art thou, O Lord! our God, and the God of our 
fathers, the God of Abraham, the God of Isaac, and the God 
of Jacob, the great God! powerful and שש‎ the most 
higl 1God! bountifully dispensing benefits, the Creator of all 
things; who remembering the piety of the fathers, will send 
a Redeemer to their posterity for his name’s sake in love. 

Remember us unto life, O King! thou who delighteth in 
life, and write us in the book of life for thy sake, O God 4 

O King, thou art our Supporter, Saviour, and Protector. 
Blessed art thou, O Lord! the shield of Abraham. 
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Thou, O Lord! art for ever powerful ; thou restorest life 
to the dead, and art mighty to save. 

(Causing the wind to blow, an the rain to descend.) 
abundarit mercies animating the dead; supporting those that 
fall, healing the sick, setting at liberty those that are in bonds; 
and performeth thy faithful words unto those that sleep in 
the dust. Who is like unto thee, O Lord! most mighty? 
or who may be compared with thee? the King who killeth 
and again restereth 1110, and causeth salvation to flourish. 

Who is like unto thee, most me-ciful Father! who remem- 
bereth his creatures to life. 

Thou art also faithful to revive the dead. Blessed art 
thou, O Lorn, who revivest the dead. 
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Thou hast established the sabbath, and favorably ac- 
cepted its offerings, and commanded its explanations, and 
the order of its drink-offerings. ‘They who delight in it 
(the sabbath) shall inherit everlasting glory; they who per- 
00106 its happiness merit Eternal life; and also they who 
love its ordinances have chosen greatness. Long ago, even 
from mount Sinai, where they commanded concerning it; 
and the Eternal, our God! did command us to offer thereon 
the additional service of the sabbath, according to its pro- 
per form. O may it be acceptable in thy presence to con- 
duct us with joy to our own land, and plant us in our own 
borders ; that we may there in thy presence, prepare the 
offerings incumbent on us; even the daily offerings accord- 
ing to their order; and the additional offerings according 
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Thou hast formed thy world of old, and completed thy 
work on the seventh day. ‘Thou hast loved us, favored us, 
and exalted us above all languages; and sanctified us with 
thy commandments, and brought us near unto thy service, 
O our King! and hast called us by thy great and holy name; 
in love hast thou also given us, O Lord, our God! 
sabbaths fcr rest, and the beginning of months for atone- 
ment. And because we sinned against thee, O Lord our 
God! and the God of our fathers, our city hath been made 
desolate, and our sanctuary laid waste; our honor carried 
captive, and the divine glory removed from our holy temple; 
so that we are unable to worship thee duly, in the house 
which thou hast chosen, even in the great and holy house, 
which is called by thy name, because of the hand which 
hath been stretched out against thy sanctuary. May it be 
acceptable in thy presence, O Lord our God! and the God 
of our fathers, to conduct us with joy unto our own land, 
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to their institution; and the additional sacrifice of this sab- 
bath day, will we prepare and offer before thee with fervent 
love, according to the behest of thy will, as thou hast com- 
manded in thy law, written and delivered by the hands of. 
thy servant Moses, as it 18 said: 

And on the Sabbath-day, two lambs of the first year, with- 
out spot, and two tenth deals of flour for a meat-offering, 
mingled with oil, and the drink-offering thereof. This 8 
the burnt-offering of every sabbath, beside the continual 
burnt-offering, and its drink-offering. 

They, who observe the Sabbath and call it a delight; the 
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and plant us in our own borders; that we may there, in thy 
Presence, perform the offerings enjoined us; the continual 
offerings according to their order, and the additional offer- 
ings according to their institution. ‘lhe additional offerings 
of this day of rest, and of this first day of the month, will 
we also prepare and offer before thee in fervent love, accord- 
ing to the behest of thy will, as thou hast written concerning 
us in thy law, delivered by the hands of thy servant Moses, 
as 18 said: 

And on the Sabbath-day, two lambs of the first year 
without spot, and two tenth deals of flour for a meat-offer- 
ing, mingled with oil, and the drink-offering thereof. This 
is the burnt-offering of every sabbath, beside the continual 
burnt-offering, and its drink-oftering. 

And in the beginning of your months, ye shall offer a 
burnt-offering unto the Lord, two young bulls, and one ram, 
seven lambs of the first year without blemish. And the 
mezat-offering thereof, and the drink- offering thereof, as there 
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272) | הוה לטבָרז‎ wines הָשָכָּת רזה‎ OTs 
לישיעה וּלְנְחֶמָה. לפרנָסְהוּלְבַלְנָלָה.‎ nods poy 
~~ res) fi om ob} NOD למחילת‎ Dow לְחַים‎ 
naw STANT oe) mana $nu ד‎ 72 3 “ov mea : 
SAYIP ם‎ ond | ים‎ wan הורְעחָ וחקי ראשי‎ ond ד‎ 1p 
on ראש‎ byte nein vpD יי‎ TIAN 772 


211 ADDITIONAL SERVICE FOR THE SABBATH 


people who sanctify the seventh day shall rejoice in thy 
kingdom ; be satisfied and delighted with thy goodness ; thou 
wast pleased with the seventh day, and didst sanctify it; the 
most desirable of days didst thou call it, in commemoration 
of the work of the creation. 


Our God, and the God of our fathers, we beseech thee to be 
pleased with our days of rest. O sanctify us with thy com- 
mandments, and let thy law be our portion. O satisfy us 
with thy goodness ; rejoice our souls with thy salvation ; and 
purify our hearts to serve thee in truth: and cause us, O 
Lord, our God! to inherith thy holy sabbath with love and 
delight, and grant, that all Israel, who sanctify thy name, 
may have rest thereon. Blessed art thou, O Lord! who 
sanctifieth the sabbath. 





ADDITIONAL SERVICE FOR THE NEW MOON 


expressed; three tenth deals for a bull; two tenth deals for 
a ram; and a tenth deal for every lamb, and wine according 
to the drink-offering thereof; a kid for an atonement, and 
the two continual offerings according to their institution. 


Our God, and the God of our fathers, accept our day of 
rest, and on this sabbath day, renew this month for us for 


good, and for a blessing, joy, and gladness: salvation and 


comfort, maintenance and sustenance: life and peace: par- 
don of sin and forgiveness of iniquity; for thou hast chosen 
thy people Israel above all nations, and thy holy sabbath 
hast thou made known unto them, and hast appointed them 
to observe the statutes of the beginning of the months. 
13168800 art thou, O Lord! who sanctifieth the sabbath, and 
Israel, and the beginning of the months. | - 


14* 


ete er Be וו‎ 








212 הפלת מוסף naw?‏ 

- אֶת‎ Se ONZE ANT? HYD רצה ין להינו‎ 
וִּפַּלָתֶ כַאְבָה‎ ONT ואשי‎ FPR TIT? TV 
עַמֶּף:‎ NE? NTI, MAH PRY VN FSB PapH 
TN בָרוּף‎ - SBT Py? FW wIY APN 
לציון:‎ NPY WHO F 

מורים אנְחַנוּ לָך שאַתַּה הוא יי May iy wis‏ 
לְעּלֶם וער צור oye aon‏ אַתָּה הוּא לדור וָדור 
רה ANIA Nes?‏ על wy‏ המסורים בירף וַעל 
נשמותינוּ הפקורות לף וְעַל spor‏ שַבְּכָל ayy OF‏ 
לאוי DW NY By Fyn,‏ ובר STA‏ 
הטוב כִּי לא WP‏ רחמיף ONIN‏ כִּי לא PION WON‏ 
O22‏ קונוּ לף: 
)9 כּליהְְרןוִחָרומס SWB) DP ToD 1322 FPP‏ 

וכחוב ON?‏ טובים 9D‏ בָּנִי בַרִיחַךָ: 

PND IY את‎ QT TPQ יורוף‎ OMIT כל‎ 
הטוב‎ 2 AS FNP PD a uN? חכל‎ 
לֶהרו‎ AY שמף ולף‎ 

ay DONT TOM NaI Apia ow Ow‏ וְעַל 


ee 


PP INI TID WPI UY FLY W3 


— ב‎ ——E 


213 חפלת מוסף לשבת‎ 
TON MTN ON לנו ייאַלחינו תירת‎ PPP AWN 
W122? PIVa ורחמים וחיים ושלוס וטוב‎ AD Aw 
וּבְכָל שר בשלומְף.‎ MY, 233 OW? YOY Maz 

me ows 

בְּסְפָר הִיים בְּרְכָה וְשלום MOM‏ טובה 7D)‏ וְנִכָּהָב 
לפניף טנחנווכל"עטף Dow rosin {nbn ma‏ 
AAR WN‏ יי TY‏ השלום 6 = 
ברו MY WON 2 AD‏ עמ Ne?‏ בשָלום: 
| אלהי נצור לשיני מרע וּשְפְתִי Soonbi mot 7am‏ 
NNDB? NOD AM 722 IBV? WE OMAN Wy‏ 
AHN‏ רְרוף נִפְשי וְכל mann my] Py Davin‏ 
OHYY.7DA‏ וקלקל מִחשַכְמֶס. עשה למען שְמֶף. Mipy‏ 
WM?‏ עשה pop‏ קרשֶסף. שה [Oe‏ ררה 
למען יחלצון PDT‏ הושִיעָה PST PM BWLD‏ 
אמרי פי והגיון לכי לפניף יי צורי ְוְאָלִי: niyiy‏ שָלוּם 
| במרומיוהואיעשהשלוסעלינו ox mw Gin do by‏ 
cy 2 p38? PLT‏ ואלקי בורזינו ay‏ 


SON WRN NIN a בִּית הַמַקְדָּש‎ | 














214 חפלת מוסף naw?‏ 


| בשכת שיש אופן אומר צחיכם. 
nw?‏ תשובה. 
opie CIT‏ צרק Ww‏ לָאָמִים. POM pI NW‏ לְרְהָמִים 


25m TST זֶרונות ושנגות עונות ְאָשָמִים. אָרוּן חַטָאִים‎ B21 
Oy) CN Fy MI לילות. יָמִים.‎ Dye me2d כָּחָמִים.‎ 
לבניהכם שבוּערז‎ op ראשונִים הישריכם וְהַּמִימִים.‎ nme זכור‎ 
לעוּלמִי עולְמִים. וברברי קרשך,‎ D320 קרומים. וימלף‎ 


לשבת dyn‏ המועד סכותי 
mw Dam‏ בַּשָלֶם 130 AW wy‏ הקם יקים רְבִירו TW‏ 


byd rena 320 NPT הוד שַבִינָתו.‎ Dy pw nbe מִטַתו. ועד‎ 
הַאָרֶץ‎ b3 על‎ spon. אַנדתיי‎ PIS OV Vay Ayn anzo לשומָרי‎ 
swap מעלתו: ובדברי‎ mow הַבּּנָה‎ 


לשכת ראש חודש. 
nr OTN |‏ שמשו. שבעתים AI.‏ היח WINNT‏ 


smn wows‏ וְהַהוּרָש בְּהַתַקְרְשו. ל' הדש כַּפַררזו. ny‏ היום 
min swine)‏ קרְשַת שְבִינֶרזו. ap‏ חדש May vo wna‏ 
בְּשָבְּּו: | וכרברי קרשך. 4 


now‏ בראשית. 
= ושיל עברו yd?‏ כָּסאו כַּמָרְאשירז. רזעיר על mom‏ 


Wow) ID‏ ישִית. imam)‏ רפא וּמקום נסוף mend‏ דרור יקרא 
לְעַבְרִיה ANN‏ חֶפְשִית. הנה Woy] PIN‏ קמיו wn yp‏ יְמָלוך 
cy Oy‏ שומר nay‏ בַּרַאשית: | וכדכרי wap‏ 


nsw)‏ הנוכה. 
now OD TION‏ מְשִיחו YUP “VAY NON PAY Way‏ יָמִית 


215 חפלת מוסף לשבת 
vax DN yp vaws‏ נעל Sb opin‏ לגמור צַעִיר ayn‏ 
עה הרשה יחףש הָטות אזן מַהַכְבִּיר. Sia non TI‏ קדש 
יקומִם Pap‏ ונשיר Wor‏ שיר Man nD‏ לרור : 
עשפ gon:‏ 

FPO Davi‏ ידו yaP?‏ נפוצותִיכֶם: TOND whe NYT‏ צאו 
מַאָסוּרִיכם וּמַלְאַף בּרִיתו ישלח לְהָשִיב לכְבְכֶם. בִּרְכּו ap‏ וְהִית 

הַעַקוּב למישור וּלְעִירו יִקְבְּצְכֶם. השומרים AM nay‏ היא 2 
IID OID‏ שמו לפנו מו romp‏ 720 קדשו נחמו Ta‏ 
sore‏ ִּי UN‏ הוּא מִלַבְכֶם אמָלוף עָליכֶם: ובדברי קדשך. 
naw?‏ נשואין. 

Mx? למו.‎ NDT רוחות‎ yoxdo כָּס עִילמו.‎ ow iw oD TON 
לת ימלוף‎ Saipan יי‎ Wad PID מקום כּכודו הולמו. אומרים‎ 
קרוא‎ sop וידעו כָּל‎ aN Ay בּמקימו.‎ yaa קוּמו. חַזֶה ציון‎ Bd 
מקומו: = וברברי קרשך.‎ Nz ody 
לשכת ברית מילח.‎ 

bra Ino) את‎ NNW? שולח‎ ma MAD זכר‎ as אֶלְהִיכֶס‎ 
ְּרוּתי יַכָּרִיתִי‎ b> זאת‎ yD. ּרִית. מִבַשָר טוב וְשָלוכם‎ 
wap והוָרית: | וכדברי‎ pow abp yd qi 


ABD PN  .ונינודאּכ PR and pre‏ צפין 
בְּמושִיעָנוּ : :מו כצפלהינו. מי כאדונינו. מו 033702 
מִי כמושיעִינוּ: נורה לאלהינ. nis‏ לאָדונינו. נורה 





naw? תפלת מוסף‎ 216 
ADT FID אלהינו.‎ Wa aw win? sya למַלְבָנו.‎ 
ATR VT MAS : מִרְכָּנוּ. ברו מושיענו‎ Wa 
הוזת‎ MAN 23270 NT TAY APTS רזוא‎ Tay 
PN TEE? NaS הוא שהקטירוּ‎ ay : מושיענו‎ 
קמרִת הַסַמִים:‎ 

APIPT APN PEST WWM Mops ows 
מור וּקְצִיעָה שגלר:‎ sma Oyo Oya משטל‎ 
aD APY we ey Mew משקל‎ So גרד‎ 
AY וקנָּמון‎ WOW וְקלוּפֶרז‎ aby שָנִים‎ wep 
תִלְהָא‎ PRO קבין. יין קפריסין‎ AWA AWD ברית‎ 
TON NID POMEP לו נין‎ PS EN ND וקבין‎ 
iy מעלה‎ PTD yA MAO חורין תיק : מָלַח‎ 
NITY DD PTE MDD אף‎ TDN נסן‎ DT שָהוּא:‎ Op 


M30 D319 NOY ABN ON פֶסְלָה.‎ WIT A IND ON 
גמְליאֶל אימר. הַצָרִי אִינו‎ 12 yew מב מִיחָה:‎ | 
PWD ברית‎ FOP מַעָצִי‎ ADIT AY סקא‎ 
שָתְהַאנְצָה: יין קפריסין‎ TD הצפרן.‎ ny שָשָפין כ‎ 
שתהצת עזה: וחלצ מי‎ "ID TERT ny ששורין ו‎ 
בערה‎ DOIN POI. PRY NPY AP PEON 

2230 YEA 





חפלת מוסף לשבת | | זג 
Oda wT‏ הָווּ oS‏ בָּבִית רַמִקדִּש: Dra‏ 
הַראשון IT‏ אומרים ליי San myo yas‏ ויושבי 
om‏ בָּשָנִי יו ONIN‏ נָדול Oban»‏ מָאר בָּעִיר 
אלהינוּ הר Twa‏ בַּשָלִישי הַיוּ ON‏ אָכְהִים נְצַב 
ַּעַדַת אֶל Japa‏ אלהים ישפוט: PI ITD‏ אומְרִים 
אל mina‏ יי PI wna spin ings Ss‏ אוּמרִים 
הרנִינוּ לאלתים oN any‏ יעקכ : wea‏ הַיו 
ODI‏ יי Wap ma FD‏ לבש יי עו AN TUNA‏ 
Sa 9an jon‏ הּמוט: DIN WT Mawa‏ מִוְפור 
שיר ליוכז emai‏ מזָמור שיר and‏ לבא. ליום 
mm Naw Haw‏ לְחיי הָעוּלָמִים: | 


DIAN PIP חנינא.‎ DD WON WE אָמַר רַכִּי‎ 
TY ?פודי יי‎ PIF DWN opiya שָלוּם‎ ODI 
רב‎ DW : בוניך‎ NPY Twa NIP ON : apa שלוּם‎ 
Joma Diy למו מִכְשל:‎ Pas TIN לאמָבִי‎ 
שָלום‎ NIT IIN WT לכען סי‎ : NIN שלח‎ 
לך - יי עז לעמו‎ BONY NS we? 7B 
bas Me andy Dua TOYO PI TN 


Sn +04 - GED 0+ Fi 


SS הו‎ —— 
En 
ae. יי‎ i 


שיר aren‏ ליום חשכת. 


ms‏ בָּיוום השביעי nawh oP Am‏ על ya‏ ברכף: 
spony 52a yO Ay nbnn Syipdadyy‏ 
בּרוף יי יוצר כלם. אלהים pa On‏ עולם: 
ִּי מַעוּלֶם Py by‏ רוב בתקיף ותקריף : 
intl Gees)‏ לוח 4 WaT‏ כִּי TN‏ נָעָלִיהָ: 
על כַּל"אָהים בעשות ody ose ona‏ וְבָאלְהִיהָם: 
בִּכְקּף CO)‏ סיף oy‏ רָאו. היד הנד ולה sam‏ 
soy muna‏ לעשות לף. sand mwa oy‏ 
rey mat‏ מן החשמ ar‏ וג Daya‏ נש פו 0% 
Ay‏ לכְחק aT‏ בָּאָרֶץ TPE‏ איש 6 עבר : 
התה 593 הנן D 30 Sew pra) oe‏ 
eA‏ גים OT‏ עַמִים. DN? = Oy wy‏ 
בעכור ישמָרו On‏ וחורות . אמרות 9 ְמְרות 14 הורות: 
mya ANN‏ שָמַן. wba‏ צור פלְגישָמָן: 
Ty NE On‏ קרְשף. MINED‏ בח TWIP‏ 
TKN‏ פה awe‏ לאירף. A OD?‏ ברך אברך': 
D‏ שם יְבחו זָבְִי צרק. wind? a3 AN‏ צרק: 
ובית yo‏ בְעִימוּת sep‏ לף sy Ay yin‏ 
ית TIDY om DONTE‏ ודו שסף )2 


> 


שיר היחור ליום השכת 219 
הזטיבות inp‏ לְראשינִים. TOT 1D‏ גם SONY?‏ 
וי שיש נא עלונו. ָּאִ'שֶר ששף Oy‏ אַכותִינוּ: 
InN‏ להרבות aya‏ מיב. ny)‏ ל adiyd‏ כּי חישיב: 
יי oy os yo pry nasa‏ שמף נקרא: 
וקרן דור OANA‏ בָּהּ. obiyd NUM‏ יי בַּקְרְבָהּ: 
ְבְתִי צדק new‏ נוְבּתה. wD‏ קדם SOD IN‏ 
ובר oven spp Tina Fey‏ לעשות ְצינף: 
וברצונף תעשה הפצנ חבט נא OY‏ לו 
nea aan‏ לף sey Sy-ndio avd‏ ברכסף סָלֶה: 
bons anor AED TEN‏ לשם תִפָאַרְהּף: 
FAY AND WD‏ יבורף. כִּיאֶתכָּל wy‏ בר מבירף: 
oe HYD UN)‏ בוראי. 3278“ בל מו SND‏ 
כּי שָם יי מבורף לעו DOWN WD fev ww ob‏ 
תוב ברו יי לחי יִשְרְאל adie no‏ ועד הָעוּלֶם: 
IN)‏ ל bom ON cya‏ ליי; my‏ 2 ניאל. אָמַר 
להוא שמָּ די אֶלְהַא 7220 1 tn‏ עלמא וְעַד עלְמָא ו 
ae‏ נְבורְתּא ףּי bn EN TENN: mT i‏ 0 
סחי OTB wp‏ אֶרז יי אלה יכז מ 0 “yc‏ 
OY 7D" obi‏ 7193 ד AIM mata b> byo oir‏ 





220 שיר, היחור ליום השבת 
Ta‏ | יי ry‏ ישרְאֶל מן העולים ער הַעילֶם 
ְאָמַר “NTF 3959 YON Dy be‏ ַברך | דווד ny‏ 


וו om “pm 53 yD‏ ויאמר ויד רוד יו Time‏ 
nbi pin aN ath‏ עַר עו לם: 
שר הכב 


כטפותקיס 6רן הקודם ים טר 7' פסקיס ip‏ 


שאו שערים ראשיכם והנשא פתחי עולם ויכא | מלך “een‏ 
פא שה מדך ררהכבכור יי MY‏ תבכור יר גכ | המרה: 
שאו שערים ראשיכם ושאו IMP‏ עולכם וובצת מל-ך רקכבר: 
מו ההות זרז מלדך רהככור יי צבאורז.רהוא מלך ee foo‏ 


SSN WES poe כִּי‎ ay זמירות ושירים‎ OIE 

wa‏ חַמְרָה ny arp bya‏ 2 רו סוּרךףּ: 
מו 27" מששוחף. . המה לבי אל דוך 

MITT Wa = ב 7392 וש‎ WWD OV 
SPAYT ולא‎ PIN POW רְאִיִיףּ.‎ vd) אַסְפְרֶה כַּבורְף‎ 

TA id סור עבריף. דמיף הרר‎ FW] Pa 
כָּנוּ לתוקת פעלהף:‎ . ANPID | גלֶתף‎ 

רמו אותף ולא כפי ישף. וישוף לפי מעשיף : 
המשילוף רוב Mis‏ הנף bas Tay‏ המיונות: 

Wwe MAD map ADAM‏ ראשף בְּשִיבָה ([שחרוּת: 
1p‏ בּיום pA‏ וּבְחְרוּת WIND DIP OPI‏ מל המות ידיו לו הכן 

חבש כבע ישועה בראשו. הו שיעה לויְמִיגו רוע swap‏ 
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Ole‏ אורות ראשו נִמְלָא. וּקוצוּיו רְסִיסִי לִילֶה: 

Oe NID ay לי‎ Po? NWT כִּי.‎ PEM כִּי‎ 72 WEN 
קדשו:‎ cy כָּכור‎ nyp Sy pm רמות ראשי.‎ ire ons 

Soy לו עַטָרָה‎ ine en וּלְכְבור שַבִי‎ yd 
שהורות:‎ moat ny nists MIND מה לפ ות ראשו ָּבִימִי‎ 

m3‏ הצרק sandy ingen ay‏ על ראש שְמַחָתו: 
iD‏ גְלַתו TA‏ נא בדו rom)‏ וצניף on‏ בה בי הפורת 

LOTT בעיניו‎ MP מאשר‎ Day נִשָאַעטַרְת‎ Poy 
spy בּקראי‎ Oe יקרוב‎ - vy "INDY by ND 
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Thy righteousness is everlasting righteousness, and thy 
law is truth: thy righteousness also, O God! is exceeding 
high; for thou hast done great things. O God! who is like 
unto thee? Thy righteousness is exalted as the mighty 
mountains; thy judgments profound as the vast abyss! for 
thou, O Lord! savest man and beast. 


Bless the Lord, O my soul! O Lord, my God! thou art 
exceeding great, with honor and majesty art thou clothed. 
Who covereth himself with light, as with a garment: who 
stretched out the heavens like a curtain. Who layeth the 
beams of his chambers in the waters, who maketh the clouds 
his chariots, who walketh upon the wings of the wind. He 
maketh his messengers spirits; his ministring .angels a 
flaming fire. He hath founded the earth on its basis, so that 
it can never be moved. Thou didst cover it with the deep, 
as with a garment: the waters stood above the mountains. 
At thy rebuke they fled: at the voice of thy thunder they 
hasted away. ‘They ascend the mountains: they descend 
through the vallies unto the place thou hast founded for them. 
Thou hast seta bound that they may not pass: that they 
return not to cover the earth. Who sendeth the springs 
into the vallies, which run between the hills. They give 
drink to every beast of the field: the wild assess quench 
their thirst. By them the fowls of the heavens have their 
habitation, they sing among the branches. He watereth the 
hills from his chambers; the earth is satisfied with the fruit 
of thy works. He causeth grass to grow for the cattle, and 
herb for the service of man: that he may bring forth food 
from the earth. And wine that gladdeneth the heart of 
man, oil that brighteneth his face, and bread which streng- 
theneth the heart of man. The trees of the Lord are full 
of sap: the cedars of Lebanon which he hath planted. 
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Wherein the birds make their nests: as for the stork, the 
fir-trees are her house. The high hills are a refuge for the 
wild goats, and the rocks for the conies. He appointed the 
moons for seasons; the sun knoweth his going down. Thou 
. causest darkness, and it is night: wherein all the beasts of 
the forest creep forth. The young lions roar after their 
prey, and seek their meet from God. The sun ariseth, they 
gather themselves together, and lic down in their dens. Man 
goeth forth to his work, and to his labor until the evening, 
How manifold are thy works, O Lord! in wisdom hast thou 
made them all: the earth is full of thy riches. So is this 
great and wide sea, wherein are inumerable living creatu- 
res, both small and great. There the ships make their 
way: there also is that leviathan which thou hast formed 
to sport therein. These all wait upon thee, that thou 
mayest give them their meat in due season. ‘They gather 
that which thou providest for them: thou openest thy hand, 
they are filled with good. When thou hidest thy face, they 
are troubled: thou takest away their breath, they die, and 
return to their dust. But thou sendest forth thy spirit ; 
they are created: thou also renewest the face of the earth ! 
The glory of the Lord shall endure for ever: the Lord shall 
rejoice in his works. When he looketh on the earth, it trem- 
bleth: he toucheth the hills and they smoke. Therefore 
will 1 sing unto the Lord whilst I live: I will sing praise 
unto my God while I exist. May my meditation be accept- 
able to him: I will rejoice in the Lord. May the sinners 
be consumed out of the earth, and the wicked be no more. 
O my soul, bless thou the Lord. Hallelujah! 

A Soxe עס‎ Decrers.—In my distress I cried unto the 
Lord, and he heard me. O Lord! deliver my soul from 
false lips, and a deceitful tongue. What gain shall aec:ue 
to thee? or what shall it profit thee, thou deceitful tongue? 
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For it is sharp as arrows of the mighty, and ardent as the 
coals of juniper trees. Woe is me, that I sojourn in Mes- 
ech, that I dwell in the tents of Kedar. My soul hath long 
dwelt with those who hate peace. I am for peace, but when 
I speak they are for war. 


A Sone or Deerees.—Shall I lift up mine eyes unto the 
hills 2 Whence should my help come? My help is from 
the Lord, who made heaven and earth. He will not suffer 
thy foot to slip, neither will thy keeper slumber. Behold, 
the Guardian of Israel shall neither sleep nor slumber. ‘The 
Lord is thy guardian: the Lord is thy shade; he 18 on thy 
right hand. So that the sun shall not strike thee by day, 
nor the moon by night. The Lord shall guard thee from 
all evil; he will preserve thy soul. The Lord shall guard 
thy going out, and thy coming in, from henceforth and for 
evermore. 


A Sone עס‎ Decrees or Davip.—I rejoiced when they 
said unto me, let us go into the house of the Lord. Our 
160% stood within thy gates, O Jerusalem. Even Jerusalem 
which is built as a city of assemblage. Whither the tribes 
go up, the tribes of the Lord, a testimony unto Israel, for 
them to give thanks unto the name of the Lord. For there, 
thrones of judgment are set; thrones for the house of 
David. Pray for the peace of Jerusalem; they that love 
thee shall prosper. May there be peace within thy walls, 
and prosperity within thy places. For the sake of my 
brethren and friends, I will now say, peace be within thee. 
For the sake of the house of the Lord, our God, will I seek 
thy good. 

A Sone or Deerers.—Unto thee I lift up mine eyes, 
O thou who dwellest in heaven. Behold, as the eyes of ser- 
vants look unto the hand of their masters, and the eyes of 
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a maiden unto the hand of her mistress, so our eyes wait 
upon the Lord our God, until he be gracious unto us. Have 
mercy on us, O Lord! have mercy on us; for we are over- 
whelmed with contempt. Our soul 18 overwhelmed with the 
scorn of those who are at ease and the coritempt of the proud. 

A Sone עס‎ Deereses or JDavip.—Israel may now say, 
but for the Lord, who was on our side; but for the Lord, 
who was on our side, when men rose up against us: they had 
swallowed us up quick, when their-wrath was kindled against 
us. Then the waters had overwhelmed us, the stream had 
gone over our soul. Then the imperious waves had gone 
over our soul. Blessed be the Lord, who hath not given 
us as a prey to their teeth. Our soul hath escaped as a bird 
out of the fowler’s snare; the snare is broken, and we are 
escaped. Our help is in the name of the Lord, who made 
heaven and earth. 

A Sone עס‎ Deerees.—They that trust in the Lord shall 
be firm as mount Zion, which cannot be moved, but 8 
established for ever. As the mountains eneircle Jerusalem, 
the Lord shall encircle his people from henceforth, and for 
ever. For the rod of the wicked shall not rest on the lot of 
the righteous: that the righteous put not forth their hands 
to iniquity. Do good, O Lord! unto the good, and to those 
who are upright in their hearts. And they who turn aside 
unto their crooked ways, the Lord shall lead them forth with 
the workers of iniquity; but peace shall be on Israel. 

A Sone or Decrees.—When the Lord turneth the cap- 
tivity of Zion, we were like those who are awakened from a 
dream. ‘Then was our mouth filled with laughter, and our 
tongue with song. They then said among the nations, the 
Lord hath wrought great things for them. ‘The Lord 
hati wrought great things for us; for which we rejoice. 
Turn our captivity, O Lord! as the streams of the south. 
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They who sow in tears, shall reap with joy. He who goeth 
forth and weepeth, bearing precious seed, shall doubtless 
come again with rejoicing bearing home his sheaves. 


A Sone עס‎ Degrees or Sotomon.—Except the Lord 
build the house, the builders labor on it in vain; except the 
Lord keep the city, the sentinel watchet in vain. It isin 
vain for us to rise up early, to sit up late, and to eat the 
bread of sorrow, whilst his beloved sleep in peace. Lo! 
children are a heritage of the Lord; and the fruit of the 
womb is his reward. ‘The children of youth are as powerful 
an aid, as arrows in the hands ofa mighty man. Happyis 
the man whose quiver is filled with such: they shall not be 
ashamed, but shall contend with his enemies in the gate. 


A Sone עס‎ Drecreres.—Blessed is every one who feareth 
the Lord: who walketh in his ways. For thou shalt eat the 
labor of thy hands: then happy shalt thou be, and it shall be 
well with thee. ‘Thy wife shall be as a fruitful vine encircling 
thine house: thy children like olive plants round thy table. 
Behold! thus shall the man be blessed who feareth the Lord. 
The Lord shall bless the from Zion; and thou shalt see the 
good of Jerusalem all the days of thy life: yea, thou shalt 
see thy children’s children, and peace on Israel. 

A Sone or Decrees.—F rom my youth have they greatly 
afflicted me, may Israel now say. From my youth have they 
greatly afflicted me; yet have they not prevailed against 
me. ‘he ploughers have ploughed upon my back: they 
made their furrows long. ‘The Lord is righteous: he hath 
cut as under the cords of the wicked. Let all who hate 
Zion be confounded, and frustrated in their desings. Let 
them be as grass upon the house-tops, which withereth be- 
fore its maturity. Wherewith the mower filleth not his 
hand; nor he who bindeth sheaves his lay. Neither do they 
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who pass by, say, the blessing of the Lord be upon you: but 
we now bless you in the name of the Lord. 

A Sone עס‎ Decrees.—Out of the dephts have I cried 
unto thee, O Lord. O Lord! hearken unto my voices let 
thine ear be attentive to the voice of my supplication. If 
thou, O Lord! shouldest mark iniquities, O Lord, who shall 
be able to stand? But forgiveness is with thee; that thou 
mayest be feared. I wait for the Lord, my soul doth wait 
on him, and in his word do 1 hope. My soul waiteth for 
the Lord, more then those who anxiously watch for the 
morning. Let Israel hope in the Lord: for mercy is with 
the Lord, and abundant redemption with him. And he will 
redeem 182861 from all his iniquities. 


A Sone עס‎ Decrees oF Davip.—O Lord! my heart is 
not haughty, nor mine eyes lofty ; neither do I exercise my- 
self in matters too great and wonderful for me. Did I not 
behave quietly as a chield that is weaned of hismother? my 
soul 18 even as a weaned child. Let Israel hope in the Lord 
from henceforth, and for ever. 


A Sone עס‎ DecreEs.—O Lord! remember David, and 
all bis afflictions. How he sware urto the Lord, and vowed 
unto the mighty God of Jacob, saying, surely I will not 
come into the tabernacle of my house, nor ascend my couch 
of repose. I will not give sleep to mine eyes, nor slumber 
to mine eye-lids, until I find a place for the Lord, an habi- 
tation for the mighty God of Jacob. Lo! we heard of it at 
Ephratah; we found it in the fields of the wood. We will 
enter his tabernacles; we will worship at his footstool. 
Arise, O Lord! thou and the ark of thy strength, and with 
thy presence grace the place formed for thy residence. Let 
thy priests be clothet with righteousness: and let thy saints 
shout for joy. For the servant David’s sake, turn not away 
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the face of thine anointed. The Lord hath sworn unto 
David, in truth he will not turn from it: of the fruit of thy 
body will I set upon thy throne. If thy children will keep 
this my covenant and my testimony, which ] shall teach 
them, their children shall sit upon thy throne for evermore. 
For the Lord hat chosen Zion: he hath desired it for his 
habitation. ‘There is my rest for ever: here will I dwell, 
for I have desired it. I will surely bless her provisions: her 
poor will I satisfy with bread. I will also clothe her priests 
with salvation: and her saints shall shout for joy. There 
will I cause the horn of David to bud; for there have I 
prepared a lamp for mine anointed. His enemies will I 
clothe wit shame, but on him his crown shall flourish. 


A Sone or Decrees or Davipn.—Behold! how good and 
how pleasant it is, for brethren to dwell together in unity. 
It is like the precious ointment upon the head, which ran 
down upon the beard, even Aaron’s beard, and from thence 
went down the skirts of his garments. As the dew of Her- 
mon, and as the dew which descended on the mountains of 
Zior.! for there the Lord hath commanded the blessing, even 
life for evermore. ' 


A Sone or Decrees.— Behold, O bless ye the Lord, all 
ye servants of the Lord, who nighty stand in the house of 
the Lord. O 116 up your hands in the sanctuary, and bless 
the Lord. The Lord who made heaven and earth shall bless 
from Zion. : 
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All Israel have a portion in the future world; as is said, 
and thy people shall be righteous; forever shali they possess 
the land: the cion of my planting, the work of my hands, 
that I may be glorified. 


CHAPTER I. 


Moses received the law from Sinai, and delivered it to 
Joshua; and Joshua to the elders, and the elders to the pro- 
phets; and the prophets to the men of the great Synagogue. 
They said three things: ** 06 deliberate in judgment; train 
up many disciples; and make a fence for the law.‘ — 
Simon, the Just, was the last of the men of the great Syna- 
gogue. He used to say, that the world existed by virtue of 
three things, viz: the law, the temple service, and acts of 
beneficence. Antigonos of Socho, received the oral law from 
Simon the just. He used to say, be not like servants who 
serve their master for the sake of receiving a reward: but 
be like servants who serve their master without a view of 
recelving a reward, and let the fear of heaven be upon you. 
Jose Ben Joezer, of Tseredah, and Jose Ben Jochanan, of 
Jerusalem, received the oral law from them. Jose Ben Joe- 
zer, of Tseredah said, let thy house be a house of assembly 
for wise men, dust thyself with the dust of their feet, and 
drink their words in thirstiness. Jose Ben Jochanan, of Jeru- 
salem, said, let thy house be wide open; and let the poor be 
thy domestic servants, and be not prone to much discourse 
with woman-kind : not even with thy wife, much less with thy 
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neighbour’s wife; hence the wise men say, whoever convers- 
es much with women, bringeth evil on himself, and thus neg- 
lects the study of the law, and at last will inherit hell. Jo- 
shua Ben Perechiah, and Natai the Arbelite, received it from 
them. Joshua Ben Perechian said, prcoure thyself a master, 
and obtain an associate; and judge all mankind favorably. 
Natai, the Abelite, said, withdraw from an evil neighbour, 
and associate not with the wicked; neither flatter thyself to 
escape punishment. Juda Ben Tabai and Simeon Ben She- 
tach received it of them: Judah Ben Tabai said, cosider not 
thyself as the arranger of the law, and when the parties are 
before thee in judgment, consider them as guilty: but when 
they are departed from thee, consider them as innocent, 
when they have acquiesced in the sentence. Simeon Ben 
Shetach said, be extremely careful in the examination of the 
witnesses, and be cautious in thy words, lest they from 
thence should learn to utter a falsehood. Shemaiah and Ab- 
talyon received it from them; Shemaiah said, love thy busi- 
ness, and hate dominion; and thus make thyself not known 
to government. Abtalyon said, ye sages, be cautious of your 
words, lest ye be doomed to captivity, and carried captive to 


a place of infected waters and the discipies who follow you 
should drink of them, by which means the name of God may 
be profaned. Hillel and Shamai received it of them: Hillel 
said, be of the disciples of Aaron who loved peace, and pur- 
sued peace; so that thou love mankind, and allure them to 
the study of the law; he used to say, whoever is ambitious of 
agerandizing his name, destroys his name: and who doth not 
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increase his knowledge in the law, shall be cut of: and who 
doth not study the law, is deserving of death; and he who ser- 
ves himself with the crown of the law, will be consumed. He 
also said, if I perform not good works myself, who can do them 
for me? and when I fully consider myself, what am I? and 
if not now, when shall 17 Shamai said, let thy study of the 
law be fixed: say little, and do much; and receive all men 
With an open respectable countenance. Rabban Gamliel said, 
procure thyself an instructor, that thou mayest not be in 
doubt; and accustom not thyself to give tythes by conjec- 
ture. Simeon his son said, I have all my life been brought 
up among the wise men, and never found any thing so salu- 
tary to the well being of the body, as silence: neither is the 
study of the law the principal, but the practice thereof: and 
whoever is profuse of words, causeth sin. Rabban Simeon 
Ben Gamliel said, the duration of the world depends on 
three things, viz: justice, truth, and peace; as it is said, 
truth and the judgement of peace, shall be in your gates. 
Rabbi Chananya Ben Akashya said, thy blessed God was 
pleased to rendes Israel meritorious; he therefore multiplied 
the law and the precepts; as it is said, the Lord was pleased 
for his righteousness sake, to magnify the law and adorn it. 


CHAPTER II. 


Rabbi saith, which 18 the most eligible path for man to 
make choice of? All such as are an ornament to those who 
tread therein; and procureth them honor from mankind. 
Be also as careful of the observance of a ligth precept, as a 
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weighty one: because thou knowest not the due reward of 
the precepts: and balance the loss sustained by the non - 
performance of a precept against its recompence; and the 
reward of sin azainst its Joss of happiness. Considor also 
three things, and thou wilt not commit sin. Understand 
what is above thee: an all-seeing eye, and a hearing ear, 
and that all thine action are written in a book. Rabban 
Gamliel, the son of Rabbi Judah Hanase, said, that the stu- 
dy of the lawandthe commerce of the world are command- 
ablé together; as the conjunction of those two annihilates sin; 
and all study of the law, that is not supported by business, 
will become of non effect, and will be the cause of sin, and 
whoever is engaged in the service of the congregation, ought 
to act for God’s sake; then will the merit of their ancestors 
support them, and their charitable deeds exist to eternity; 
and 1 shall account ye deserving of a great recompence, as 
if ye had actually done it. Be ye warned of following prin- 
ces, (or courtiers) as they do not bestow favours on men, but 
for their own interest: they show themselves as friends, while 
they are useful to them: but will not support a man in time 
of need. He used to say,do his will, as if it was thine own 
will; that may accomplish thy will, is, as if 16 was his will; 
abolish thy will for the sake of his will; that he may abolish 
the will of others for the sake of thy will. Hillel said, sepa- 
rate not thyself from the congregation: nor have confidence 
in thyself until the death. Judge not thy neighbour till thou 


art in his situation; neither utter a sentence, as if 1t was 
incomprehensible, that afterwards may be. comprehended ; 


~w 
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nor say, when I shall have leisure, I will study, lest thou 
shouldest not have leisure. He also said, a poor cannot be 
fearful of sin; nor can a rustic be a saint: the bashful will 
not become learned, nor the passionate a teacher: neither 
will he who is much engaged in traffic become wise: and 
where there are no instructing men, strive thou to be a man. 
He having also seen a skull floating on the water, said, be- 
cause thou didst make others float, have they floated thee! 
and the end of those who made thee float, will be, that they 
will also float. He also said, he who increaseth his flesh, mul- 
tiplieth food for worms: he who multiplieth riches, augmen- 
teth care; he who multiplieth wives, increaseth witchcraft ; 
he who multiplieth female servants, increaseth lewdness; he 
who multipleth men servants, increaseth robbery; but he 
who augmenteth his knowledge of the law, augmenteth life ; 
he who augmenteth his study in college, increaseth wisdom ; 
he who multiplieth counsel, increaseth prudence: he who 
augmenteth justice, multiplieth peace: if he hath thus ac- 
quired a good name, he hath acquired it for himself; if he 
hath acquired the pure doctrine of the law, he hath obtain- 


ed for himself immortal life in a future state. Rabbi Jocha- 
nan Ben Zacchai, received it from Hillel and Shamai; he 
frequently said, if thou hast spent much time in the study 
of the law, yet pride not thyself therein: for, fcr that only 
wast thou created. Rabbi Jochannan Ben Zacchai had five 
disciples; and these are they: Rabbi Eleazer Ben Hyrcan- 
us, Rabbi Joshua Ben Chananya, Rabbi Jose the priest, 
Rabbi Simon Ben Nathaneal, Rabbi Eleazer Ben Arach. He 


a 


— 
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used thus to appreciate their merit, viz: Eleazer Ben Hyr- 
canus 18 as a well plastered pit, which loseth not a drop; 
Joshua Ben Chananye, happy are they who begat him; Jo- 
se the priest Js a saint; Simon Ben Nathaneal feareth sin ; 

Eleazar Ben Arach is a powerful spring. He used to say, if 
‘all the ae of Israel were in one scale of the balance, and 
Rabbi Eleazer Ben Hyrcanus in the other, he would over- 
balance them all. Abba Saul said in his name, if all the 
sages of Israel were 1n one scale, and even Rabbi Eleazer 
Ben Hyrcanus with them, and Rabbi Eleazar Ben Arach in 
the other, he would overbalance them all. He also said to 
them, go forth, and consider which is the good path for man 
to adhere to. ‘To this Rabbi Eleazer answered, a good eye; 
Rabbi Joshua said, a worthy associate; Rahbi Jose said, 
a good neighbour; Rabbi Simeon said, he who foresees the 
consequences 01 an undertaking; Rabbi Eleazer said, a be-. 
nevolent heart. He then said unto them, I prefer the sen- 
timent of Rabbi Eleazer Ben Arach above your’s, as his 
words include the whole of your’s. He also said unto them, 
go forth, and consider which is the evil way that man should 
shun; to wich Rabbi Eleazer said, an evil eye; Rabbi Jo- 
shua said, an evil associate; Rabbi Jose said, an evil neigh- 
bour; Rabbi Simeon said, he who borroweth, and payeth not: 
for when one borroweth 01 man, 1518 equal as if he borrowed 
from God: as it 18 said, the wicked borroweth, and payeth 
not again: but the righteous showeth kindness, and giveth; 
Rabbi Eleazer said, an evil heart. He then said unto them, 
[ prefer the sentiment of Rabbi Eleazer Ben Arach above 
your’s, as his words include the whole of your’s. Jhey 
also said three things: Rabbi Eleazer said, let the honor of 
thine associate be as dear to thee as thine own: and be not 
casily moved to anger: and repent one day preceding thy 
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desease: and warm thyself by the fire of the sages: but be 
careful that their coal doth not burn thee: for their bite is 
as the bite of a fox, and their sting as the sting of a scor- 
pion, and their burn as the burn of a fiery serpent; and ail 
their words as fiery coals. Rabbi Joshua said, an evil eye, 
an evil immachination, and misanthropy, cause the death of 
man. Rabbi Jose said, let thine associate’s property be as 
dear to the as thine own, prepare thyself to study the law, 
as it commeth not to thee by inheritance; and let all thine 
actions be in the name of God. Rabbi Simeon said, be care- 
ful of reading the Shemang, and the other prayers: and 
when thou art praying, consider not thy prayer as ordinary, 
but as supplicating mercy in the presence of the Supreme: 
as it is said, for he is merciful and gracious, long-suffering, 
and of adundant kindness, and repenteth of the evil: and 
deprecate rot thyself in thine own mind. Rabbi Eleazer 
said, be expeditious to study the law, that thou mayest know 
how to confute the epicurean ; cousider also, in whose presence 
thou art laboring, and in whose service thou art employed, 
who will pay thee the reward of thy labor. Rabbi 'Tarphon 
said, the day is short, but the labor is much, and the la- 
borers slothful: though the reward is great, and the mas- 
ter of the house presseth for dispatch. He used to say, it 
is not incumbent on thee to complete the work, neither art 
thou at liberty to abstain wholly from it: if thou hast dili- 
gently studied the law, you will receive great reward; for 
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the master who employed thee, is faithful to pay thee the 
reward of thy labor: but know, that the payment of the re- 
ward of the righteous, is in a future state. 


a 


CHAPTER III. 


Akabea Ben Mahalallel said, ponder on three things, 
and thou wilt not be led to the commission of sin: consider 
from whence thou commest, and whither thou gost, and in 
whose presence thou must in futurity render an account in 
judgement. From whence cometh thou? from a foetid drop: 
and whither art thou going? to a place of dust, worms, and 
reptiles: and in whose presence art thou in futurity to ren- 
der an account in judgment? even before the Holy Supreme 
King of kings, blessed is he. Rabbi Chaneena, a priest of 
the second order said, pray for the peace of the kingdom, 
for were it not in deference thereof, men would swallow 
each other alive. Two who are sitting together, and have 
no discourse concerning the law, are accounted and assembly 
of scorners; as is said, in the seat of the scorners do not 
sit. But two who sit togethe r, and discourse of the law, 
the divine presence may be said to rest on them: as is said, 
then they who feared the Lord spake every one to his neigh- 
bour; and the Lord gave ear and heard: and a book of re- 
membrance was written before him; for them who feared 
the Lord: and for them who thought on hisname. This 
refers to two; but whence can we infer, that if but one sits | 
engaged in the study of the law, that the holy blessed God 
will appoint him a reward? Because it is said, let him sit 
alone and be silent, because he has 1810 it upon ‘him. Rabbi 
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Simeon said, three who have eaten at one table, and have 
not discoursed on the subject of the law, are to be consider- 
ed as if they had eaten of the sacrifices of idols; for it 8 
said, for all their tables are full of vomit and filthiness, so 
that no place is free. But three who have eaten at one table, 
and have discoursed on the subject of the law, are consider- 
ed as if they had eaten at God’s table; as it is said, and 
he said unto me, this is the table which is before the Lord. 
Rabbi Chaneena Ben Chacheenai said, he who walketh in 
(or all) the nigth, travelleth in the road alone, and turneth 
his heart to vanity is guilty of the death of his own soul. 
Rabbi Nechunyah Ben Hakana said, whoever Jays on him- 
self the yoke of the law, shall be ו‎ from the yoke of 
the kingdom, and the custom of the world: but whoever di- 
vests himself of the yoke of the law, shall he burdened with 
the yoke of the kingdom, and the custom of the world. 
Rabbi Chalaphta, an inhabitant of the village of Chananya, 
said, ten who are assembled together, and engaged in the 
study of the law, the Shechina presideth among them; as 
is said, God standeth in the congregation of the mighty. 
Aud hence it is inferred, that it is also so with five; because 
it is said, and hath founded his troop on (or above) the 
earth. And hence it is inferred, that it is likewise so with 
three; Because it is said, he judgeth among the judges. 
And hence it is inferred, that it is also thus with two; be- 
cause it is said, they who feared the Lord, spake every one 
to his neighbour; and the Lord gave ear and heard. And 
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hence it is inferred, that it is likewise so with one; because 
it is said, in every place where I record my name, I will 
come unto thee, and I will bless thee. Rabbi Eleazar, an 
inhabitant of Barthota, said, give unto him (God) of his 
own: for thou, and all thou possessest, is his. And thus 
said David, for all things are from thee: and from the gift 
of thine hands have we given unto thee. Rabbi Jacob said 
he who journeyeth on the road, meditating on the law, and 
ceaseth therefrom, in order to admire this beautiful tree, 
or that handsome tillage, is considered in scripture, as en- 
dangering his life. Rabbi Dorsethai, the son of Jonai, in 
the name of Rabbi Myer, said, whoever forgetteth any 
thing of what he had obtained by study, is considered in 
scripture, as having endangered his life: as is said, only 
take heed to thyself, and guard thy soul diligently, lest 
thou forget the things which thine eyes have seen. Per- 
haps you may imagine, that even his study has been too 
powerful for him ? No: because it is said, and lest they be 
put away from thy heart all the days of thy life. Hence, 
he endangers not his life, till he deliberately removes them 
from his heart. Rabbi Chaneena Ben Dose, said, whoso- 
ever’s fear of sin hath precedency of his wisdom, his wis- 
dom will be permanent; but whosoever’s wisdom hath pre- 
cedency of his fear of sin, his wisdom will not be permanent. 
He also used to say, whosoever’s good deeds exceed his wisdom, 
his wisdom will be permanent; but he whose wisdom exceedeth 
his good deeds, his wisdom will not be permanent. He also 
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used to say, with whomsoever the spirit of mankind is gra- 
tified, the spirit of the Supreme is also gratified; but with 
whomsoever the spirit of mankind is not gratified, the spi- 
rit of the Supreme is not gratified. Rabbi Dose Ben Har- 
chenas said, that, the morning sleep, wine at noon, the 
conversation of youth, and the assembly of the ignorant, 
take man out of the world. Rabbi Eleazer Hamodai said, 
he who profaneth the holy offerings, despiseth the solemn 
feasts, put his neighbour to shame in public, maketh void 
the covenant of our father Abraham, and explaineth the law 
contrary to its true sense; although he be well learned in 
the law, and possessed of good deeds, yet hath he no share 
in the future state. Rabbi Ishmael said, be humble to thy 
superior and affable to thy inferior, and receive all mankind 
with joy. Rabbi Akeeba said, laughter and levity accus- 
tom mankind to lewdness; tradition is a fence to the law; 
tithes are a fence to riches; vows are a fence to abstinence ; 
the fence to wisdom is silence. He used to say, manis be- 
loved, as he was ereated in the image of God; but an ad- 
ditional love was shewn to him, in that he was created in 
the image of God ; as 18 said, in the image of God he made 


man. Beloved are Israel, in that they are ealled the chil- 
dren of God: but an additional love was shewn to them, in 
that they are actually called the children of God; as is 
sald, ye are the children of the Lord your God. Beloved 
are Israel to whom was given the desirable vessel, where- 
with the world was 0262600 ; but an additional love was shewn 
unto them, that the desirable vessel wherewith the world was 
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created, was given unto them: as is said, for I give you good 
doctrine, therefore forsake ye not my law. Every thing 1s seen 
by providence, though freedom of choice 18 giving to man; the 
world is judged in goodness, though all 18 according to the 
multiplicity of the deed. He used to say, every thing is 
giving to man on security, and a net is spread over every 
living creature; the shop is open, and the merchant credits ; 
the book 18 open, and the hand records; and whosoever 
chooses to borrow, may come and borrow: for the collec- 
tors are continually going round daily, and obtain payment 
of man, whether with his consent, or without it; as they 
have food authority to support them, and the judgment is 
true justice: and all are prepared for the feast. Rabbi 
Eleazer Ben Azarya said, if there is no knowledge of the 
law, there can be no good manners; and if there 1s no man- 
ners, there certainly is no law : if there 18 no wisdom, there 
is no fear of God ; and if there is no fear, there is no wis- 
dom: if there is no understanding, there is no knowledge ; 
and if there is no knowledge, there 18 no understanding : if 
there is ro meal, there can be no study of the law: and if 
there is no law, there will be no meal. He used to say, to 
what may he be likened, whose wisdom exceedeth his good 
deeds 1 To a tree whose branches are multiplicious, and its 
roots scanty : so that the wind cometh, and plucketh it up, 
and overturneth it: as is said, for he shall be like a blasted 
tree upon the wastc, which is not sensible when good cometh; 
but is continually exposed to scorching heats in the desert, 
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a barren land, and uninhabitable. But to what is he like, 
whose good deeds exceed his wisdom? Toa tree whose 
branches are few, and its roots multifarious; so that if the 
most violent tempest discharges its fury against it, it will 
not be able to move it from its place; as is said, for he shall 
be like a tree planted by the water side, which by the side 
of the stream sendeth forth its roots, and is not sensible when 
heat cometh: but its leaf is green, and in a year of drought 
it 18 without concern, nor doth it decline bearing fruit. 
Rabbi Eleazer Ben Chisna said, the laws of the sacrifices 
of the doves, and the commencement of the mences, are im- 
portant constitutions: astronomy and geometry are the or- 
naments of wisdom. 





——o 


CHAPTER IV. 


Ben Zoma said, who is wise? he who is willing to receive 
instruction from,all men, as is said, of all my teachers I 
gathered understanding. Who is mighty? he who subdueth 
his evil imagination; as is said, he who is slow to anger, is 
better than the mighty; and he who ruleth his spirit, than 
he who taketh a city. Who is rich? he who rejoiceth with 
his lot; as is said, for thou shalt eat the labor of thy 
hands; then, happy shalt thou be, and it shall be well with 
thee: happy shalt thou be, and it shall be well with 
thee in the future one. Who is honorable? he who 
honoreth mankind; as is said, for they who honor me, 
I will honor; and they who despise me shall be lightly 
esteemed. Ben Azai said, run to the performance of. 
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the slightest precept, and flee from the commission of sin; for 
the perfomance of a precept causeth another, and the com- 
mission of a sin causeth another sin; as the reward of a com- 
n:andment is another precept, and the reward of asin is another 
cin. He used to say, despise not all men, nor oppose all things: 
for there is no man who hath not his hour, neither is there 
a thing that hath not its place. Rabbi Leveetas, an inhabit- 
ant of Jabna, said, be exceedingly humble of spirit, as all 
the hope of man is to be food for worms. Rabbi Johannan 
Ben Beroka said, whosoever profaneth God’s name in secret, 
will be punished publicly; whether it be done ignorantly or 
presumtuously, it is all one in the profanation of God’s 
name. Rabbi Ishmael said, he who learneth, that he may 
be able to teach others, will be enabled to study and to 
teach others; but he who studieth in order to perform the 
precepts, will be enabled to study, teach, observe, and do 
the commandments. Rabbi Zadoc said, make not the study 
of the law subservient to thy aggrandizement; neither make 
a hatchet thereof, to hew therewith. And thus said Hillel, 
whosoever receiveth any profit (or emolument) from the 
words of the law, depriveth himself of life. Rabbi Jose 
said; he who honoreth the law, shall be personally honored 
by mankind: but whosoever profaneth the law, shall 
be personally despised by mankind. Rabbi Ishmeel said, 
he who avoids being a judge, delivereth himself from en-. 
mity, robbery, and false swearing: but he who is arrogant 
in judging, is a proud wicked fool. He used to say, judge 
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not singly by thyself for none ought to judge but One; 
neither say authoritatively, receive ye my opinion, for they 
are at liberty to accept it, but thou canst not compel them. 
Rabbi Jonathan said, whosoever performeth the law in po- 
verty, shall in the end perform it in riches; but he who 
neglects the law on account of riches will in the end neg- 
lect it on account of poverty. Rabbi Myer said, dimi- 
nish your worldly affairs and engage in the study of the 
law: and be humble spirited in the presence of all men; 
and if thou neglect the law, there are many hindrances to 
oppose thee: but if thou hast laboured in the study of the 
law there is much recompence to be given thee. Rabbi 
Eliazer, the son of Jacob, said, he who performeth but one 
precept, obtaineth for himself an advocate; and he who 
commits a single sin, procures himself an accuser: repen- 
tanee and good deeds are a shield before the divine punish- 
ment. Rabbi Johannan the shoemaker said, every assembly 
that 1s formed for God’s sake, will be permanent; but those 
which are not for God’s sake will not be durable. Rabbi 
Eleazer Ben Shamuang said, let the honour of thy disciple 
be as dear to thee as thine own; and the honor of thy com- 
panions as the fear of thy master, and the fear of thy mas- 
ter as the fear of God. Rabbi Judah said, be careful in 
the study of the law, for: the error of it is accounted as 
presumptuous sin. Rabbi Simeon said, there are three 
crowns: the crown of the law, the crown of the priesthood, 
and the crown of monarchy: but the crown of a good name 
is superior to all of them. Rabbi Nehoray said, flee to a 
place where the law is studied, and do not say, that it will 
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follow thee: for thy associates will establish it for thee ; 
and depend not on thine own understanding. Rabbi Yanai 
said, we experience not the prosperity of the wicked, nor 
the chastisements of the righteous. Rabbi Mathya Ben 
Charash said, be forward to greet all men: and be rather 
as the tail of the lion, than the head of the foxes. Rabbi 
Jacob said, this world may be likened to a court yard, in 
comparison with the future world: therefore prepare thyself 
in the anti-chamber, that thou mayest enter into the dining- 
room. He used to say, one hour employed in repentance 
and good deeds in this world, is preferable to the whole life 
in the future one: and one hour’s refreshment of spirit in 
the future world, is preferable to the entire life of this. 
Rabbi Simeon Ben Eleazer said, attempt not to pacify your 
neighbor in the moment of his anger: and do not console 
him while his dead lyeth before him; enquire not of him in 
the moment of his vowing ; nor be desirous of seeing him in 
the time of his calamity. The meek Saul used to say, re- 
joice not when thine enemy falleth ; and let not thy heart 
be glad when he stumbleth: lest the Lord should see it, 
and it be evil in his sight, and he turn his wrath from him. 
Elisha Ben Abuya said, he who teaches a child, is like to 
one who writes on clean paper; but he who teaches old 
people, is like to cne who writes on blotted paper. Rabbi 
Jose, the son of Judah, an inhabitant of a village near Ba- 
bylon, said, to what may he who learneth the law from little 
children, be likened? To one who eateth - grapes, and 


WIV > sa 
WAIN IPE TWa eh N20 WIT שש בויש קנקן‎ ma 
TINAT TES IPT הפר אומר‎ TWF צפין בו: רכי‎ 
TWIN הָעוּלֶם: הוא הָיָה‎ JD הָאָרֶם‎ Ny מוציטין‎ Ting 
לחיותוהתיים לו לירע ולהוריע‎ one mind oben 
שהוּא ) הוא הִיועָר הוּא הברא הוא המכין הוא‎ yy 
הוּא‎ FT| לרון‎ Thy דין הוּא‎ Oya הרין הוּא הער חוא‎ 
ND} DD ולא משוא‎ MDW לא עולה ולא‎ PIED שאי‎ 
TIS) POD לפִי הַחְשְבּיְְשַל‎ Sow yy מקח שחר‎ 


שהשזתול ma‏ מנוס a>‏ שעל may sone‏ נוצַר וְעָל - 
Sy =‏ = : | ד אוו 


MEN FN פה סי על‎ FID וְעַל‎ TAY AND 
729 WEP PARTY לפן‎ THY ADS FN מַתוְעל‎ 
HD הוּא: רבי הנניא‎ WI הקרוש‎ ODN מַלָכִי‎ 


פרק חמישי 
כל ישראל וכו 
ADOPT NID] Minox) Miva‏ חָלמוּר לומָר 
21D) TRS WWD NOT‏ לְהכְרְאת SIET? NPY‏ מן 
DY PRNEY OPE‏ הָעלגבְרָא בַעַשָרֶה MPD‏ 


e 


TDW JA‏ טוב לצויקים OPT Ny Pray‏ קנְְרָא 


PT? נם‎ WY} DIN מאמרות : עַשָרָה דורות‎ MIwy2 


35 THE ETHICS, CHPTER .ץצ‎ 


drinketh new wine; but he who learneth from the old men, 
may be compared to one who eats ripe grapes, and drinks 
old wine. Rabbi Myer said, look not at the flask, but that 
which is therein: for there are new flasks, full of old wine; 
and old flasks which have not even new wine in them. Rabbi 
Eleazer Hakkapar said, envy, lust, and ambition, take 
men out of this world. He used to say, those who are 
born, are doomed to die, the dead to live, and they who are 
risen from the dead to be judged; to make us know, un- 
derstand, and be informed, that he 18 God; he is the For- 
mer, Creator, intelligent being, Judge, witness, and suin 
party: and who will judge thee hereafter, blessed be he; 
for in his presence there is no unrighteousness, forgetful- 
ness, respect of persons, nor acceptance of a bribe: for 
every thing is his. Know also, that every thing is done 
according to the account: and let not thine evil imagination 
persuade thee, that the grave is a place of refuge for thee: 
for against thy will wast thou formed, and against thy will 
wast thou born; and against thy will dost thou live: and 
against thy will wilt thou die: and against thy will must 
thou hereafter render an account, and receive judgment in 
the presence of the supreme King of kings, the holy God, 
blessed is he. 
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CHAPTER V. 


With ten expressions the world was created: but where- | 
fore is this predicted , for verily God could have created it 
with one expression? but this was to punish the wicked, 
who destroy the world, that was created with ten express- 
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ions. There were ten generations from Adam to Noah; to 
make us know that God is long-suffering ; as all those gene- 
rations provoked him before he brought the deluge upon 
them. ‘There were ten generations from Noah to Abraham : 
to show us, that God is long-suffering : as all those succeed- 
ing generations provoked him, until Abraham appeared, 
and received the reward of all. Our father Abraham was 
proved with ten proofs: and in all of them he stood firm: 
and which shows how great the love of our father Abraham 
was towards God. ‘Ten miracles were wrought for our an- 
cestors in Egypt, and ten at the Red Sea. Ten plagues 
did the blessed God inflict on the Egyptians in Egypt; and 
ten at the Red Sea. Ten times did our ancestors tempt 
the blessed God, in the wilderness; as 18 said, and have 
tempted me now these ten times, and have not hearkened 
unto my voice. ‘Ten miracles were wrought for our ances- 
tors in the holy temple; viz. no woman miscarried from the 
scent of the flesh of the sacrifices, neither did the flesh of 
the sacrifices ever stink: nor was a fly seen in the slaugh- 
ter-house: nor did an unclean accident happen to the high 
priest on the day of Atonement: neither did the rain 
extinguish the fire of the wood arranged on the altar; nor 
did the wind prevent the straight ascension of the pillar of 
smoke: neither was any defect found in the omer, the two 
loaves, and the shew bread. And although the people stood 
close pressed together, yet when they worshipped, there 
was room sufficient: neither did a serpent, or scorpion in- 
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jure a person in Jerusalem: nor did a man say to his neigh- 
bour, 1 have not room to lodge in Jerusalem. ‘Ten things 
were created on the eve of the sabbath, in the twilight; 
and these are they: the mouth of the earth, tke mouth of 
the ass, the mouth of the spring, the rainbow, the manna, 
the rod of Moses, the Shameer, the characters, writing, 
and the tables. And some say, also the demons; and the 
grave of our legislator Moses; and the ram of our father 
Abraham: and also the prepared instrvrment of a tongs. 
Sevens things are to be met with in a ride person, and se- 
ven In a wise man. The wise man will not speak before one 
who exceeds him in wisdom and years; nor will he interupt 
his neighbour in his discourse: nether is he in haste to 
answer. He enquireth according to the subject, and ans- 
wereth according to the constitution; and will answer the 
first proposition first; and the latter last; and what he 
hath not heard, he will acknowiedge he hath not heard; and 
confesseth the truth; and tie reverse of these are to be 
met with in a rude person. Seven store of punishment are 
brought on the world for,seven important sins: for when a 
part of the people given tithes, and the other doth not, a 
scarcity and dearth ensues, so that some are filled, and 
others suffer hunger: but when the whole agree not to give 
tithes, a famine of dearth and confusion ensues. If they 
offer not up the cake, a confusion and fire ensues. Pesti- 
lence cometh into the world, for the commission of sins said 
to be punishable with death in the law, but which are not 





40 פרק חמישי 

שָלא mona‏ לְבִירז דין mira Sy‏ שבִיעירז: S38‏ 
nya‏ לעולם עַל vay‏ הדין על aa nny‏ ועַל המרי 
gna‏ שלא כהלכה: היה רעה aya‏ לעו nb‏ 93 שְבוּעת 
שת Syn‏ חַלוּל הֶשָכז: לוה Na‏ לעו ל עַל עדי 
oy andy‏ לוי עו עריות על שפִיכות דְטִים nose dy)‏ 
BA OPW TyTN. Hy INT‏ מַתְְבָּדה בִּיבְעִית 
yyy vio mya‏ מו | anim‏ שַבְּכָל 
שנה ED OID : awh‏ מַעְשָר my bene ay‏ 
ying Mwway uy by Jen Mw‏ שָבִיעִית 
מִפָּנִי MP‏ שְבִיעִית. בְּמוְצְַאי m3‏ שבל שנה ושנָה 
HN‏ זל Map‏ עָנִיִי: Ni YIN‏ בְָּרֶם הָאּמַר 
שלישלי Ader‏ שלף זו מהבִינוגִית יש אומָרים זו DD‏ 
aby by one‏ ושלף de‏ עַם הַאָרֶץ. ‘oy‏ שלך ושלף 
abe‏ חסיר, שלף be by‏ שלי רְשַע: אַרְבַּע מה 
בְּדְעוּת נוּמַלְכְעוּס br rin‏ רְצוּתִיְצָא הַפְסִדובָּשָכרוקָשָה 
לבְעום קשה לרצות Maw Ny?‏ בְּהפְסָדו. קָשָה pind‏ 
ונוח Mis‏ לרצורז TON‏ נוח לעו wp‏ | לרצות רשע: 


41 THE ETHICS, CHAPTER V. 


cognizable by our judges; and for not observing the law 
concerning the fruits of the seventh year. The sword en- 
tereth the world on account of the delay of justice, and the 
perversion thereof; and on account of those who explain 
the law contrary to the true sense thereof. Evil devouring 
beasts come into the world on account of false swearing, 
and the profanation of God’s name. Captivity entereth the 
world on account of idolatry, whoredom, bloodshed, and 
not suffering the land to rest cn the sabbatical year. At 
four seasons the pestilence is prevalent: in the fourth year, 
the seventh, and the end of tho seventh, and the end of the 


feast of tabernacles in every year. In the fourth year, for 
not giving the poor’s tithe of the third year; in the seventh, 
for withholding the poor’s tithe of the sixth year; and at 
the end of the seventh, on account of the fruits of the se- 
venth year; and at the end of the feast of tabernacles yearly, 
on account of robbing the poor of the gifts due tho them. 
Four qualities are to be met with among mankind; he who 
saith, that which is mine 18 mine, and that which is thine 
is thine, 18.2 passable custom. And some say, this was the 
custom 01 Sodem. 116 who saith, what is thine 18 mine, 
and what is mine is thine, 1s the behavior of the vulgar. 
He who saith, what is mine is thine, and what is thine is 
also thine, is the custom of the pious. He who saith, what 
is mine is mine, and what is thine is mine also, 18 the custom 
of the wicked. ‘There are four different forms in the passions 
of mankind. He who is casily provoked, and easily paci- 
fied, loses more than he gains; he whom it 18 difficult to 

rovoke, and difficult to pacify, gains more than he loses: 
he whom 16 is difficult to provoke, and easy to pacify, 3 
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pious: but he who is easily provoked, and with difficulty 
pacified, acts wickedly. ‘There are four qualities perceiv- 
able in disciples, viz: he who 18 quick to apprehend, and 
quick to forget, loses more than he gains; he who with 
difficulty apprehends, and with difficulty forgets gains more 
than he loses: he who apprehends quickly, and with diffi- 
culty forgets, hath an good portion: he who with difficulty 
apprehends, and quickly forgets hath an evil portion. There 
are four qualities perceivable in those who bestow charity. 
He who is willing to give, but doth not wish that others 
should give, hath an envious eye towards others ; he who 
likes to see others give, but will not give, hath an evil eye 
towards himself; he who is willing to give, and that others 
should also give, acts piously ; he who will not give, and 
likes not that others should give, acts wickedly. Four 
qualities are perceivable in those who go to college. He 
who goeth, but doth not study, can but claim the reward 
of going; he who studieth and doth not go, is entitled to 
the reward of action; he who goeth, and studieth, is pious; 
he who neither goeth, nor studieth, is a wicked man. There 
are four qualities to be met with, in those who attend to 
hear the instruction of the sages: viz, those who act as a 
sponge, a funnel, a strainer, and a sieve: as a sponge, which 
sucketh all up; as a funnel, which receiveth at one end, 
and dischargeth at the other; as a strainer, which letteth 
the wine pass, but retaineth the lees; and as a sieve, which 
dischargeth the bran, but retaineth the fine flour. Every 
affection that depents on some sensual worldly cause, if 


4 פרק חמישי 
inate tat‏ ויהונתן: כָּל מחלוקת שהיא לשם 
שמיכס apa DID‏ שָאינָהּ לשם שמים אין ספה 
ou | Sen npn SOT PN apn‏ שמים i‏ 
מ npibn‏ הלל wor rah‏ ה לשם DD‏ זו מחַלוקת 
קרח כל ny‏ % המה Pos DDT na‏ חטות 
בא עַל SONA boy ip‏ את ODT‏ זפין מספיקין 
iT‏ לעש טות תָשוְבָה. משה זכר DIT My Man‏ 
כות sag ia wn OITA‏ מרצרקת וי ייַעַשָה POEUN‏ 
, ישראל, OVI‏ 72 נכט חַטָא WOAT‏ אֶת DITA‏ 
Non‏ הרְבִּיכז ן לוי כו say‏ על won‏ ְרְבְעכז 
EON TWN‏ שר be Sete my SON‏ מי 
שישדבו שלשר; man bom ON‏ מִתּלְמִירָיו של 
ADIY OT‏ לשה דברים אַחְרִים הוא מחלמ דיו 
מל בלעם MIMIC‏ עין טבה וָרוח נְמוּכָה nbaw wIDD‏ 
ab non‏ של אַבְרְהַכז ay Be ADIN‏ רוח הרק | 
ann wes‏ חלמ ₪7 mys by‏ ררְשָע. mp‏ ב 
050 רין של IS cma‏ לרזלמידיו של בְּלְעָכז 
yen‏ חַלְמִיריושל diva poi ames OTe‏ 
דוה וָנוחַלין הַעוּלֶ הַבָּא' שנממר להנחיל אהבי יש 
ואוצרוו Ton : room’ Om‏ של yds‏ רקרשע 


45 THE ETHICS, CHAPTER V. 


that cause ceaseth, the affection ceaseth; but that which 
doth not depent on such cause, will never cease. Where 
do we meet with an affection dependent on a sensual cause ? 
such was the love of Ammon to Tamar; but that-which 
doth not depend on such a cause, was the love of David and 
Jonathan. Every dispute that is instituted for God’s sake, 
will in the end be established; but that which is not for 
God’s sake, will not be establishcd. What may be con- 
sidered as a dispute for God’s sake? Such as the disputes 
of Hillel and Shamai; but which is not for God’s sake, was 
the descension of Korah and his assembly. He who justi- 
fieth the public, no sin will be caused through his means ; 
and whosoever causeth the public to sin, is not suffered to 
repent. Moses acted meritoriously, and caused the public 
to obtain merit; the merit of the public was attributed to 
him : as 18 said, he executed the justice of the Lord, and 
his judgement with Israel. Jeroboam, the son of Nebat, 
sinned, and caused Israel to sin: the sin of the public was 
attributed to him, as 18 said, because of the sins of Jero- 
boam which he sinned, and which he made Israel sin. He 
who possesseth those three virtues, is of the disciples of our 


father Abraham; and he who is possessed of the three op- 
posites, is of the disciples of the wicked Belaam. The dis- 
ciples of our father Abraham, possess a benevolent eye, a 
humility of spirit; and an humble contented mind. The dis- 
ciples of Belaam have and evil eye, a haughty spirit, and 
a narrow mind. What is the difference between the dis- 
ciples of our father Abraham, and the disciples of the 
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wicked Balaam? The disciples of our father Abraham eat 
the fruit of their good works in this world, and inherit the 
future one: for itis said, that I may cause those that love 
me, to inherit substance; and I will fill their treasures, 
But the disciples of the wicked Balaam inherit Gehinnam, 
and the infernal regions; as is said, but thou, O God, shalt | 
bring them down into the pit of destruction: bloody and 
deceitful men shall not life out half their days, but I will 
trust in thee. Judah Ben T'amai said, be bold 88 a leo- 
pard, light as an eagle, swift as a roe, ond strong as a 
lion, to do the will of thy Father, who is in heaven. 6 
used to say, the impudent are for Gehinnam, and the mo- 
dest for paradise. May it be acceptable in thy presence, 
O Lord, our God! and the God of our fathers, that the 
holy temple may speedily be rebuilt in our days, and let 
our portion bein thy law. He also said, at five years of age, 
a. child should study the bible; at ten the mishna; at thir- 
teen, to observe the precepts; at fifteen to study the gemara; 
at eighteen to enter into wedlock; at twenty to persue the 
study of the law, and the observance of the precepts; at 
thirty he is arrived at full strength; at forty, he is arrived 
at understanding: at fifty, to give counsel; at sixty, he is 
accounted aged; at seventy, he is called grey; at eighty, 
he may be accounted strong; at ninety, only fit to dis- 
course of the law; at a hundred, as if already dead, and 
forgotten from the world. Ben Bag Bag said, ponder, and 
ponder again on the law; for all things are contained there- 
1n; contemplate 15 perpetually, and depard not therefrom; 
' for there is no quality preferable to it. Ben Hea Hea said, 
according to the affliction which thou wilt endure, so shall 
be thy recompence. 
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CHAPTER VI. 

The sages learned in the language of the mishna: blessed 
be he who made choice of them, and their learning. Rabbi 
Myer said, he who is engaged in the study of the law for 
its own sake, meriteth many things; and not only that, but 
the whole world is under the greatest obligation to him. He 
is called a dear friend: dear to God, and dear to mankind; 


he rejoiceth God, and rejoiceth his creatures; 16 clotheth 


him with meekness, and the fear of God; and directeth him 
to become just, pious, righteous, and faithful; it removeth 
him from sin, and bringeth him near to merit; and the world 
is benefited by his counsel, sound wisdom, understand- 
ing, and strength; as 18 said, counsel 18 mine, and sound 
wisdom; 1 am understanding, I have strength. It also 
bestoweth on him empire, dominion and ratiocination; the 
hidden secrets of the law are revealed to him; and he shall 
be as an increasing fountain, and a never-failing river; and 
it will cause him to be modest, slow the anger, and ready 
to pardon an injury done to him; thus will it magnify and 
exalt him above all things. Rabbi Joshua Ben Levi said, 
every day, a Bat-kol proceedeth from mount Horeb, which 
proclaimeth, and said, woe be to those whe contemn the 
law, for whoever is not engaged in the study of the law, 
may be considered as under excommunication: as is said, 
as a jewel of gold in a swine’s snout, so is a fair woman 
who 1s without discretion. And it is said, and the tables 
were the work | God, and the writing was 2 writing of 
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God, graven upon the tables. Read not-graven; but free- 
dom: for none are accounted free, but those engaged in the 
study of the law; and whoever 18 engaged in the study of 
the law, is exalted: as mentioned, and from Mattanah to 
Nachliel, &c. He who learneth from his associate one 
chapter, sentence, verse, or expression, ought to behave 
towards him with respect; for thus we find by David, king 
of Israel, who having learned only two things from Ahitho- 


pel, called him his teacher, preceptor and friend; as is 
said, but 16 was thou, a man, mine equal, my guide, and 
my friend. Hence it may be deduced, that if David king 
of Israel, who learned but two things from Ahithopel, called 
him his rabbi, preceptor, and friend, how much more ought 
he who learneth from his fellow, a single chapter, sentence 
verse, or expression, to shew him the utmost respect? But 
this honor 18 nought, but the knowledge of the law; as 8 
said, the wise shall inherit glory: and the perfect shall in- 
herit the good, but nothing is really good, but the law; as 
is said, for I give you good doctrine, forsake you not my 
law. Thus is the law to be observed ; thou shalt eat bread 
and salt, and water by measure shalt thou drink: on the 
earth shalt thou sleep, and a life of trouble shalt thou live: 
and shalt labor in the study of the law. If thou actest 
thus, thou shalt be happy, and it shall be well with thee ; 
thou shalt be happy in this world, and it shall be well wita 
thee in the future one. Seek not grandeur to thyself, neither 
covet more honor than thy learning meriteth; perform the 
precepts, and crave not after the tables of kings: for thy 


| 
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table is greater than their’s, and thy crown is greater than 
their crown and the master who employeth thee, is faithful 
to pay thee reward of thy labor. The law is more ex- 
cellent than the priesthood and royalty: for royalty is ac- 
quired by thirty properties, and the priesthood by twenty- 
four; but the law is acquired by forty-eight things, and 
these are they, viz, with study, attention, eloquence, an un- 
derstanding heart, anintelligent heart; with dread and meek- 
ness, fear and joy ; with attendance on the sages, the acu- 
teness of associates, and disputations of the disciples ; 
with sedateness, the study of the bible, and the mishna; 
in purity, in taking little sleep, in using little discourse, 
jn being little engaged in traffic, in taking little sport in 
enjoying little delight, and little worldly manners; in being 
slow to anger, in having a good heart, in having faith 
in the sages, and in bearing chastisements ; in being sens- 
ible of his situation, and to rejoice in his portion; in being 
circumspect in his language, in not pretending to pre-emi- 
nence, in cincerelly loving God, and loving hiscreatures, in 
loving admonition, and that which is right; in avoiding 


honor, and not priding himself an his acquired knowledge, 
nor rejoicing in pronouncing sentence; in bearing the bur- 
den equally “with his neighbour, and inclining him to merit 

and confirming him in the truth, and in peace: is sedate in 
his study, enguireth according to the subject, and answer- 
eth according to the constitution; is attentive to study, 
and extendeth it; learneth it with a view to the teaching of 
others, and also with a view to perform the precepts ;.1n- 
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creaseth his preceptor’s knowledge, ard is attentive to his’ 
instruction ; and reporteth every thing in the name of the 
person who predicated it: hence 16 is inferred, that whoever 
reports any thing in the name of the person who affirmed it, 
procureth redemption for the world; as 18 said, and Esther 
certified the king thereof in Mordecai’s name. Great is the 
law, which bestoweth live on the observers thereof, both in 
this world and in the future one; as is said, for they are 
life unto those who find them, and health to all their flesh. 
And it is said, it shall be health to thy navel, and marrow 
to thy bones. And itis said, it isa tree of life to those 
who lay hold on it, and the supporters thereof are happy. 
And it is said, for they shall be an ornament of grace to 
thine head, and chains about thy neck. And it is said, she 
shall give an ornament of grace to thine head: a crown of 
glory shall she deliver to thee. And it is said, length of 
days is in its right hand, and in its left are riches and 
honor. And it is said, for length of days and long life, 
and peace shall they add to thee. Rabbi Simeon Ben 
Judah in the name of Rabbi Simeon Ben Jochai, said, 
beauty, strength, riehes, honor, wisdom, age, hoariness, 
and many children, are suitable to the righteous, and 
agreeable to the world: as is said, the hoary head is a 
crown of glory, 11 it be found in the way of righteousness, 
And it is said, children’s children are the crown of old men; 
and the glory of children is the wisdom of their fathers. 
And it is said, the glory of young men is their strength 

and the beauty of old men is the grey head. And itis said, 
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and the moon shall be confounded, and the sun shall be 
ashamed ; for the Lord of Hosts shall reign on mount Zion, 
and in Jerusalem ; and before his ancients shall be glory. 
Rabbi Simeon Ben Menasya said, those seven qualities 
which the sages enumerated as proper for the righteous, 


were all accomplished in the person of the Rabbi and his 
children. Rabbi Jose Ben Kishma said, I was once travel- 
ling on the road, and met a certain person, who saluted me 
with peace, and I returned his salutation; he then said 
unto me, Rabbi, whence art thou? I answered him, from 
a great city, abounding in sages and scribes: said he to me, 
if thou art willing to dwell with us in our city, then will I 
give thee a thousand thousand golden deenars: to this I 
answered him, if thou wouldest give me all the silver and 
gold in the universe, I would not dwell but in a place where 
the law is studied: because, at the timeof man’s departure 
from this world, he is not accompanied either with silver or 
gold, but with the law, and good deeds only: as is said, 
when thou goest, it shall lead thee; when thou sleepest, it 
shall keep thee: and when thou awakest, it shall talk with 
thee: when thou goest, it shall lead thee: that is, in this 
world: when thou sleepest, it shall watch over thee in the 
grave: and when thou awakest, it shall talk with thee in 
the future world. And thus is written in the book of 
Psalms, by the hand of David, king of Israel. The law of 
thy mouth is better to me than thousands of gold and silver. 
And it is said, the silver is mine, and the gold is mine; 
said the Lord of Hosts. Five possessions hath the holy 
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blessed God purchased in his world: and these are they, 
viz. the law is one possession: heaven and earth another ; 
Abraham another: Israel another: and the holy temple 
another. Now, whence is it to be proved that the law is 
one possession ? Because it is written, the Lord possessed me 
in the beginning of his way, before his works of old. And 
whence is it proved that heaven and earth is another pos- 


session? Because it is said, thus said the Lord: the hea- 
vens are my throne: and the earth 18 my footsool; where’ 
is the house that ye can build for me? and where is the 
place of my rest? And it is said, how manifold are thy works, 
O Lord! in wisdom hast thou made them all : the earth is 
full of thy possessions. Whence is it proved, that Abra- 
ham is one possession? Because it is written, and he bles- 
sed him, and said, 0165800 00 Abraham of the most high 
God, possessor of heaven and earth. Whence is it proved 
that Israel 18 one possession? Because 15 18 written, until thy 
people pass over, O Lord, till the people pass over, which 
thou hast purchased. And it is said, but the saints that 
are in the earth, and to the excellent in whom 18 all my de- 
light. Whence can it be proved, that the holy temple is 
one possession ? Because it is said, the sanctuary, O Lord! 
which thy hands have established, And it is said, and he 
brought them to the border of his sanctuary, even to this 
mountain which his right hand hath purchased, Every 
thing which God created, he created but for his glory: as is 
said, every one that is called by my name: for I have created 
him for my glory, I have formed him; yea, I have made him, 
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Al Psalm of David. — Blessed be the Lord, who is my 
strength; who teacheth my hands to war, and my fingers to 
fight. In him is my goodness and my fortress, my high tower, 
and deliverer ; my shield in whom I trust; who subdueth my 
people unto me. O Lord! what is man, that thou takest 
knowledge of him? or the son of man, that thou makest account 
of him? Man 18 like to vanity; his days like a shadow that 
passeth away. Bow thy heavens, O Lord! and come down; 
touch the mountains, and they shall smoke. Cast forth light- 
ning, and scatter them; shoot thine arrows, and destroy them. 
Send thine hand from above; rid me, and deliver me out of 
great waters, from the hands of strange children ; whose mouth 
speaketh vanity, and whose right hand is a power of falsehood. 
Unto ‘thee, O God! will I sing a new song; upon the psaltery, 
and the ten-stringed instrument will 1 sing praises unto 
thee. For it is he who giveth salvation to kings, who 0011- 
vered his servant David from the destructive sword. Rid me, 
and deliver me from the hand of strangers; whose mouth 
speaketh vanity, and whose right hand is a power of false- 
hood. But may our sons be as plants growing up תג‎ all the’ 
vigour of youth; and our daughters as the beauteous pil- 
lars that ornament a palace. May our storehouses be full, 
affording all manner of store; and our sheep bring forth 
thousands, and ten thousands 1n our streets; may our oxen 
be strong to labour; may there be neither ruin, migration, 


nor complaint in our territories. Happy the people who are 
thus! Happy the people whose God is the Lord! 
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To THE cHIEF Musician on NEGINOTH, A PSALM, OR 
Sone. — May God be merciful unto us, and bless us ; and 
cause his face to shine upon us for ever. That thy way 
may be known upon earth, and thy salvation among all 
nations. All people shall praise thee. O God! all people 
shall give thanks unto thee. O let the nations be glad, and 
sing for joy; for thou shalt judge the people righteously, 
and govern the nations of the earth. Selah. All people 
shall praise thee, O God! all people shall give thanks unto 
thee. ‘Then shall the earth yield her increase, and God, 
even our God, shall bless us. God shall bless us, and all 
parts of the earth shall fear him. 

And may God give thee of the dew of heaven, and the 
fatness of the earth, and the abundance of corn and wine. 
People shall serve thee, and nations bow town to thee; be 
lord over thy brethren, and thy mother’s son shall bow 
town to thee; cursed be those who curse thee, and blessed 
be those who bless thee. And may God Almighty bless 
thee, make thee fruitful, and multiply thee, that thou 
mayest become a multitude of people. And may he give 
thee the blessing of Abraham, to thee, and to thy seed with 
thee, that thou mayest inherit the land wherein thou art a 
stranger, which God gave unto Abraham. This shalt thou 
have from the God of thy father, who shall bless thee with 
the blessings of heaven from above, and the blessings of the 
deep couched beneath; the blessings of the breast and the 
womb. The blessings of thy father have prevailed above 
the blessings of my progenitors, unto.the utmost bounds of 
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the everlasting hills; they shall be on the head of Joseph, 
and on the crown of the head of him who was seperated from 
his brethren. And he will love thee, and bless thee, and 
multiply thee; he will also bless the fruit of thy womb, and 
the fruit of thy land, thy corn, thy wine, and thine oil; 
the increase of thy kine, and the flocks of thy sheep, in 
the land which he swore unto thy fathers to give thee. 
Blessed shalt thou be above all people; thore shall not be 
male or female barren among you, or among your cattle. 
And the Lord will take away from thee all infirmities, and 
all the evil diseases of Egypt which thou knowest, will he 
not put upon thee, but will lay them upon all those who 
hate thee. | 

(May the angel who redeemed me from all evil, bless the 
youths; and they shall be called by my name, and those of 
my ancestors, Abraham, and Isaac; and may they increase 
abundantly in the midst of the earth. The Lord your God 
hath multiplied you; and lo, ye are this day as the stars 
in heaven for multitude. May the Lord God of your fathers 
make you a thousand times to many more as ye are, and 
bless you as he hat promised you.) 

Blessed shalt thou be in the city, and blessed shalt thou 
be in the field. Blessed shalt thou be at thy entrance, and 
blessed shalt thou be at thy departure. Blessed shall be 
thy basket and thy kneading-through. ‘The Lord will com- 
mand the blessing upon thee in thy storehouse, and in all 
thy undertakings ; - he will bless thee in the-land which 
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the Lord thy God giveth thee. The Lord will open his good 
treasures unto thee, the heavens to give the rain for thy 
land in its season, and to bless all the work of thy hands ; 
and thou shall lend unto many nations, but thou shall not 
borrow. Happy art thou, O Israel ! Who 18 like unto thee ? 
A people saved by the Lord, who is the shield of thy help 
and the sword of thine excellency ; thine enemies also shall 
faulter and prevaricate before thee, and thou shalt tread 
upon their high places. 

(I have made thy transgressions to vanish away like a 
cloud; and thy sins like a vapour; return unto me}; for I 
have redeemed thee. Sing, O ye heavens for the Lord hath 
effected it; utter a joyful sound, O ye depths of the earth ; 
burst forth into song, O ye mountains; thou, forest, 
and every tree therein! for the Lord hath redeemed 
Jacob; and will be glorified in Isracl. Our Redeemer! the 
Lord of Hosts is his name, the Holy One of Israel.) 

But Israel shall be saved by the Lord, with eternal sal- 
vation; ye shall not be ashamed, neither shall ye be con- 
founded, to the ages of eternity. And ye shall eat.in plenty, 
and be satisfied, and praise the name of the Lord, your God, 
who hath dealt wonderously with you: and my people shall 
never be ashamed. And ye shall known that I am in the 
midst of Israel, and that I am the Lord your God, and 
none else: and my people shall never be ashamed. And 
the ransomed of the Lord shall return; they shall come to 
Zion in Triumph, and perpetual gladness shall crown their 
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heads. Joy and gladness shall they obtain; sorrow and sigh- 
ing shall flee away. Surely with joy shall ye go forth, and 
with peace shall ye be led onward; the mountains and the 
hills shall burst forth before you into song; and all thetrees 
of the field shall clap their hands. Behold! God is my sal- 
vation: I will trust, and will not be afraid: for the Lord Jah 
is my strength and my song; he is also become my salvation. 
When ye shall draw water with joy from the fountains of 
salvation; in that day shall ye say, give thantks unto the 
Lord ; call upon his name: make known his mighty deeds 
among the people: record ye, that his name is highly exal- 
ted. Sing-ye the Lord, for he hath wrought a stupendous 
work; this is made manifest in all the earth. Cry aloud, 
and shout for joy, O inhabitants of Zion: for great in the 
midst of thee is the Holy One of Israel. In that day shall 
they say, behold! this is our God; we have trusted in him, 
and he hath saved us. ‘This is the Lord; we have trusted 
in him; we will rejoice, and triumph in his salvation. 

(O house of Jacob, come ye, and lets walk in the light of 
the Lord! And wisdom and knowledge shall be the sta- 
bility of thy times, the strength of salvation; the fear of 
the Lord, it shall be his treasure. And David behaved 
himself wisely in all his ways, and the Lord was with him. 
He hath delivered my soul in peace from the battle that was 
against me; for there were many with me. And the people 
said unto Saul, shall Jonathan die, who hath wrought this 
great salvation in Israel? God forbid: as the Lord liveth, 
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there shall not one hair of his head fall to the ground; for 
he hath wrought with God this day. So the people ranso- 
med Jonathan, that he died not. Thus shall the ransomed 
of the Lord return, and come to Zion with loud acclama- 
tion: aud everlasting gladness shall crown their heads; joy 
and gladness shall they obtain, and sorrow and sighing 
shall flee away. Thou hast for me turned my mourning 
into dancing; thou hast put off my sackcloth, and girded me 
with gladness. Nevertheless, the Lord thy God would not 
hearken unto Balaam; but the Lord thy God turned the 
curse into a blessing unto thee, because the Lord thy God 
loved thee. Then shall the virgin rejoice in the dance, and 
the young men and old together; for I will change their 
mourning into joy; 1 will also comfort them, and cheer 
them after their surrow.) 

I create the fruit of the lips: peace, peace to him that 
is afar off, and to him that 18 near, saith the Lord: and I 
will heal him. ‘Then the spirit came upon Amassai, wha 
was chief of the captains, and he said, thine are we David, 
and on thy side thou son of Jesse: peace, peace be to thee, 
and peace tho those that help thee; for thy God helpeth 
thee. Then David received them, and made them captains 
of the band. And thus shall ve say unto him who liveth in 
prosperity, peace be to thee, and peace to thy house, and 
peace to all that thou hast. Blessed is the man that trust- 
eth in the Lord, and whose hope is the Lord. ‘The Lord 
will give strength unto his people: the Lord will bless his 
people with peace. 

Rabbi Johanan said, wherever ye meet with the magnifi- 
cence of the holy God, blessed is he, where wilt thou meet 
with humility: this rule is written in the law, repeated in 
the prophets, and a third in time the hagiographa. 
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In the law it 18 written, ‘‘for the Lord your God is God 
of gods, and Lord, of lords, a great God, mighty and ter- 
rible, who regardeth not persons, nor taketh a bribe.“ And 
immediately after, itis written, ‘the doeth justice for the 
fatherless and the widow, and loveth the stranger, bestow- 
ng on him food and raiment.‘* It 18 also repeated in the 
prophets, as is it written, ‘‘for thus saith the high and lofty 
One, who inhabiteth eternity, and whose name is Holy; 
the high and holy place will inhabit; and with the contrite 
and humble of spirit; to revive the spirit of the humble; 


and to animate the heart of the contrite.“‘ It is a third 


time repeated in the hagiographa, at it is written, “‘sing 
unto God, chaunt hymns to his name; extol him who rideth 
upon the heavens; praise him by his name Jan, and rejoice 
before him. And immediately after it is written, ‘‘a Fa- 


ther of the fatherless, and a Judge of the widows, is God in | 


his holy habitation.** May the Lord our God be with us, 
as he was with our fathers! O may he not forsake us, nor 
cast us off But ye who cleaved unto the Lord your God, 
are all of ye alive at this day. ‘Therefore the Lord shall 
console Zion; he shall console all her desolations, and he 
shall make her wilderness like Eden, and her desert like 
.the garden of the Lord; joy and gladness shall be found in 
her, thanksgiving, and the voice of melody. The Lord was 
pleased for his righteousness sake, to magnify the law and 
adorn it. 
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A Sone or Decrees.— Blessed is eyery one who feareth 
the Lord: who walketh in his ways. For thou shalt eat the 
labor of thy hands: then happy shalt thou be, and it shall 
be well with thee. Thy wife shall be as a fruitfal vine en- 
circling thine house: thy children like olive plants round 
thy table. Behold! thus shall the man be blessed who fear- 
eth the Lord. The Lord shall bless thee from Zion; and 
thou shalt see the good of Jerusalem all the days of thy 
life: yea, thou shalt see thy children’s children, and peace 
on Israel. 

Behold, God is my salvation: I will trust, and will not 
be afraid; for the Lord Jaw is my strength and my song; 
he is also אש‎ my salvation. And ye shall draw water 
with joy from the fountains of salvation. Salvation is the 
Lord’s; may thy blessing be on thy people. Selah. The 
Lord of Hosts is with us, the God of Jacob is our refuge. 
Selah. The Jews had delight and joy, gladness and honor. 
Thus may it also be unto us. I will take the cup of salva- 
tion, and 6811 upon the name 01 the Lord. 

Blessed art thou, O Lord, our God! King of the Universe; 
who createth the fruit of the vine. 

Blessed art thou, O Lord, our God! King of the Universe, 
who createth divers species of spice. 

Blessed art thou, O Lord, our God! King of the Universe, 
who cerateth the light of the fire. 

Blessed art thou, O Lord, our God! King of the Universe, 
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who hath made a distinction between things sacred and 
profane; between ligth and darkness; between Israel and 
other nations: between the seventh day and the six days of 
labor. Blessed art thou, O Lord, who hath made a distinction 
between things sacred and profane. 

May he who maketh a distinction between things sacred 
and profane, pardon our sins, and multiply our seed as the 
sand, and the stars in the night. The day is past like the 
shadow of a palm tree; I will call on God who pefecteth all 
things for me, for the day that the watchman said, the 
morning cometh and also the night. The righteousness is 
like mcunt Tabor. O pardon and pass by my transgression, 
as yesterday that 1s past and as a watch in the night. ‘The 
season of my offering is over! O who will procure me rest? 
I am wearied of sighing and praying all the night. O hear 
my voice and cast 16 not away; open the exalted gate for 
me, for my head is filled with dew, and my locks with drops 
of the night. O be entreated, thou who art tremendous and 
terrible, when | cry for thy granting redemption, in the twi- 
light, in the evening of the day; in the black night. I have 
called on thee, O save me; and show me the path of life, 
for I dread thou wilt cut me off with pining sickness, in the 
course of the day. O purify the pollution of my works, lest 
those who revile me say, where is the God who is my Crea- 
tor, who inspireth the songs of the night? We are all in thy 
hand, as the clay in the potter’s; pardon therefore our sins, 
both trivial and heavy; and from day unto day, and night 
unto night will we utter praise. May he who maketh, &c. 
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THE HALLEL. 


Blessed art thou, O Lord, our God; King of the Universe 
who hath. sanctified us with thy commandmnets, and com- 
commanded us to read the Hallel. 


Praise the Lord. Praise, O ye servants of the Lord, 
praise the name 01 the Lord. Blessed be the name of the 
Lord, from henceforth and for evermore. From the rising 
of the sun unto the going down thereof, the Lord’s name is 
praised. High above all nations is the Lord, and his glory 
above the heavens. Who is like unto the Lord our God, who 
dwelleth on high? Who condescendeth to view the things 
transacted in heaven and on earth. He raiseth the poor 
from the dust, and lifteth the needy from the dunghill; that 
he may set them with princes, even with the princes of his 
people. He maketh the barren woman to dwell in the midst 
of her household, and to be the joyful mother of children. 
Hallelujah. 

When Israel went forth from Egypt, and the house of 
Jacob from a people of strange language; Judah became his 
sanctuary, and Israel his dominion. ‘The sea beheld, and 
fled; Jordan was driven back. ‘The mountains skipped 
like rams, and the hills like lambs. What ailed thee, O sea, 
that thou didst flee? thou, O Jordan, that thou was driven 
back? Ye mountains, that ye skipped like rams; and ye 
hills. ike lambs? It was from the of presence the Lord that 
the earth shrunk back! from the presence of the God of Ja- 
cob who turned the reck into a pool of water, the flint into 
a fountain of waters. 


Not for our sake, O Lord! not for our sake, but unto thy 
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name give glory, for thy mercy and truth’s sake. Where- 
fore should the na‘ions say, where now is their God. But 
our God is in the heavens, and hath made whatsoever he 
pleased. Their idols are silver and gold, the work of men’s 
hands. Mouths have they, but speak not; eyes have they, 
but see not. ‘They have ears, but hear not; nostrils have 
they, but smell not. They have hands, but feel not; feet 
have they, but walk not; neither is utterance in their throat. 
Those who make them shall become like them, so shall all 
those who trust in them. Israel, trust thou in the Lord, 
he is thy help and shield. O house of Aaron, trust in the 
Lord, he is your help and shield. Ye who fear the Lord, 
trust in the Lord; he is your help and shield. 

The Lord hath ever been mindful of us, he will bless us, 
he will bless the house of Israel, he will bless the house of 
Aaron. He will bless those that fear the Lord, both small 
and great. May the Lord increase you more and more, 
you and your children. Ye are blessed of the Lord, who 
made heavens and earth. The heavens ere the heavens of 
the Lord; but the earth hath he given to the children of 
men. The dead praise not the Lord; nor they who descend 
into the silent grave. But we will bless the Lord, from 
henceforth, and for ever. Hallelujah. 

O how I love the Lord! for he hath graciously heard my 
voice, and my supplications. For he hath inclined his ear 
unto me, therefore will I call upon him whilst I live. The 
struggles of שוג‎ compassed me, and the a of the grave 
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seized me; I was entangled in trouble and sorrow. I then. 


called upon the name of the Lord; O Lord! I beseech thee, 
deliver my soul. The Lord 18 gracious and righteous; yea, 
our God is merciful. The Lord preserveth the simple; I was 
brought low, and he 5760 me. Return unto thy rest, 0 my 

“soul; for the Lord hath dealt bountifully with thee. For 
thou hast delivered my soul from death, mine eyes from 
tears, and my feet from falling. I yet will walk before the 
Lord in the land of the living. I firmly believed, and there- 
fore have I spoken with confidence, although I was greatly 
afflicted. In my haste I said, all men are liars. 


What shall I render unto the Lord for all his benefits to- 
wards me? I will take the cup of salvation, and call upon 
the name of the Lord. I will pay my vows unto the Lord 
now in the presence of all his people. Grievous in the sight 
of the Lord is the death of his pious servants, O Lord! tru- 
ly Tam thy servant; I am thy servant, the son of thine 
handmaid, thou hast loosed my bonds. Unto thee will I offer 
a sacrifice of thanksgiving; I will also callon the name of 
the Lord. I will pay my vows unto the Lord, now in the 
presence of allis people. In the courts of the Lord’s house, 
in the mids of thee, O Jerusalem. Hallelujah. 

Praise the Lord all ye nations: praise him all ye people. 
For great is his merciful kindness towards us; and the truth 
of the Lord endureti for ever. Hallelujah! 

O give thanks unto the Lord, for he is good, for his mercy 
endureth for ever. 

Let Israel now say, that his mercy endureth for ever. 

Let the house of Aaron now say, that his mercy endureth 
for ever. 

Let those that fear the Lord now say, that his mercy en- 
dureth for ever. , : 

6 
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In distress I called on the Lord, and the Lord answered 
me with enlargement. As the Lordis with me, I will not 
fear; what can man do unto me? The Lord is with me, and 
those who help me; I therefore shall see my desire on those 
who hate me. It 18 better to trust in the Lord, than to rely 
onman. It is better to trust in the Lord, than to rely on 
princes. All nations compassed me about, but in the name 
of the Lord will I cut them off. They surrounded me, yea, 
they compassed me about, but in the name of the Lord will 
I cut them off. They compassed me about lke bees, they 


are quenched as the fire of thorns: for in the name of the 


Lord will I cut them off. Thou hast thrust sore at me, that 
I might fall, but the Lord supported me. The Lord is my 
strength and song, and he 18 become my salvation. The 
voice of song and salvation is in the tabernacles of the right- 
eous; the right hand of the Lord hath done valiantly. 1 
shall not die, but live, and declare the works of the Lord, 
He hath indeed chastised me, but he hath not given me over 
unto death. Open the gates of righteousness for me, that I 
may enter through them, to praise the Lord. This 1s the 
gate of the Lord into which the righteous shall enter. I will 
praise thee, for thou hast answered me, and art become my 
salvation. I will, 0. Thestone which the builders rejected, 
is become the corner head-stone. The stone, &c. This is 
from the Lord; itis marvellous in our eyes. This is from, 
&c. This is the day which the Lord hath appointed, we 
will rejoice, and be glad thereon. This, &c. | 


O Lord! save us now, we beseech thee, 
O Lord! save us now, we beseech thee. 
O Lord! send now prosperity, we beseech thee 
O Lord! send now prosperity, we beseech thee. 
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_ Blessed be he who cometh in the name of the Lord; 
blessed are ye from the house of the Lord. Blessed, &c. God 
is Lord: and it is he who hath granted us light. Bring the 
sacrifice bound with cords, to the horns of the altar. God 7s 
Lord, &c. ‘Thou art my God, and I will praise thee! O 
my God! I will extol thee. Thou art, &c. O give thanks 
unto the Lord, for he 18 good, for his mercy endureth for 
ever. O give thunks, &c. 


All thy works, O Lord! shall praise thee ; thy pious ser- 
vants, with the righteous who perform thy will, and thy 
people, the house of Israel, with joyful song shall give 
thanks, bless, praise, glorify, extol, reverence, sanctify, and 
acknowledge thy kingly name, O our King! for 0 it 
is proper to offer thanksgiving; and pleasant to siny praise 
to thy name; for thou art God from everlasting to ever- 
lastings. Blessed art thou, O Lord! a King adored with 
praise. 


O Lord! open thou my lips and my mouth shall declare 
thy praise. 

Blessed art thou, O Lord! our God, and the God of our 
fathers, the God of Abraham, the God of Isaac, and the God 
of Jacob, the great God! powerful and tremendous, the most 
high God! bountifully dispensing benefits, the Creator of all 
things; who remembering the piety of the fathers, will send 
a Redeemer to their posterity for his name’s sake in love. 

O King, thou art our Supporter, Saviour, and Protector. 


Blessed art thou, O Lord! the shield of Abraham. 


—_— nil ny 
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Thou, O Lord! art for ever powerful; thou restorest life 
to the dead, and art mighty to save. 

(In winter, add, causing the wind to blow, and the rain 
to descend.) 

Sustaining by thy benevolence the living, and by thine 
abundant mercies animating the dead; supporting those that 
fall, healing the sick, setting at liberty those that are in 
bonds; and performeth thy faithful words unto those that 
sleep in the dust. Who is like unto thee, O Lord! most migh- 
ty ? or who may be compared with thee? the King who killeth 
and again restoreth life, and causeth salvation to flourish. 


Thou art also faithful to revive the dead. Blessed art 
thou, O Lorn, who revivest the dead. 


Tho art holy, and holy is thy name, and the saints praise 
the daily, Selah. Blessed art thou, O Lord, holy God! 


The beginning of months dids thou ordain thy people to 
observe, for a season of expiaton for all their generations: 
when they offered before thee free-will offerings, and kids 
for sin-offerings, to make atonement for them; it was a me- 
morial for all of them, and a salvation for their soul from 
the power of the enemy. O etablish a new altar in Zion; 
that whe may thereon offer the burnt-offering of the new 
moon; we also will offer kids of goats for free-will offerings, 
and all of us will rejoice in the service of thy holy temple, 
and make thy city resound with the songs of thy servant 
David, as they were rehearsed before thine altar. O grant 
us everlasting love, and remember the covenant of the fa- 
thers unto the children. O conduct us unto Zion, thy city, 
with joyful song, and to Jerulem, the house of thy sane- 
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tuary, with everlasting joy. And there in thy presence, 
will we perform the offerings enjoined us; even the conti- 
nual burnt-offerings, according to their order, and the ad- 
ditional offerings of this day the new moon will we also 
prepare and offer before thee in love, as thou was pleased 
to command, and as thou hast written in thy law concerning 
us, by the hands of thy servant Moses, who received it from 
thy glorious mouth. 

At itis said, and in the beginning of your months, ye 
shall offer a burnt-offering unto the Lord; two young bulls, 
and one ram, seven lambs of the first year without blemish. 
And the meat-offerings, and the drink-offerings thereof, as 
there expressed, three tenth deals for a bull, and two tenth 
deals for a ram, and one tenth deal for a lamb, and the wine 
according to its libations; also a kid for an atonement, and 
the two continual offerings, according to their instituton. 
| Our God, and the God of our fathers, renew this month 
for us, for good, and for a blessing, joy and gladness; sal- 
vation, and comfort; maintenance, and sustenance; life, 
and peace; pardon of sin, and forgiveness of iniquity. (And 
for the atonement of transgression.) For thou hast chosen 
thy people Israel above all nations, and hast appointed them 
to observe the statutes of the beginning of the months. 
Blessed art thou,.O Lord! who sanctifieth Israel, and the 
beginning of the months. 

Graciously accept, O Lord! our God! thy people Israel, 
and have regard uuto their prayers. Restore the service to 
_ the inner part of thine house: and accept of the burnt-offer- 
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ings of Israel, and their prayers with love and favor. And 
may the service of Israel thy people be ever pleasing to thee. 

O that our eyes may behold thy return to Zion with mer- 
cy. Blessed art thou, O Lord! who restoreth his Divine 
presence unto Zion. 

We reverentially acknowledge that thou art the Lord our 
God and the God of our fathers for evermore: thou art our 
strength, the support of our life, and the shield of our sal- 
vation; from generation to generation will we render thanks 
unto thee, and relate thy praise, for our lives are ever in 
thine hand, and our souls always depending on thy care: 
thy miraculous providence, which we daily experience; and 
for the wonders, and thy goodness which are at all times, 
evening, morning, and at noon exercised over us. Thou art 
good for thy, mercies never fail; thou art merciful, for thy 
loving kindnesses are without end; wherefore we put our 
trust in thee. 


And for all these mercies, may thy name, O our King! 
be continually praised, and exalted for ever and ever. 


And all the living shall for ever give thanks unto thee, 
and in truth praise thy name. O Omnipotent! our salvation 
and help. Blessed art thou, O Lord! for goodness is thy 
name, and unto thee it 1s proper to give thanks.’ 


O grant peace, happiness, and blessing, grace, favor, and 
mercy unto us, and all thy people Israel; bless us, even all 
of us together, O our father! with the light of thy counte- 
nance; for by the light of thy countenance hast thou given 
us, O Lord, our God, tho law of life, benevolent love, 
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righteousnes, blessing, mercy, life, and peace; and may it 
pleace thee to bless thy people 157801 at all times with thy 
peace. Blessed art thou, O Lord, who blesseth his people 
Israel with peace. 

O iny God, be pleased to guard my tongue from evil, and 
my lips from uttering deceit. And be thou silent, O my soul, 
to those who curse me; and grant that my soul may be 
humble as the dust to every one. Open my heart to receive 
thy law, that my soul may pursue thy commandments. Spee- 
dilly, I beseech thee, frustrate the devices, and destroy the 
maginations of all those who imagine evil against me. O 
srant it for thy name: grant it for thy right hand; grant 
it for thy holiness; grant it for thy law; that thy beloved 
may be delivered. O save me with thy right hand and ans- 

wer me. May the words of my mouth and the meditations 
of my heart, be acceptable in thy presence, O Lord! who 
art my Rock and Redeemer. May he who maketh peace 
in his high heavens, grant peace unto us, and all Israel, 
and say ye, Amen. Let it be acceptable before thee, O Lord, 
our God! and the God of our fathers, that the holy temple. 
may speedily be rebuilt in our days; and let our portion be 
in thy law. And there will we serve thee in reverence asin 
ancient days and as in former years. And may the offering 
of Judah and Jerusalem be pleasant unto the Lord, as in 
ancient days, and as in former years. 
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O Lord! open thou my lips and my mouth shall declare 
thy praise. 

Blessed art thou, O Lord! cur God, and the God of our 
fathers, the God of Abraham, the God of Isaac, and the God 
of Jacob, the great God! powerful and tremendous, the most 
high God! bountifully dispensing benefits, the Creator of all 
things; who remembering the piety of the fathers, will send 
a Redeemer to their posterity for his name’s sake in love. 


O King, thou art our Supporter, Saviour, and Protector. 
Blessed art thou, O Lord! the shield of Abraham. 


Thou, O Lord! art for ever powerful; thou restorest life 


to the dead, and art mighty to save. 

(In winter, add, causing the wind to blow, and the rain 
. to descend.) 

Sustaining by thy benevolence the living, and by thine 
abundant mercies animating the dead; supporting those that 
fall, healing the sick, setting at liberty those that are in 
bonds; and performeth thy faithful words unto those that 
sleep in the dust. Who is 1156 unto thee, O Lord! most migh- 
ty ? or who may be compared with thee? the King who killeth 
and again restoreth life, and causeth salvation to flourish. 

Thou art also faithful to revive the dead. Blessed art 
thou, O Lorn, who revivest the dead. 

Tho art holy, and holy is thy name, and the saints praise 
the daily. Selah. Blessed art thou, O Lord, holy God! 


Thou selected us from all other people, thou didst love 
us, and was favorable unto us, and exalted us 829076 a}l 
other nations, and thou sanctified us with thy command- 
ments; and brought us near, O our King! unto thy service! 
and by thy great and holy name thou called unto us. 


(2) 
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And thou instructed us to know, O Lord our God! thy 
righteous judgments; and through them thou taught us to 
do the statutes of thy pleasure. And thou granted unto us, 
O Lord, our God! thy righteous judgement, and the law of 
truth; with good commandments and statutes. Thou also 
caused us to possess Joyful seasons and holy festivals, with 
feasts of free-will; and to inherit the holy sabbath, and ho- 

norable fetsivals, with the feats of appaerance of every 
male. And thou hast’ made us a division, O Lord our God! © 
between the holy and the profane; between light and dark- 
ness; between Israel and the nations; between the seventh 
day and the six days of work; between the sanctified sab- 
bath to the sanctified holy days thou separated; and the 
seventh day, from the six days of work thou sanctified; and 
thou separated and sanctified thy people Israel with holiness. 

And granted us, O Lord, our God! (in love; sabbaths of 
repose, and) seasons to rejoice, and to celebrate the times 
of the festivals. =  - 

On Sabbath say, this day of the sabbath. \ 

On Passover. This day of the feast of tnleavened bread, 
the time of our redemtion. 

On the Feast of the Weeks. This day of the feast of weeks, 
the time of the giving of our Jaw. 

On Tabernacle. This day of the feast of tabernacle, the 
time of our rejoicing. 

On the Eighth Day cf Tabernacle. This eighth day, the 
feast of solemn assembly, the time of our rejoicing, (in love) 
a holy ג מו‎ a memorial of our departure from Egypt. 
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Our God, and the God of our fathers, shall cause our 
prayers to ascend, and come, approach, be seen, accepted, 
heard, and be thought on; and be remembered in remem- 
berance of us, and in rememberance of our fathers, in re- 
memberance of thine anointed. Messiah, the son of Drvid, 
thy servant, and in rememberance of Jerusalem, thy holy 
city, and in commemoration of all thy people, the house of 
Israel, before thee, to a good issue: with favor, with grace, 
with compassion, and with a happy and peaceable life. (On 
Passover say, on the feast of unleavened bread.) (On Pen- 
tecost say, on this festival of the weeks) (On Tabernacle 
say, on this festival of tabernacle.) (On the Lighth Day of 
Tabernacle say, on this eighth day of the feast of soleme as- 
sembly. Remember us thereon, O Lord, our God! for good: 
and think cn us with a blessing, and save us, that we may 
enjoy a happy life; and by the words of salvation and mer- 
cy spare us. Have compassion on us, and save us, for unto 
thee our eyes are fixed; for thou art the God and merciful 
King. 

And vouchsafe us, O Lord, our God! the blessing of thy 
festivals; with life and peace; joy and gladness; as thou 
hast said, according to thy pleasure, that thou would bless 
us. (On Sabbath, our God, and the God of our fathers, gra- 
ciously accept our repose;) sanctify us with thy command- 
ments; grant us a portion in thy law: satisfy us with. thy 
benevolence; cause us to rejoice in thy salvation: and pu- 
rify our hearts to serve thee in truth. Grant, O Lord, our 
God! that we may possess, (if on sabbath, in love and favor) 
with joy and gladness, (sabbath, and) thy holy festivals: 
and may Israel, the lovers of thy name, rejoice thereon. 
Blessed art thou, O Lord! the Sanctifier (of the sabbath, 
and) of Israel, and of the times. 
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Graciously accept, O Lord, our God! thy people Israel, 
and have regard unto their prayers. Restore the service to 
the inner part of thine house: and accept of the burnt-offer- 
ings of Israel, and their prayers with love and favor, And 
may the service of Israel thy people be ever pleasing to thee. 


O that our eyes may behold thy return to Zion with mer- 
cy. Blessed art thou, O Lord! who restoreth his Divine 
presence unto Zion. 


We reverentially acknowledge that thou art the Lord our 
God and the God of our fathers for evermore: thou art our 
strength, the support of our life, and the shield of our sal- 
vation; from generation to generation will we render thanks 
unto thee, and relate thy praise, for our 11908 are ever in 
thine hand, and our souls always depending on thy care: 
thy miraculous providence, which we daily experience; and 
for the wonders, and thy goodness which are at all times, 
evening, morning, and at noon exercised over us. Thou art 
good, for thy mercies never fail; thou art merciful, for thy 
loving kindnesses are without end; wherefore we put our 
trust in thee. 


And for all these mercies, may thy name, O our King! 
be continually praised, and exalted for ever and ever. 

And all the living shall for ever give thanks unto thee, 
and in truth praise thy name. O Omnipotent! our salvation 
and help. Blessed art thou, O Lord! for goodness is thy 
name, and unto thee it 18 proper to give thanks, 
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O grant peace, happiness, and blessing, grace, favor, and 
mercy unto us, and all thy people Israel; bless us, even all 
of us together, O our father! with the light of thy counte- 
nance; for by the light of thy countenance hast thou given 
us, O Lord, our God, the law of life, benevolent love, 
righteousnes, blessing, mercy, life, and peace; and may it 
pleace thee to bless thy people Israel at all times with thy 
peace. Blessed art thou, O Lord, who blesseth his people 
israel with peace. | 

O grant abundant peace unto thy people Israel; for thou 
O King! art the Lorp of peace; and may it please thee to 
bless thy people Israel at all times, and at all hours, with 
thy peace. Blessed art thou, O Lord! who blesseth thy 
people Israel with peace. 


O iny God, be pleased to guard my tongue from evil, and 
my lips from uttering deceit. And be thou silent, O my soul, 
to those who curse me; and grant that my soul may be 
humble as the dust to every one. Open my heart to receive 
thy law, that my soul may pursue thy commandments. Spee- 
dily, I beseech thee, frustrate the devices, and destroy the 
maginations of all those who imagine evil against me. O 
grant it for thy name: grant it for thy right hand; grant 
it for thy holiness; grant it for thy law; that thy beloved 
may be delivered. O save me with thy right hand and an- 
swer me. May the words of my mouth and the meditations 
of my heart, be acceptable in thy presence, O Lord! who 
art my Rock and Redeemer. May he who maketh peace 
in his high heavens, grant peace unto us, and all Israel, 
and say ye, Amen. Letit be acceptable before thee, O Lord, 
our God! and the God of our fathers, that the holy temple 
may speedily be rebuilt in our days; and let our portion be 
in thy law. 
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. The Lord! the Lord God! merciful, gracious, long-suf- 
fering, and abundant in beneficence and truth; keeping 
| mercy unto thousands, forgiving iniquity, transgression and 
sin, but will not hold guiltless. | 


Souvereign of the Universe, fulfil the request of my heart 
for good; further my desire, and grant my petiton, O grant 
that I, (my wife, sons, daughters, and all my household, 
may be worthy to perform thy will with a perfect heart. 
deliver me from the evil imagination, and grant that thy 
law may be our portion; purify us, that thy divine presence 
may rest on us; and cause the spirit of wisdom and under. 
standing to shine upon us, so that it may be accomplished 
in us what is written; and the spirit of the Lord shall rest 
upon him; the spirit of wisdom and understanding: the spirit 
of counsel, and strength; the spirit of knowledge and the fear 
of the Lord. And may it thus be acceptable in thy presence, 
O Eternal, our God! and the God of our fathers, that I may 
be worthy to perform good deeds in thy sight, and to walk 
in the paths of rectitude. O sanctify us with thy holiness, 
that we may merit a happy 1116 in this world, and an im- 
mortal life in the future one; and guard us from evil deeds, 
and disastrous events. He that trusteth in the Lord shall 
be encompassed with mercy. Amen, — 


May the words of may mouth, and the meditations of my 


heart, be acceptable in thy presence, O Lord! who art my 
Rock and Redeemer. 


May my prayer ascend unto thee, O Lord! in an accept- 
table time; in thine abundant mercy, O God! answer me 
in the truth of thy salvation. 
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The Lord! the Lord God! merciful, gracious, long-suf- 
fering, and abundant in beneficence and truth; keeping 
mercy unto thousands, forgiving iniquity, transgression and 
sin, but will not hold guiltless. 

Souvereign of the Universe, O fulfil my requests for good ; 
further my desire; and grant my petition! forgive all mine 
iniquities, and the iniquities of mine household, through thy 
pardon granted in benignity and mercy; and cleanse me 
from mine iniquities and transgressions. O remember me 
for good in thy-presence ; and visit me with the visitation of 
salvation and mercy; appoint me to a long, happy and 
peaceable life; to good maintenance and sustenance; bread 
to eat, and raiment for clothing; long life to study thy law, 
and keep the precepts thereof; knowledge and understand- 
ing to understand the mysteries thereof; send us a remedy 
for all our sorrows, and bless thou the work of our hands; 
ordain thou for us nothing but good, with salvation and com- 
fort, and remove far from us heavy and sore plagues; in- 
spire the heart of the government, its councellors and of- 
ficers, with benevolence towards us. May this be thy holy 
will. Amen. 

May the words of may mouth, and the meditations of my 
heart, be acceptable in thy presence, O Lord! who art my 
Rock and Redeemer. 

May my prayer ascend unto thee, O Lord! in an accept- 
table time; in thine abundant mercy, O God! answer me 
in the truth of thy salvation. 
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O Lord! open thou my lips and my mouth shall declare 
thy praise. 

Blessed art thou, O Lord! our God, and the God of our 
fathers, the God of Abraham, the God of Isaac, and the God 
of Jacob, the great God! powerful and tremendous, the most 
high God! bountifully dispensing benefits, the Creator of all 
things; who remembering the piety of the fathers, will send 
a Redeemer to their posterity for his name’s sake in love. 


O King, thou art our Supporter, Saviour, and Protector. 
Blessed art thou, O Lord! the shield of Abraham. 


Thou, O Lord! art for ever powerful; thou restorest life 
to the dead, and art mighty to save. 


(In winter, add, causing the wind to blow, and the rain 
to descend.) 

Sustaining by thy benevolence the living, and by thine 
abundant mercies animating the dead$ supporting those that 
fall, healing the sick, setting at liberty those that are in 
bonds; and performeth thy faithful words unto those that 
sleep in the dust. Who is like unto thee, O Lord! most migh- 
ty ? or who may be compared with thee? the King who killeth 
and again restoreth life, and causeth salvation to flourish. 

Thou art also faithful to revive the dead. Blessed art 
thou, O Lorp, who revivest the dead. 


Thou art holy; and holy is thy name, and the saints praise 
thee daily. Selah. Blessed art thou; O Lord, holy God! 


Thou selected us from all other people, thou didst love 
us, and was favorable unto us, and exalted us above all- 
other nations, and thou sanctified us with thy command- 
ments; and brought us near, O our King! unto thy service! 
and by thy great and holy name thou called unto us. 
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‘And granted us, O Lord, our God! (in love, sabbaths of 
repose, and) seasons to rejoice, and to celebrate the times 
of the festivals. : 

On Sabbath say, this day of the sabbath. 

On Passover. This d-y of the feast of unleavened bread, 
the time of our redemption. 

On the Feast of the Weeks. This day of the feast of weeks, 
the time of the giving of our law. 

On Tabernacle. ‘This day of the feast of tabernacle, the 
time of our rejoicing. 

On the Eighth Day cf Tabernacle. This eighth day, the 
feast of solemn assembly, the time of our rejoicing, (in love) 
a holy convocation, a memorial of our departure from Egypt. 


But because of our sins we have been carried captive from 
our land, and removed far from our country; so that we 
are not able to perform our duty in the habitation which 
thou hast chosen, even in that magnificent and holy house, 
on which thy name was called; because of the hand which 
was stretched out against the sanctuary. 

May it please thee, O Eternal! our God, and our fathers’ 
God! most merciful King! to return unto us, through thine 
abundant mercy, and to compassionate us, and thy sanc- 
tuary. Ovrebuild it speedily, and exalt its glory. Our 
Father! our King! manifest the glory of thy kingdom over 
us, speedily shine forth, and exalt thyself in the sight of all. 
the living. O gather our dispersions from among the nations, 
and assemble our outcasts from the extremities of the earth! 
conduct us unto Zion, thy city, with joyful song, and unto 
Jerusalem, the residence of thy holy temple, with everlast- 
ing joy. And there, in thy presence, will we prepare the 
offerings enjoined us; even the daily offerings according to 
their order, and the additional sacrifice of (on the sab- 
- 3 
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day of the feast of unleavened bread. (On the Feast of 
Weeks, say, (of this day of the feast of weeks.) (On Ta- 
bernacle, say, of this day of the feast of tabernacle. On the 
Eighth Day of the Feast of Tabernacle, say,) on this eighth 
day of the feast of solemn assembly, will we observe, and 
offer unto thee with love; according to the command of thy 
pleasure, as thou hast written unto us in thy law, through 
the hands of Moses thy servant, for from the mouth of thy 
glory it was said. | 

And on the sabbath-day, two lambs of the first year 
without spot, and two tenth deals of flour for a meat-offer- 
ing, mingled with oil, and the drink-offering thereof. This 
is the burnt-offering of every sabbath, beside the continual 
burnt-offering, and his drink-offering. 

And in the fourteenth day of the first month, is the pas- 
sover of the Lord. And in the fifteenth day of this month 
is the feast: seven days shall unleavened bread be eaten. 
In the first day shall be a holy convocation: ye shall do no 
manner of servile work therein. 


And ye shall offer a sacrifice made by fire, for a burnt- 
offering unto the Lord; two young bullocks, and one ram, 
and seven lambs of the first year; they shall be unto you 
without blemish. 

And their meat-offering, and their drink-offering, as is 
said; three tenth deals unto the bullock, and two tenth 
deals unto the ram, and a tenth deal unto the lamb, and the 
wine for the drink-offering, and the kid for an atonement. 


_and the two continual offerings according to their institution. 
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On Sabbath say, they shall be joyful in thy kingdom, the 
observers of the sabbath; and the shall be called a people 
that delight and sanctify the seventh day. They are all sa- 
tisfied, and delight in thy benevolence; for in the seventh 
day thou delighted; thou sanctified it; the diserable of all 
days thou called it, in remembrance of the works of the be- 
ginning of thy creation. 


And in the day of the first fruits, when ye bring a new 
meat-offering unto the Lord, after your weeks be out, ye 
shall have a holy convocation: ye shall do no servile work. 
But ye shall offer the burnt-offering for a sweet savour 0 
the Lord; two young hulloks, one ram, seven Jambs of the 
first year. Alnd their meat—offering, &c. 


And on the fifteenth day of the seventh month, ye shall 
have a holy convocation; ye shall do no servile work; and 
ye shall keep o feast unto the Lord seven days. 


And ye shall offer a burnt-offering, a sacrifice made by 
fire, of a sweet savour unto the Lord; thirteen young bul- 
locks, two rams, and fourteen lambs of the first year, they 
shall be without blemish. 


And their meat-offering, and their drink-offering, as is 
said; three tenth deals unto the bullock, and two tenth deals 
unto the ram, and a tenth deal unto the lamb, and the wine 
for the drink-offering, and the kid for an atonement, and the 
two continual offerings according to their institution. 
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And on the second day, ye shall offer twelve young bul-. 
locks, two rams fourteen lambs of the first year without ble- 
mish. And their meat-offering, §c. 

And on the third day, ye shall offer eleven bullocks, twe 
rams, fourteen lambs of the first year without blemish. And 
their meat-offering, §c. 

And on the fourth day, ye shall offer ten bullocks, two 
rams, and fourteen lambs of the first year without blemish. 
And their meat-offering, &c. | 

And on the fifth day, ye shall offer nine bullocks, two 
rams, and forteen lambs of the first year without blemish. 
Alnd their meat-offering, &c. 

And on the sixth day, ye shall offer eigth bullocks, two 
rams, and fourteen lambs of the fisrt year without blemish. 
Alnd their meat-offering, &c. 

And on the seventh day, ye shall offer seven bullocks, two 
rams, and fourteen lambs of the first year, without blemish. 
Jind their meat offering, &c. 

On the eighth day ye shall have a solemn assembly; and 
ye shall do no servile work therein. 

But ye shall offer a burnt offering, a sacrifice made by 
fire, of a sweet savour unto the Lord; one bullock, one ram, 
and seven lambs of the first, year without blemish. And 
their meat-offering, §c. 

Our God, and the God of our fathers, (on the sabba:h say, 
we beseech thee to be pleased with our day of rest.) O thou 
most merciful King! have compassion upon us, and inspect 
us with thy benevolent goodnes: return unto us with the 
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multitude of thy mercy; for the sake of the fathers, who 
performed thy will. O build thy temple as in the beginning, 
and prepare thy sanctuary upon its foundation; cause us to 
beholdits edification; cause us to rejoice in the establishment 
thereof. And restore the priests to their ministry; the 
levites to chaunt with their melody; and restore Israel unto 
their dwellings: that there we may go up, and appear, and 
worship before thee, on the three appointed times of our 
festivals, every year; aS 16 18 written in thy law—Three 
times in a year shall all thy males appear before the Lord, 
thy God, in the place he shall choose; in the feast of un- 
leavend bread, and in the feast of weeks, and in the feast 
of tabernacles, and they shall not appear before the Lord 
empty. Every man shall give as he is able, according to 
the blessing of the Lord, thy God, wich he hath given thee. 


And vouchsafe us, O Lord, our God! the blessing of thy 
festivals; with life and peace; joy and gladness; as thou 
hast said, according to thy pleasure, that thou would bless 
us. (On Sabbath, our God, and the God of our fathers, gra- 
ciously accept our repose;) sanctify us with thy command- 
ments; grant us a portion in thy law: satisfy us with thy 
benevolence: cause us to rejoice in thy salvation: and pu- 
rify our hearts to serve thee in truth. Grant, O Lord, our 
God! that we may possess, (if on sabbath, in love and favor) 
with joy and gladness, (sabbath, and) thy holy festivals: 
and may Israel, the lovers of thy name, rejoice thereon. 
Blessed art thou, O Lord! the Sanctifier (of the sabbath, 
and) of Israel, and of the times. 


Graciously accept, O Lord! our God! thy people Israel, 
and have regard unto their prayers. Restore the service to 
the inner part of thine house: and accept of the burnt-offer- 
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ings of Israel, and their prayers with love and favor, And 
may the service of Israel thy people be ever pleasing to thee. 

O that our eyes may behold thy return to Zion with mer- 
cy. Blessed art thou, O Lord! who restoreth his Divine 
presence unto Zion. 

We reverentially acknowledge that thou art the Lord our 
God and the God of our fathers for evermore: thou art our 
strength, the support of our life, and the shield of our 88[- 
vation; from generation to generation will we render thanks 
unto thee, and relate thy praise, for our lives are ever in 
thine hand, and our souls always depending on thy care: 
thy miraculous providence, which we daily experience; and 
for thy wonders, and thy goodness which are at all times, 
evening, morning, and at noon exercised over us. Thou art 
good for thy mercies never fail; thou art merciful, for thy 
loving kgndnesses are without end; wherefore we put our 
trust in thee. 


And for all these mercies may thy name, O our King! 
be continually praised, and exalted for ever and ever. 


And all the living shall for ever give thanks unto thee, 
/ and in truth praise thy name. O Omnipotent! our salvation 
| and help. Blessed art thou, O Lord! for goodness is thy 
name, and unto thee 15 is proper to give thanks, 





| O grant peace, happiness, and blessing, grace, favor, and 
mercy unto us, and all thy people Israel; bless us, even all 
of us together, O our father! with the light of thy counte- 
| nance; for by the light of thy countenance hast thou given 
us, O Lord, our God, the law of life, benevolent love, 





14 מוסף לרגלים 


SON NINN לְנו יי אחינ פורת חיים‎ PND PIB WN 


רקה ירפה ורסמים PHEW OWN‏ בר 
PY ORS‏ ריסל בבל ערז mg ban‏ בַשלוּמךּ. 
רו מה ן Syne tay My FOI‏ בשלום: 


Soom WAT nets yD pep כְצוּר‎ Ty 


mivy, ype וקלקל מִמשבְסם. עשח למען‎ COYLE 
עשה לפען תורְסָף‎ NP Ie pa? Mes! FA Be? 
לצו‎ mop aL APD, חושיעה‎ PTT PPT Be? 
pray mig vhyta לכי לפניף יד צורי‎ PATE EN 
aang MY EBD IN TY בּמֶרומָיוהוּאיָעשָה שָלום‎ 


חי רצין pee‏ יד לינו ואלחי אבורזנו many‏ 
הכש MPA‏ בְיְמִיגו וח SAIN UPON‏ ושם 
OPP? ONT R22‏ וכְשָנִים קדמוניות: many)‏ 
ליי מִנְחַתיְהוּדְהוִירוּשָלְיְסכִּימִיעוּלם MPO pOWwWs‏ 


T 











125 ADDITIONAL SERVICE FOR THE THREE FESTIVALS 


righteousnes, blessing, mercy, life, and peace; and may it 
pleace thee to bless thy people Israel at all times with thy 
peace. Blessed art thou, O Lord, who blesseth his people 
Israel with peace. 

0 iny God, be pleased to guard my tongue from evil, and. 
my lips from uttering deceit. And be thou silent, O my soul, 
to those who curse me; and grant that my soul may be 
humble as the dust to every one. Open my heart to receive 
thy law, that my soul may pursue thy commandments. Spee- 
dilly, I beseech thee, frustrate the devices, and destroy the 
maginations of all those who imagine evil against me. O 
grant it for thy name: grant it for thy right hand; grant 
it for thy holiness; grant it for thy law; that thy beloved 
may be delivered. 0 save me with thy right hand and an- 
swer me. May the words of my mouth and the meditations 
of my heart, be acceptable in thy presence, O Lord! who 
art my Rock and Redeemer. May he who maketh peace 
in his high heavens, grant peace unto us, and all Israel, 
and say ye, Amen. Let it be acceptable before thee, O Lord, 
our God! and the God of our fathers, that the holy 5 
may speedily be rebuilt in our days; and let our portion be 
in thy law. And there will we serve thee in reverence asin 
ancient days and as in former years. And may the offering 
of Judah and Jerusalem be pleasant unto the Lord, as in 
ancient days, and as in former years. 
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THE ORDER OF THE PRIESTLY BEESSING. 


And may our prayer be pleasant in thy presence, as the 
burnt-offering and sacrifice; we beseech thee, O thou most 
merciful through thine abundant mercy, to cause thy glory 
to return to Zion thy city, and the order of the service of 
offerings to Jerusalem: O that our eyes may behold thy return 
to Zion with mercy: and there we will serve thee in rever- 
ence, aS in ancient days and in former years. Blessed art 
thou, O Eternal! for thee alone will weserve with reverence. 

MAY HE BLESS THEE. Cong. May the Lord who made 
heaven and earth bless you from Zion. || 

THE LorpD. Cong. O Lord, our God, how excellent is 
thy name in all the earth! 

AND PRESERVE THEE. Cong. Guard me, O God! for I 
put my trust in thee. 

Sovereign of the Universe! J am thine, and my dreams 
are thine; I have dreamed a dream, but know not what it 
portends. May it be acceptable in thy presence, O Lord, 
my God! and the God of my fathers, that my dreams con- 
cerning myself, and concerning all Israel, may be for good; 
whether I have dreamt concerning myself, or whether I have 
dreamt concerning others: or whether others have dreamt 
concerning me; if they be good, strenghten and fortify 
them, that they may be accomplished in me, as were the 
dreams of the righteous Joseph; and if they require cure, 
heal them, as thou didst Hezekiah, king of Judah, from his 
sickness—Miriam, the prophetess; from her leprosy—and 
as Naaman, from his leprosy—as the bitter waters of Marah, 
by the hands of our Jegislator Moses—and those of Jericho, 
by the hand of Elisha. And as thou wast pleased to turn 
the curse of Balaam, the son of Beor, to a blessing, be 
}leased to convert all my dreams concerning me, and all 
152801, to a good end. O guard me, let me be acceptable to 
thee, and grant me life. Amen. 
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Make suinre. Cong. May God be gracious unto us, and 
bless us, and cause his face to shine upon us for ever. 

Tue Lorp. Cong. The Lord, the Lord God! merciful 
and gracious; long-suffering, and abundant in beneficence 
and truth. 

His race. Cong. Turn thou unto me, and be gracious 
unto me, for I am ‘solitar y and afflicted. 

Unto THEE. Cong. Unto thee, O Lord! do I lift up my 
soul. 

AND BE GRACIOUS UNTO THEE. Cong. Behold, as the eyes 
of servants Joo/ unto the hand of their masters ; and the eyes 
of a maiden unto the hand of her mistress! so our eyes wait 
upon the Lord, our God, until he be gracious unto us. 

May ne Lirr up. Cong. He shall receive a blessing from 
the Lord, and righteousness from the God of his salvation ; 
and find grace and good understanding in the sight of God 
and man. 

Tue Lorp. Cong. 0 Lord, have merey on us; we have 
trusted in thee; be thou our streneth every morning; even 
our salvation in time of distress. 

His race. Cong. O Lord, hide not thy face from me; 
in the day of my trouble, incline thy ear unto me. 

Unto THEE. Cong. Unto thee do I lift up mine eyes, O 
thou, who dwellest in heaven. 

AnD Give. Cong. And they shall put my name 4 the 
children of Israel, and I will bless them. 

Tuer. Cong. Thine, O Lord! is the greatness, power, 
glory, victory, “and majesty ; ; for all ¢hat ts in the heaven and 
in the earth is thine; thine is the kingdom, O Lord, and thou 
art exalted as Supreme above all. 

Prace. Cang. Peace to him that is afar off, and to him 
that is near, said the Lord; and [ will heal him. 


(2) 
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May it be acceptable in thy presence, O Lord! my God, 
and the God of my fathers, to grant my request for the sake 
of thy holy kindness, and wide-extended mercy ; and for the 
sake of thy great, mighty, and tremendous name, solemnly 
pronounced by Aaron and his‘sons, on thy sanctified people ; 
that thou wilt be near unto me when I call, hear my prayer 
and supplication continually, as thou didst hear the prayer 
of Jacob, who was perfect in belief of thee; and was there-. 
fore called the perfect man; and grant food and sustenance 
for me and all my household, liberally and not sparingly, 
lawfully, and not illegally, in tranquility, and not in trouble, 
from thy bountiful hand, as thou didst give bread for food, 
and raiment for clothing, to our father Jacob, who was called 
the perfect man; and grant us love, grace, and mercy in 
thy sight, and in the sight of all those that behold us: and 
may my words be obedient to thy service; as thou didst 
appoint the righteous Joseph, when his father invested him 
with the coat of many colors, to grace, favor, and merey in 
thy sight, and in the sight of all those who beheld him; and 
perform wonders and miracles for me, for a good sign, and’ 
prosper all may ways, and give me a heart to understand, 
fully comprehend, and perform all the words and mysteries 
of thy law, and deliver me from errors, and purify the imagi- 
nations of my heart, and lenghten my days, and those of my 
wife and children, that we may enjoy goodness and pleasant- 
ness,and abundant strength and peace. Amen. Selah. 

O thou who art mighty in the highest heavens, and dwell- 
est in power; thou art peace and thy name 18 peace; may- 
est thou be pleased to grant peace unto us, and all thy . 
people, the house of Israel, with life, blessing and the pre- 
servation of peace. 
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SERVICE FOR THE NEW YEAR. 


O Lord! open thou my lips and my mouth shall declare 
thy praise. 

Blessed art thou, O Lord! our God, and the God of our 
fathers, the God of Abraham, the God of Isaac, and the God 
of Jacob, the great God! powerful and tremendous, the most 
hich God! bountifully dispensing benefits, the Creator of all 
things; who remembering the piety of the fathers, will send 
a 0 to their posterity for his name’s sake in love. 

Remember us unto life, O King! thou who delighteth in 
life, and write us in the book of life for thy sake, O God of life. 


O King, thou art our Supporter, Saviour, and Protector. 
Blessed art thou, O Lord! the shield of Abraham. 

Thou, O Lord! art for ever powerful; thou restorest life 
to the dead, and art mighty to save. 

Sustaining by thy benevolence the living, and by thine 
abundant mercies animating the dead; supporting those that 
fall, healing the sick, setting at liberty those that are in 
bonds; and performeth thy faithful words unto those that 
sleep in the dust. Who is like unto thee, O Lord! most migh- 
ty ? or who may be compared with thee? the King who killeth 
and again restoreth life, and causeth salvation to flourish. 

Who is like unto thee, most merciful Father! who remem- 
bereth his creatures to life. 

Thou art also faithful to revive the dead. Blessed art 
thou, O Lorp, who revivest the dead. 

Thou art holy, and holy is thy name, and the saints praise 
thee daily. Selah. 
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And therefore extend thy fear, O Lord, our God! over all 
thy works, and thy dread over all thou hast created: that 
all thy works may fear thee, and all creatures bow down be- 
fore thee; so that they may all form one band, to perform 
thy will with an upright heart; and be all convinced, as we 
are, O Lord, our God! that dominion appertaineth unto 
thee, that strength is in thy hand, might in thy right hand, 
and that thy name is tremendous over all thou hast created. 


And therefore, O Lord! grant honor unto thy people; 
applause unto those who fear thee; a pleasing hope unto 
those who seek thee; and confidence unto those who wait 
for thee : joy unto thy land, gladness unto thy city, a revival 
of the kingdom of thy servant David, and an ordination of 
renewed splendor to the son of Jesse thine anointed, speedily 
In our days. | 


And then the righteous will see it, and rejoice; the up- 
right be glad, and the saints exalt in song, but raiquity will 
be dumb, and all manner of wickedness vanish as smoke; 
when thou shalt remove the dominion of wickedness from 
the earth. 


Then, O Lord! thou alone shalt reign over all thy works 
in mount Zion, the residence of thy glory; and in Jerusalem, 
the city of thy sanctuary ; as it is written in the holy word, 
the Lord reigneth for ever, even thy God, O Zion! from 
generation to generation. Hallelujah. 


Thou art holy, and thy name is tremendous; and besides 
thee there is no God, and itis written, and the Lord of Hosts 
shall be axalted in judgment; and the holy God shall be 
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sanctified through righteousness. Blessed art thou, O Lord! 
holy King! 

Thou selected us from all other people, thou didst love 
us, and was favorable unto us, and exalted us above all other 
nations, and thou sanctified us with thy commandments; and 
brought us near, O our King! unto thy service! and by thy 
great and holy name thou called unto us. 


And thou insructed us to know, O Lord, our God! thy 
righteous judgments; and through them thou taught us to 
do the statutes of thy pleasure. And thou granted unto us, 
O Lord, our God! thy righteous judgement, and the law of 
truth; with good commandments and statutes. Thou also 
caused us to possess joyful seasons and holy festivals, with 
feasts of free-will; and to inherit the holy sabbath, and 
honorable festivals, with the feast of appearance of every 
male. And thou hast made us a division, O Lord, our God! 
between the holy and the profane; between light and dark- 
ness; between Israel and the nations; between the seventh 
day and the six days of work; between the sanctified sab- 
bath to the sanctified holy days thou separated; and the 
seventh day from the six days of work thou sanctified; and 
thou separated and sanctified thy people Israel with holiness. 

And with love, hast thou given us,.O Lord, our God! (on 
the sabbath say; the sabbath day, and) this day of memoria}, 
being the day of sounding the trumpet, (on the sabbath say, 
the memorial of sounding the trumpet) a holy convocation, 
in commemoration of the departure from Egypt. 
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Our God and the God of our fathers, shall cause our 
prayers to ascend, and come, approach, be seen, accepted, 
heard, and be thought on; and be remembered in remem- 
berance of us, and in rememberance of our fathers, in re- 
eo 





ADDITIONAL SERVICE 


But because of our sins we have been carried captive from 
our land, and removed far from our country; so that we 
are not able to perform our duty in the habitation which 
thou hast chosen, even in that magnificent and holy house, 
on which thy name was called; because of the hand which 
was stretched out against thy sanctuary. 


May it please thee, O Eternal! our God, and our fathers’ 
God! most merciful King! to return unto us, through thine 
abundant mercy, and to compassionate us, and thy sanc- 
tuary. Ovrebuild it speedily, and exalt its glory. Qour 
Father! our King! manifest the glory of thy kingdom over 
us, speedily shine forth, and exalt thyself in the sight of all. 
the living. O gather our dispersions from among the nations, 
and assemble our outcasts from the extremities of the earth! 
conduct us unto Zion, thy city, with joyful song, and unto 
Jerusalem, the residence of thy holy temple, with everlast- 
ing joy. And there, in thy presence, will we prepare the 
offerings enjoined us; even the daily offerings according to 
their order, and the additional sacrifice. (On the Sabbath, 
add, of this day of rest and) of this day of the Memorial will 


we observe, and offer unto thee with love: according to the 


command of thy pleasure, as thou hast written unto us in 
thy law, through the hands of Moses thy servant, for from 
the mouth of thy glory it was said. 


| 
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memberance of thine anointed Messiah, the son of David, 
thy servant, and in remembrance of Jerusalem, thy holy 
city, and in commemoration of all thy people, the house of 








ADDITIONAL SERVICE 


And on the Sabbath-day, two lambs of the first year, with- 
out spot, and two tenth deals of flour for a meat-offering, 
mingled with oil, and the drink-offering thereof. This is 
the burnt-offering of every sabbath, beside the continual 
burnt-offering, and its drink-offering. 

And in the sevent month, on the first day of the month, 
ye shall have a holy convocation; ye shall do no servile work ; 
it 18 a day of blowing the trumpets unto you. And ye shall 
offer a burnt-offering, for a sweet savour unto the Lord; one 
young bullock, one ram, and seven lambs of the first year 
without blemish. And their meat-offering, and their drink- 
offering, as is said; three tenth deals unto the bullock, and 
two tenth deals unto the ram, anda tenth deal unto the lamb, 
and the wine for the drink-offering, and the two kids for an 
atonement, and the two continual offerings according to their 
institution; beside the burnt-offering of the month and its 
meat-offering, and daily burnt-offering, and its meat-offering, 
and their drink-offerings, according unto their manner, for a 
sweet savour, a sacrifice made by fire unto the Lord. 

On Sabbath say, they shall be joyful in thy kingdom, the 
observers of the sabbath; and the shall be called a people 
that delight and sanctify the seventh day. ‘They are all sa- 
tisfied, and delight in thy benevolence; for in the seventh 
day thou delighted; thou sanctified 1); the diserable of all 
days thou called it, in remembrance of the works of the be- 


ginning of thy creation. 
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Israel, before thee, to a good issue: with favor, with grace, 
With compassion, and with a happy and peaceable life on this 





eee Rts 


© 
ADDITIONAL SERVICE 


It is incumbent on us to praise the sovereign Lord of all 
the Universe; to ascribe greatness unto him, who formed 
the world in the beginning: who hath not made us like those 
nations, nor situated us like those families of the earth, nor 
allotted our portion with the multitude. For we reverently 
kneel, bow, and prostrate, before the Supreme King of kings, 
holy and blessed is he! who hath extended the heavens, and 
laid the foundation of the earth; the residence of whose 
glory is in the heavens above, and his potent and divine pre- 
sence in the highest emporium. 116 is our God, and there 
is no other: he is truly our king, and besides him there is 
no other; as itis written in his law, know therefore this 
day, and consider it in thine heart, that the the Lord, he is 
God! in heaven above, and upon the earth beneath; there is 
none else. 


We therefore hope in thee, O Lord; our God! speedily to 
behold thy yvlorious power; to remove the abomination from 
the earth, and cause the idols to be utterly destroyed; that 
the Universe may be established under the sole dominion of 
the Allmighty, so that all flesh may invoke thy name, all 
the wicked turn unto thee, and ali the inhabitants of the 
world know and acknowledge, that unto thee every knee shall 
bend, and every tongue swear. Before thee, O Lord, our 
God! shall they kneel and fall prostrate, and to thy glo- 
rious name shall they ascribe honor; and ali of them shall 
willingly submit to the yoke of thy dominion. Deign thou, 





| 
| 
| 
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day of memorial. Remember us thereon, O Lord, our God, 
for good! and think on us with a blessing, and save us, for 
i i i a עבר"‎ 





ADDITIONAL SERVICE 


therefore, to reign over them for ever and ever: for the king- 
dom is thine, and for ever and ever thou shalt reign in glory; 
as it is written in thy law, the Lord shall reign for ever 
and ever. 

It is also said, he hath not beheld iniquity in Jacob, neither 
hath he seen preverseness in Israel; the Lord his God is 
with him, and the shout of akingis amongthem. And it 
is said, he was King in Jeshurun, when the heads of the 
people, and the tribes of Israel, were gathered together. 
And in thy holy word is it written, saying, for the kingdom 
is the Lord’s; and he is the governor among the nations. 
And itis said, the Lord reigneth, he is clothet with majesty; 
the Lord is clothet with strength, wherewith he hath girded 
himself; the world also is established, that it cannot be 
moved. And it is said, lift up your heads, O ye gates; and 
be ye lift up, ye everlasting doors! and the King of glory 
shall come in. Who is this King of glory ? The Lord, strong 
and mighty: the Lord, mighty in battle. Lift up your 
heads, O ye gates! even lift them up, ye everlasting doors, 
and the King of glory shall come in. Who is this King of 
glory? The Lord of Hosts! he is the King of glory. Selah. 
And by the hands of thy servants, the prophets, it is written, 
saying, thus said the Lord, the King of Israel, and his Re- 
deemer, the Lord of Hosts! Iam the first, and I am the 
‘last; and beside me there is no God. And it is said, and 
deliverers shall go up to mount. Zion, to judge the mount of 
Esau; and the kingdom shall be the Lord’s. It is also said, 
azd the | ₪ shail be King over all the earth; in that 

| - 
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‘unto thee our eyes are fixed; for thou O God! art a merci- 
ful and gracious King. 


PRBPAP BPP POPP OP A ed AL PAA ORPOALP AAPA PRA PRP RA Nic el LP cl eh ed el ed ed ed 


ADDITIONAL SERVICE 


day the Lord alone shall be acknowledged a unity, and his 
name be unity. And in thy law it is written, saying, hear, 
O Israel! the Lord rs our God; the Eternity is a unity. 


Our God, and the God of our ancestors, reign thou over 
the whole earth in thy glory ; and in thy majesty be exalted 
over the whole earth; shine forth in the excellence of thy 
supreme power over all the inhabitants of thy terrestrial 
world: may everything which hath been made, be sensible 
that thou hast made it; and every thing formed, understand 
that thou hast formed it; and all, who have breath in their 
nostrils, declare, that the Lord God of Israel reigneth, and 
by his supreme power ruleth over all. (On the sabbath say, 
our God, and the God of our fathers, we beseech thee to be 
pleased with our days of rest.) O sanctify us with thy com- 
mandments, and let thy law be our portion; satisfy us with 
thy goodness; rejoice our souls with thy salvation; (on the 
sabbath suy, and cause us, O Lord our God! to inherit thy 
holy sabbath with Jove and delight; and grant that Israel, 
who sanctify thy name, may have rest thereon) and purify 
our hearts to serve thee in truth: for thou art the God of 
truth, and thy promise is true and permanent for ever. 
Blessed art thou, O Lord! King of the whole earth, who 
sanctifieth (on the sabbath add, the sabbath, and) Israel, and 
the day of memorial. 

Thou hast in mind all the works of the universe; and 
_visitest all the ancient formations; 1n thy presence is re- 
10* 
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Our God, and the God of our ancestors, reign thou over 
the whole world in thy glory ; and in the majesty be exalted 
over the whole earth, and shine fort in the excellence of thy 





ADDITIONAL SERVICE 


vealed every hidden thing, and the multitudes of conceal- 
ment, which have existed from the beginning; for there is 
no oblivion before thy holy throne, neither is any thing hid- 
den from thy sight. Thou recordest every aet committed, 
nor is there any thing formed concealed from thee; all is 
manifest and evident in thy presence, O Lord, our God! for 
thou beholdest and viewest all things, to the end of all ge- 
nerations: when thou wilt produce the degree and memorial, 
for the visrtation of every soul breathing, to bring to remem- 
brance many actions, and a multitude of creatures without 
end. From the beginning hast thou made this known, and 
revealed it from aforetime; that this day 18 the commence- 
ment of thy work, a memorial of the first day of the crea- 
tion; it 18 statute unto Israel, as a day of Judgment of the 
God of Jacob. And thereon is the fate of the different coun- 
tries pronaunced, which 18 to be visited with the sword, and 
which blessed with peace; which afflicted with famine, and 
which enriched with plenty ; and thereon individuals are also 
visited, to be remembered for life or death. Who is not 
visited on this day? For the memorial of the whole crea- 
tion, the deeds and habits of man, his thoughts, dexterous 
counsel, and the very motivs of his actions. Happy is the 
man, that dot not forget thee, and the son of man, who sted- 
fastly believeth in thee. For those, who earnestly seek thee, 
shall never stumble; nor those, who confide in thee, ever 
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supreme power over all the inhabitants of the terrestrial 
world; and may every thing, which hath been made, be 
sensible, that thou hast made it; and every thing formed, 
understand, that thou hast formed it; and all, who have 
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be ashamed ; the memorial of the whole creation cometh be- 
fore thee; and thou dost take cognizance 01 all their actions. 
Noah also, didst thou in love remember, and visited him 
with the promise of salvation and merey, when thou didst 
bring the waters of the deluge to destroy all flesh, for their 
evil deeds ; then did his memorial come before thee, O Lord, 
our God! to multiply his seed as the dust of the earth, and 
his offspring as the sand of the sea: as 1t 18 written in thy 
law, and God remembered Noah, and every living creature, 
and all the eattle, that was with him in the ark; and God 
caused a wind to pass over the earth, and the waters were 
assuaged. And itis said, and God heard their groaning, 
and God remembered his covenant with Abraham, with 
Isaac and with Jacob. And it is said, and 1 will remem- 
ber my covenant with Jacob, and also my covenant with 
Isaac, and also my covenant with Abraham, will 1 remem- 
ber, and the land will 1 alsoremember. And in thy holy 
word it is written, saying, he hath instituted a memorial of 
his wonderful works; the Lord is gracious and full of 
compassion. And it is said, he hath given food to those who 
fear him; he will for ever remember his eovenant. It is 
also said, and he remembered unto them his covenant, and 
repented according to the multitude of his mercies. And by 
the hands of thy servants, the prophets, as it is written, 
saying, go and proclaim in the ears of Jerusalem, saying, 





.152 לערבית לשחרית ומנחה 
ל אָשָר EN mow?‏ יי vty‏ יִשַרְאֶל Fon‏ ּמַלְכוּתו 
pss mw bon‏ אלהינו ואלהי אבותינו רצה במנוהת'נ 








% תפלת מוסף 

רועה : Wa‏ ַכַרְתִי VTA MES UN‏ אותך בימי 
נעוריך והקימותי לך mma‏ עולֶם: וְנְאָמַר הַכן יקיר 
לי oT‏ אכם )5< שעשועיבם כִּי מִדִּי MAI‏ בו זכר 
OT 71D Dy Tiy DIN‏ מָעִי לו OFT‏ ארחמנו ON‏ ”> 

sab ב‎ S12 הלהינו וְאלהִי אבורזינוּ זְכְרנוּ‎ 
“Dn DIP Dw רַחָמִים משמי‎ My) NAPA WIP! 
NWT TON my לנו יי להינו אַתהְבּרית‎ 
Ds) aA "52 PIN cr נַשְבַעְתָ לְאָבְרָה‎ “Zi 
by 132 POY MN שָכִינוּ‎ OTIS עקר שעקר‎ IPDS 
> שלם‎ anda לעשות רצונף‎ mom wan המבה‎ 2 
ישוב‎ Sinan ams מַעָלִינוּ‎ FOE רחמיף אֶת‎ way 
mb ומעירף ומנחל"רזף. וקיכז‎ FAVE FEES חרון‎ 
שהבפחחְנוּ כְּוּרַהֶףּ דעל ידו‎ ADI Messy יי‎ 
ma DAD ד כָּאָמור : ורי‎ A723 BD FI משָה‎ 
לעיני‎ ony vIND הוּצָארְזי ארְזם‎ TW ראשניכ:‎ 





153 SERVICE FOR THE NEW YEAR 


breath in their nostrils declare, that the Lord God of Israel 
reigneth, and by his supreme power ruleth over all. (On 
the sabbath say, our God, and the God of our fathers, we 





ADDITIONAL SERVICE 


thus said the Eternal! I remember the gracefuiness of thy 
youth, the love of thine espousals, when thou didst follow me 
in the wilderness, through an uncultivated land. And it is 
said, and I willremember my covenant with thee in the days 
of thy youth, and I will establish an everlasting covenant 
with thee. And it is said, is not Ephraim my precious son? 
is he not my darling child? for whenever I speak of him, 
I do earnestly remember him still, therefore my bowels are 
troubled for him; I will surely have mercy upon him, said 
the Eternal! 

Our God! and the God of our fathers, O remember us 
with a good memorial before thee, and visit us with the visi- 
tation of salvation and mercy, from the ancient heaven of 
heavens; aud remember unto us, O Lord, our God! the 60- 
venant, the mercy and the oath, which thou didst swear 
unto our ancestors (Abraham), upon Mount Moriah: and may 
the act of ימוט‎ his son ([saac) upon the altar, be present 
before thee; and as he suppressed his tenderness to perform 
thy will with an upright heart. so we beseech thee, let thy 
tender mercy suppress thy wrath; and in thy great good- 
ness avert the heat oi thine anger from thy people, thy city, . 
thy land and thine inheritance; and confirm unto us, O 
Lord, our God! the word which thon hast assured us of in 
thy law, by the hands of thy servant Moses; as it is said, 
and I will for their sakes remember the covenant of their an- 
cestors, whom 1 brought forth out of the land of Egypt, in 
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beseech thee to accept our day of rest). O sanctify us with thy 
commandments, and let thy law be our portion. O satisfy 
us with thy goodness; rejoice our souls with thy salvation : 
(on the sabbath say, and cause us, O Lord, our God! to 
inherit thy holy sabbath, with love and delight and grant 
that Israel, who sanctify thy name, may have rest thereon ;) 
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the sight of the nations, that I might be their God; I am the 
Lord. For thou hast in mind all things long since forgot- 
ten; neither is there any oblivion before the throne of thy 
glory. QO remember also this day, the binding of Isaac, in 
favor of his posterity. Blessed art thou, O Lord! who re- 
membereth the covenant, 

Thou didst reveal thyself, amidst the cloud of thy glory, 
unto thy holy temple, to speak with them. From heaven 
didst thou cause them to hear thy voice, and wast revealed 
unto them, through the brightness of intervening clouds; the 
whole world also was agitated at thy presence, and all 
creatures of the creation trembled because of thee; when 
thou didst reveal thyself, on Mount Sinai, to teach thy 
people thy law and precept; and made them to hear the 
majesty of thy voice and thy holy words from amidst flames 
of fire, With thunder and lightning didst thou reveal thy- 
self unto them, and with the sound of the trumpet didst thou 
cause thy glory to shine over them; as it is written in thy 
law, and 15 came to pass, on the third day, at day break, 
there was thundering and lightning, and a thick cloud upon 
the Mount, and the trumpet was exceeding loud, and all the 
people in the camp trembled. And it is said, and the 
sound of the trumpet waxed exceeding loud; Moses spoke, 
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and purify our hearts to worship thee in truth; for thou, 
O Lord! art truth and thy promise is true, and permanent 
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and God answered him with a loud voice. It is also said, 
and the people perceived the thunder and lightning, and the 
sound of the trumpet, and the mountain smoking: and when 
the people saw it, they were moved and stood afar off. And 


in thy holy word it is written, saying: God ascends amidst | 
the sound of trumpets; the Eternal amidst the sounding of | 
the cornet. And it 18 said, with trumpets and the sound of | 


the cornet shout ye joyfully before the Lord, the Jing. 
It is also said, blow the trumpet on the new moon; on the 
day of our solemn feast. For this is a statute of Israel, 
and an ordinance for the God of Jacob. And it is said, 
praise ye the Lord. Praise God in his sanctuary; praise 
him in the firmament of his power ; praise him for his mighty 
acts ; praise him according to his excellent greatness; praise 
him with the sound of the trumpet: praise him with the psal- 
tery and harp; praise him with the timbrel and flute; praise 
him with melodious instruments and organs ; praise him upon 
the harmonious cymbal; praise him upon the highsounding 
cymbals. Let every thing that has breath, praise the Lord. 
Praise ye the Lord. Hallelujah! And by thy servants, the 
prophets, it 18 written, all ye, who inhabit the world, and 
that dwell on the earth, when the standard is lifted up on 
the mountains, ye shall behold it: and when the trumpet is 
sounded, ye shall hear it. And it is said, and it shall 


come to pass on that day, the great trumpet shall 06 sound- = 


ed, and those shall come who are perishing in the land of 


Assyria, and dispersed in the land of Egypt; and they shall 
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for ever. Blessed art thou, O Lord! King of the whole 
earth, who sanctifieth (on the sabbath say, the sabbath, and) 
Israel, and the day of memorial. 
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worship the Lord in the holy mountain, in Jerusalem. It is 
also said, and the Lord shall be visible over them, and his 
arrows shall go forth as lightning; and the Lord God will 
blow the trumpet, and walk amidst the whirlwinds of the 
south. The Lord of Hosts will be their shield. ‘Thus 
mayest thou shield thy people Israel with thy peace. . 


Our God, and the God of our ancestors, O sound the great 
trumpet as a signal for our freedom : and lift up the banner 
to collect our captives, and gather our dispersions from among 
the nations, and assemble our outcasts from the extremities 
of the earth; and conduct us unto Zion, thy city, with joy- 
ful song, and unto Jerusalem, the bouse of thy sanctuary, 
with everlasting joy. And there will we bring unio thee 
the offerings enjoined us, as instituted for us in thy law, by 
the hands of thy servant Moses, from thy glorious mouth ; 
and it is said, and on the days of your solemn festivals, and 
on the new moon, ye shall blow with the trumpets, by your 
burnt-offerings, and by the sacrifices of your peace-oflerings, 
that they may be a memorial for you before your God. 
Jam the Eternal, your God! For thou deignest to hear 
the sound of the cornet, and art attentive to the joyful 
shout; and there is none that cane be compared unto 
thee. Blessed art thou, O Lord! who with mercy deigneth 
to hear the sound of the joyful shouting of thy people 
\srael. : 
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Graciously accept, O Lord, our God! thy people Israel, 
and have regard unto their prayers. Restore the service to 
the inner part of thine house: and accept of the burnt-offer- 
ings of Israel, and their prayers with love and favor. And 
may the service of Israel thy people be ever pleasing to thee. 


O that our eyes may behold thy return to Zion with mer- 
cy. Blessed art thou, O Lord! who restoreth his Divine 
presence unto Zion. 


We reverentially acknowledge that thou art the Lord our 
God and the God of our fathers for evermore: thou art our 
strength, the support of our life, and the shield of our sal- 
vation ; from generation to generation will we render thanks 
unto thee, and relate thy praise, for our lives are ever in 
thine hand, and our souls always depending on thy care: 
thy miraculous providence, which we daily experience; and 
for thy wonders, and thy goodness which are at all times, 
evening, morning, and at noon exercised over us. Thou art 
good, for thy mercies never fail; thou art merciful, for thy 
loving kindnesses are without end; wherefore we put our 
trust in thee. 


And for all these mercies, may thy name, O our King! . 
be continually praised, and exalted for ever and ever. 


And vouchsafe to inscribe all the children of thy covenant 


for a happy life. 
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And all the living shall for ever give thanks unto thee, 
and in truth praise thy name. O Omnipotent! our salvation 
and help. Blessed art thou, O Lord! for goodness is thy 
name, and unto thee it is proper to give thanks. 


Our God, and the God of our ancestors, bless us with 
that threefold blessing, mentioned in the law, written by the 
hands of thy servant Moses, and pronounced by Aaron, and 
his sons, the priests, on thy sanctified people, saying: ‘‘the 
Lord bless and preserve thee! the Lord let his countenance 
shine upon thee, and be gracious unto thee! the Lord turn 
his countenance towards thee, and give thee peace.” 


O grant peace, happiness, and blessing, grace, favor, and 
mercy unto us, and all thy people Israel; bless us, even all 
of us together, O our father! with the light of thy counte- 
nance; for by the light of thy countenance hast thou given 
us, O Lord, our God, the law of life, benevolent love, 
rightcousnes, blessing, mercy, life, and peace; and may it 
pleace thee to bless thy people Israel at all times with thy 
peace. Blessed art thou, O Lord, who blesseth his people 
Israel with peace. 


O grant abundant peace unto thy people Israel; for thou 
O King! art the Lorn of peace; and may 16 please thee to 
bless thy people Israel at all times, and at all hours, with 
thy peace. Blessed art thou, O Lord! who blesseth thy 
people Israel with peace. 


In the book of life, blessing, peace, and honest sustenance: = 
may we, and all thy people, the house of Israel, be remem- | 
bered, and written before thee, to a happy life and peace. 
Blessed art thou, O Lord! who maketh peace. 


/ 
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O ry God, be pleased to guard my tongue from evil, and 
my lips from uttering deceit. And be thou silent, O my soul, 
to those who curse me; and grant that my soul may be 
humble as the dust to every one. Open my heart to receive 
thy law, that my soul may pursue thy commandments. Spee- 
dily, I beseech thee, frustrate the devices, and destroy the 
maginations of all those who imagine evil against me. O 
grant it for thy name: grant it for thy right hand; grant 
it for thy holiness; grant it for thy law; that thy beloved 
may be delivered. O save me with thy right hand and an- 
swer me. May the words of my mouth and the meditations 
of my heart, be acceptable in thy presence, O Lord! who 
art my Rock and Redeemer. May he who maketh peace 
in his high heavens, grant peace unto us, and all Israel, 
and say ye, Amen. Let it be acceptable before thee, O Lord, 
our God! and the God of our fathers, that the holy temple 
may speedily be rebuilt in our days; and let our portion be 
in thy law. 


ADDITIONAL SERVICE FOR THE DAY OF 
ATONEMENT. 


O Lord! open thou my lips and my mouth shall declare 
thy praise. 

Blessed art thou, O Lord! our God, and the God of our 
fathers, the God of Abraham, the God of Isaac, and the God 
of Jacob, the great God! powerful and tremendous, the most 
high God! bountifully dispensing benefits, the Creator of all 
things; who remembering the piety of the fathers, will send 
a Redeemer to their posterity for his name’s sake in love. 
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Remember us unto life, O King! thou who delighteth in 
life, and write us in the book of life for thy sake, O God of life. 

O King, thou art our Supporter, Saviour, and Protector. 
Blessed art thou, O Lord! the shield of Abraham. 


Thou, O Lord! art for ever powerful; thou restorest life 
to the dead, and art mighty to save. . 

Sustaining by thy benevolence the living, and by thine 
abundant mercies animating the dead; supporting those that 
fall, healing the sick, setting at liberty those that are in 
bonds; and performeth thy faithful words- unto those that 
sleep in the dust. Who is like unto thee, O Lord! most migh- 
ty ? or who may be compared with thee? the King who killeth 
and again restoreth life, and causeth salvation to flourish. 

Who is like unto thee, most merciful Father! who remem- 
bereth his creatures to life. 

Thou art also faithful to revive the dead. Blessed art 
thou, O Lorn, who revivest the dead. 

Thou art holy, and holy is thy name, and the saints praise 
thee daily. Selah. i 

And therefore extend thy fear, O Lord, our God! over all 
thy works, and thy dread over all thou hast created: that 
all thy works may fear thee, and all creatures bow down be- | 
fore thee; so that they may all form one band, to perform 
thy will with an upright heart; and be all convinced, as we 
are, O Lord, our God! that dominion appertaineth unto 
thee, that strength is in thy hand, might in thy right hand, 
and that thy name is tremendous over all thou hast created. 

And therefore, O Lord! grant honor unto thy people; 
applause unto those who fear thee; a pleasing hope unto 
those who seek thee; and confidence unto those who wait 
for thee: joy unto thy land, gladness unto thy city, a revival 
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ef the kingdom of thy servant David, and an ordination of 
renewed splendor to the son of Jesse thine anointed, speedily 
in our days. : 

And then the righteous will see it, and rejoice; the up- 
right be glad, and the saints exalt in song, but iniquity will 
be dumb, and all manner of wickedness vanish as smoke; 
when thou shalt remove the dominion of wickedness from 
the earth. | 

Then, O Lord! thou alone shalt reign over all thy works 
in mount Zion, the residence of thy glory; and in Jerusalem, 
the city of thy sanctuary ; as 1t 18 written in thy holy word, 
the Lord reigneth for ever, even thy God, O Zion! from 
generation to generation. Hallelujah. 

Thou art holy, and thy name is tremendous; and besides 
thee there is noGod, as it is written, and the Lord of Hosts 
shall be axalted in judgment; and the holy God shall be 
sanctified through righteousness, Blessed art thou, O Lord! 
holy King! = | | 

Thou selected us from all other people, thou-didst love 
us, and was favorable unto us, and exalted us above all other 
nations, and thou sanctified us with thy commandments; and 
brought us near, O our King! unto thy service! and by thy 
great and holy name thou called unto us. 

And with love, hast thou given us, O Lord, our God! (on 
the sabbath say, the sabbath day, for a sanctification and rest, 
and) this day of atonement, for pardon, forgiveness, and atone- 


ment, and thereon to pardon all our iniquities (in love) ; aholy 
convocation in commemoration of the departure from Egypt, 
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Our God and the God of our fathers, shall cause our 
prayers to ascend, and come, approach, be seen, accepted, 
heard, and be thought on; and be remembered in remem- 
berance of us, and in rememberance of our fathers, in re- 
memberance of thine anointed Messiah, the son of David, 
thy servant, and in remembrance of Jerusalem, thy holy 
city, and in commemoration of all thy people, the house of 
Israel, before thee, to a good issue: with favor, with grace, 
with compassion, and with a happy and peaceable life on this 
day of atonement. Remember us thereon, O Lord, our God, 
for good! and think on us with a blessing, and save us, 
that we may enjoy a happy life; and by the words 


a a ie 


ADDITIONAL SERVICE 


But because of our sins we have been carried captive from 
our land, and removed far from our country; so that we 
are not able to perform our duty in the habitation which 
thou hast chosen, even in that magnificent and holy house, 
on which thy name was called; because of the hand which 
was stretched out against the sanctuary. , 

May it please thee, O Eternal! our God, and our fathers’ 
God! most merciful King! to return unto us, through thine 
abundant mercy, and to compassionate us, and thy sanc- 
tuary. O rebuild it speedily, and exalt 118 glory. Our 
Father! our King! manifest the glory of thy kingdom over 
us, speedily shine forth, and exalt thyself in the sight of all 
the living. O gather our dispersions from among the nations, 
and assemble our outcasts from the extremities of the earth! 
conduct us unto Zion, thy city, with joyful song, and unto 
Jerusalem, the residence of thy holy temple, with everlast- 
ing joy. And there, in thy presence, will we prepare the 
offerings enjoined us; even the daily offerings according 














172 לערבית לשחרית ומנחה 

Foy oy סגון‎ Wo bo עיניני.‎ soy וחושיענו.‎ 
השכת הזה‎ ora הונ ואלחי אבותינוּ מחל לעונוחינו‎ | 
פשָעִינוּ והטאתינ₪‎ ABV AND הגה‎ OES evs 
THOS TPH הוא‎ ag Say WIND PTY a 
פע‎ IVE WT WNT לא אְּר:‎ PHN WI? 





תפלת מוסף 

mom OTD OPA win map 
DBE or השכת הזה ואת מוסף‎ oPADW כּהָלְכָתֶם: וְאֶת‎ 
ye] כְּמְצורז‎ MIND PIP? IPI דה נְעשֶה‎ 
מפי‎ PIRY משה‎ “Th על‎ ANNE wy MANY wp 
: כָּאָמוּר‎ FTI 

טי DIDI MWB OWIIMIW NWA OPI‏ וּשָני 
עְשֶרנִים סלת nba Ana‏ בַשְמן isn‏ עלת naw‏ 
awa‏ עַלדעלרז TANT‏ וְנַסְכָה : 

Dod wen wisp מקרא‎ AID aw wind ובעשור‎ 
DNTP WYN כָּלמְלָאכֶה לא‎ OPNWEINY OF) 
DW 2D אֶחָד אל אֶחָד‎ IPD YB ניחם פר‎ OI עלה‎ 
וּמִנְחָסֶםוְנִסְכִּיהֶס‎ sO) NT ODA AYR NW 23 


73 SERVICE FOR THE DAY OF ATONEMENT 


of salvation and mercy spare us. Have compassion on us, 
and save us, for unto thee our eyes are fixed; for thou art 
the God and merciful King. 

Our God! and the God of our fathers, O pardon our ini- 
quities (on the sabbath say, on this day of rest, and) on this 
day of atonement. O blot out, and remove our transgressions 
from thy sight; as 16 is said, 1, even I, am he, who blotteth 
out thy transgressions for mine own sake; and thy sins I. 
will not remember. And it is said, I have made thy trans- 
gressions vanish away like a cloud, and thy sins like a va- 
pour: return unto me, for I have redeemed thee. And it is 
said, for on this day shall he make an atonement for you to 
cleanse you; that ye may be clean from all your sins before 








ADDITIONAL SERVICE 


to their order, and the additional sacrifice (on the sabbath say, 
of this day of rest and) of this day of Atonement will we 
perform and offer before thee with love; according to thé 
command of thy pleasure, as thou hast written unto us in 
thy law, through the hands of Moses thy servant, for from 
the mouth of thy glory it was said. 

And on the sabbath-day, two lambs of the first year 
without spot, and two tenth deals 61 flour for a meat-offer- 
ing, mingled with oil, and the drink-offering thereof. This 
is the burnt-offering of every sabbath, beside the continual 
burnt-offering, and his drink-offering. 

And on the tenth day of the seventh month, ye shall have 
a holy convocation; and ye shall afflict your souls; ye 
shall not do any work thereon. But ye shall offer a burnt- 
offering unto the Lord, for a sweet savour, one yeung bull, 
one ram, and seven lambs of the first year, they shall be 
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the Lord. (On the sabbath say, our God, and the God of 
our fathers, accept our day of rest. O sanctify us with thy 
commandments, and ordain our portion to be in thy law. O 
satisfv us with thy goodness and cause us to rejoice in thy 
salvation; (on the sabbath say, and cause us, O Lord, our 
God! to inherit thy holy sabbath, with love and delight; and 
grant that Israel, who sanctify thy name, may have rest 
thereon) and purify our hearts to serve thee in truth: for 
thou art the pardoner of Israel, and who grantest remission 
of sins to the tribes of Jeshurun, in every generation; and 
besides thee there is none to whom we appeal for pardon and 








ADDITIONAL SERVICE 


unto you without blemish. And their meat-offerings, and 
drink-offerings, as ordained; three tenth deals for the bull, 
two tenth-deals for the ram, and one tenth-deal for each 
lamb, with wine for their drink-offerings, two kids for an 
atonement, and the continual burnt-offerings, according to 
their instituton. 

On Sabbath say, they shall be joyful in thy kingdom, the 
observers of the sabbath; and they shall be called a people 
that delight and sanctify the seventh day. They are all sa- 
tisfied, and delight in thy benevolence; for in the seventh 
day thou delighted; thou sanctified 1%; the diserable of all 
days thou called it, in remembrance of the works of the be- 
ginning of thy creation. 

Our God! and the God of our fathers, O pardon our ini- 
quities (on the satbath say, on this day of rest, and) on this 
day of atonement. O blot out, and remove our transgressions 
from thy sight; as it is said, I, even I, am he, who blotteth 
out thy transgressions for mine own sake; and thy sins I 
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and forgiveness. Blessed art thou, O Lord, the King! who 
partoneth and forgiveth our iniquities, and the iniquities of 
his people, the house of 187801, and causeth our trespasses 
to pass away annually. King of the whole earth, who sanc- 
tifieth (on the sabbath say, the sabbath,) Israel, and the day 
of atonement. | 
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ADDITIONAL SERVICE‏ 


will not remember. And it is said, I have made thy trans- 
gressions vanish away like a cloud, and thy sins like a va- 
pour: return unto me, for I have redeemed thee. And it is 
said, for on this day shall he make an atonement for you to 
cleanse you; that ye may be clean from all your sins before 
the Lord. (On the sabbath say, our God, and the God of 
our fathers, accept our day ofrest.) O sanctify us with thy 
commandments, and ordain our portion to bein thy law. O 
satisfy us with thy goodness and cause us to rejoice in thy 
salvation ; (on the sabbath say, and cause us, O Lord, our 
God ! to inherit thy holy sabbath, with love and delight; and 
grant that Israel, who sanctify thy name, may have rest 
thereon) and purify our hearts to serve thee in truth: for 
thou art the pardoner of Israel, and who grantest remission 
of sins to the tribes of Jeshurun, in every generation; and 
besides thee there is none to whom we appeal for pardon and 
forgiveness. Blessed art thou, O Lord, the King! who 
pardoneth and forgiveth our iniquities, and the iniquities of 
his people, the house of Israel, and causeth our trespasses 
to pass away annually. Kang of the whole earth, who sanc- 
tifieth (on the sabbath say, the sabbat,) Israel, and the day 
of atonement. 
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Graciously accept, O Lord, our God! thy people Israel, 
and have regard unto their prayers. Restore the service to 
the inner part of thine house: and accept of the burnt-offer- 
ings of Israel, and their prayers with love and favor. And 
may the service of Israel thy people be ever pleasing to thee. 


O that our eyes may behold thy return to Zion with mer- 
cy. Blessed art thou, O Lord! who restoreth his Divine 
presence unto Zion. 


We reverentially acknowledge that thou art the Lord our 
God and the God of our fathers for evermore: thou art our 
strength, the support of our life, and the shield of our sal- 
vation; from generation to generation will we render thanks 
unto thee, and relate thy praise, for our lives are ever in 
thine hand, and our souls always depending on thy care: 
thy miraculous providence, which we daily experience; and 
for thy wonders, and thy goodness which are at all times, 
evening, morning, and at noon exercised over us. Thou art 
good, for thy mercies never fail; thou art merciful, for thy 
loving kindnesses are without end; wherefore we put our 
trust in thee. | 


And for all these mercies, may thy name, O our King! 
be continually praised, and exalted for ever and ever. 


And vouchsafe to inscribe all the children of thy covenant 


for a happy life. 
12* 
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And all the living shall for ever give thanks unto thee, 
and in truth praise thy name. O Omnipotent! our salvation 
and help. Blessed art thou, O Lord! for goodness is thy 
name, and unto thee 1t 1s proper to give thanks. 


O grant peace, happiness, and blessing, grace, favor, and 
mercy unto us, and all thy people Israel; bless us, even all 
of us together, O our father! with the light of thy counte- 
nance; for by the light of thy countenance hast thou given 
us, O Lord, our God, the law of life, benevolent love, 
righteousnes, blessing, mercy, life, and peace; and may it 
pleace thee to bless. thy people Israel at all times with thy 
peace. Blessed art thou, O Lord, who blesseth his people 
Israel with peace. 


O grant abundant peace unto thy people Israel; for thou 
O King ! art the Lorn of peace; and may it please thee to 
bless thy people Israel at all times, and at all hours, with 
thy peace. Blessed art thou, O Lord! who blesseth thy 
people Israel with peace. 


In the book of life, blessing, peace, and honest sustenance: 
may we, and all thy people, the house of Israel, 06 remem- 
bered, and written before thee, to a happy life and peace. 
Blessed art thou, O Lord! who maketh 4 


Our God, and the God of our ancestors, may our prayers 
come before thee, and withdraw not thyself from our suppli- 
cations; for we are not so shameless of face, or hardened as 
to declare in thy presence, O Eternal, our God! and the God 
of our ancestors, that we are righteous, and have not sinned; 
verily, (we confess) we have sinned. 


We have trespassed, we have dealt treacherously, we have 
stolen, we have spoken slander, we have committed iniquity, 
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and have done wickedly; we have acted presumptuously ; 
we have committed violence; we have framed falsehood ; 
we have counselled evil; we have uttered lies; we have 
scorned; we have rebelled; we have blasphemed; we have 
revolted ; we have acted perversely ; we have transeressed ; 
we have oppressed; we have been stiff-necked ; we have acted 
wickedly ; we have corrupted; we have done abominably ; 
we have gone astray, and have caused others to err; we 
have turned aside from thy excellent precepts, and institu- 
tions, and which hath not profited us: but thou art just con- 
cerning all that is come upon us: for thou hast dealt most 
truly, but we have done wickedly. 


O! what shall we say in thy presence, O thou, who dwel- 
lest above the Universe? Or, what shall we declare unto 
thee, who resideth above the skies? Inowest thou not all. 
the secret things, as well as the revealed? 


Thou knowest all the secrets of the world, and the most 
hidden transactions of all living. ‘Thou searchest all the 
inward parts, and examinest the rems and heart; so that 
there is nothing coneealed from thee, neither 18 there any 
thing hidden from thy sight. O may it then 06 868 
in thy presence; O Eternal, vur God! and the God of our 
fathers, to pardon all our sins, and forgive all our iniquities, 
and grant us remission for all our transgressions. 


For the sin which we have committed against thee, either 
by compulsion or voluntarily. And for the sin which we 
have committed against thee, with ₪ stubborn heart. 


For the sin which we have committed against thee, out of 
ignorance. And for the sin which we have committed 
against thee, with the utterance of our lips. 





a‏ ו ו cl‏ ייוו הווה 


+ 


184 תפלה ליום כפור 

sawonw von dy‏ לפניף 3212 עריות: 
על חַמָא IB PI? UNOS‏ וַסָהֶר: 

SAIN PIB PI? NITY von על‎ 
פָּה:‎ WTA לפָנִיף‎ WNT NOT על‎ 

: רע‎ NNITD FPS? שֶחטָאנוּ‎ NON על‎ 
הַלֶב:‎ TTI לְפְנִיף‎ UNO NOD ל‎ 

DAT TINS FPP? UNOOY Noy על‎ 
TQ YTD PIB? NITY NOT תל‎ 

spa? wNony von by‏ בַּּלְוּל הורים ומורים: 
על MWD [YB PIB? URONY Non‏ 

PT PIN לי‎ saNoNw Nog על‎ 
sown בּחלוּל‎ spp? שַחִטָאנו‎ Non עַל‎ 

Sone nents PIs? UNOMy Kon על‎ 
{Mp NWP FYE? UNONY KOT על‎ 

על Tet PIE? wxory Kon‏ חָרְע. 


: יּרְעים‎ NOD OVID Fw Nome son dyn 


2995 763.099 מְחַל‎ ad BDO סְלִיחוּת.‎ AN כָּלֶם‎ Oy 


על WN PI? UNNY NON‏ וְּכְָב: 
על FPN? WNONY NOT‏ כ STEW‏ 


135 SERVICE FOR THE DAY OF ATONEMENT 


For the sin which we have committed against thee with 
incestuous lewdness. And for the sin which we have com- 
mitted against thee, either publicly or secretly. 

For the sin which we have committed against thee, with 
deliberate deceit. And for the sin which we have committed 
against thee, with the speech of the mouth. 

For the sin which we have committed against thee, by 
oppressing our neighbour. And for the sin which we have 
committed against thee, by the evil cogitation of the heart. 


For the sin which we have committed against thee, by as- 
sembling to commit fornication. And for the sin which we 
have committed against thee, by acknowledging our sins with . 
our mouth (but do not repent in our heart). 

For the sin which we have committed against thee, by 
despising our parents and teachers. And for the sin which 
we have committed against thee, either presumptuously or 
ignorantly. 

For the sin which we have committed against thee, with 
violence. And for the sin which we have committed against 
thee, by the profanation of thy name. 

For the sin which we have committed against thee, with 
defiled lips And for the sin which we have committed against 
thee, with foolish expressions. | 

For the sin which we have committed against thee, with 
evil imaginations. And for the sin which we have commit- 
ted against thec, either knowingly, or without deliberation. 

Yet for all of them, O-God of forgiveness, forgive us, 
pardon us, and grant us remission. 

For the sin which we have committed against thee, by 
denying and lying. And for the sin which we have com- 
mitted against thee, by taking or giving bribe. 
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For the sin which we have committed against thee by 
scofling. And for the sin which we have committed against 
thee, by calumny. 


For the sin which we have committed against thee, in 
trafic, And for the sin which we have committed against 
thee, in meat and drink. 


For the sin which we have committed against thee, by 
extortion and usury, And for the sin which we have com- 
mitted against thee, by immodest discourse. 


For the sin which we have committed against thee, by 
chattering. And for the sin which we have committed 
against thee, with the twinkling of our eyes, 


For the sin which we have committed against thee, with 
haughty looks. And for the sin which we have committed 
against thee, with shamelessness. 


Yet for all of them, O God of forgiveness, forgive us, 
pardon us, and grant us remission. 


For the sin which we have committed against thee, by 
shaking off the yoke of thy law. And for the sin which we 
have committed against thee, by litigiousness, 


For the sin which we have committed against thee, by 
treachery to our neighbour. And for the sin which we have 
committed against thee, by envy. 


For the sin which we have committed against thee, by 
levity, Andfor the sin which we have committed against thee, 
by our stubborness, 


the sin which we have committed against thee, by |‏ עס 
running swiftly to do evil. And for the sin which we have ]‏ 
committed against thee, by tale-bearing.‏ 
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For the sin which we have committed against thee, by 
false-swearing. And for the sin which we have committed 
against thee, by causeless enmity. 

For the sin which we have committedagainstthee, by em- 
bezzlement. And for the sin which we have committed 
against thee, by ecstasy. 

Yet for all of them, O God of forgiveness, forgive us, 
pardon us, and grant us remission. 

Also for the sins, for which we were obliged to bring a 
burnt-offering. | 

And for the sins, for which we were obliged to bring a 
sin-offering. : 

And for the sins, for which we were obliged to bring an 
offering, according to our ability. | 

And for the sins, for which we were obliged to bring a | 
trespass-offering, either for a certain or a doubtful sin. 

And for the sins, for which we were obliged to suffer the 
stripes of contumacy. 

And for the sins, for which we were obliged to suffer flag- 
gellation. 

And for the sins, for which we have incurred the penalty 
of death, by the hand of God. 

And for the sins, for which we have incurred the penalty | 
of extirpation and being childless. | 

And for the sins, for which we have incurred the penalty | 
of the four kinds of death, formerly inflicted by our tribunal | 
of justice, viz.: | 

Stoning, burning, beheading, and strangling; for trans- 
gressing affirmative precepts, or negative precepts; wether | 
an action be appropiated thereto, or not, as well as those, | 


which are known to us, as those, which are unknown unto | 


us, we have already made confession of them before thee, O | 
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Lord, our God! and the God of our fathers. And those, 
which are unknown to us, are known and evident before thee, 
as it is said, the secret things belong unto thee, O Eternal, 
our God! but the revealed things belong unto us, and our 
posterity, for ever, to perform all the words of this law; for 
thou art the pardoner of Israel, and who granteth remission 
of sins unto the tribes of Jeshurun, in allages; and beside thee, 
there is none to whom we appeal for pardon and forgiveness. 


O my God! before I was formed, I was unworthy; and 
now that I have been formed, am as though I had not been 
formed; dust I am my life-time, how much more at may 
decease. Behold, I stand before thee, as a vessel full of: 
shame and confusion. O may it be acceptable in thy pre- 
sence, O Eternal, my God! and the God of my fathers, to 
assist me, that I sin no more; and the sins which I have 
already committed against thee, blot out through thy mercy, 
but aot by thy chastisement, and malignant sickness. 

O iny God, be pleased to guard my tongue from evil, and 
my lips from uttering deceit. And be thou silent, O my soul, 
to those who curse me; and grant that my soul may be 
humble as the dust to every one. Open my heart to receive 
thy law, that my soul may pursue thy commandments. Spce- 
dily, I beseech thee, frustrate the devices, and destroy the 
maginations of all those who imagine evil against me. O 
crant it for thy name: grant it for thy right hand; grant 
it for thy holiness; grant it for thy law; that thy beloved 
may be delivered. O save me with thy right hand and an- 
swer me. May the words of my mouth and the meditations 
of my heart, be acceptable in thy presence, O Lord! who 
art my Rock and Redeemer. May he who maketh peace 
in his high heavens, grant peace unto us, and all Israel, 
and say ye, Amen. 
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Thou dost put forth thy hand to transgressors and thy 
right hand is stretched out to receive the penitent, and thou 
hast taught us, O Lord, our God! to make confession in thy - 
presence of all our iniquities, that we may restrain our hands 
from fraud; for thou wilt receive us, when we turn with 
perfect repentance, as thou didst the burnt-offerings and 
sweet savours that were offered in thy presence, for the sake 
of thy word which thou hast spoken; for there 1s no end to 
the burnt-offerings of our sins, nor any number to the sweet 
savour of our trespasses; thou knowest also, that our end is 
to be food for the worm and insect; therefore hast thou - 
multiplied our means of pardon. What are we? What is 
our life? What is our piety? What is our righteousness? 
What is our salvation? What is our power? What is our 
might? What then shall we say in thy presence, O Lord, 
our God, and the God of our fathers? Are not the mightiest 
heroes as nothing before thee? and men of fame, as if they 
had not existed; wise man asif they were without knowledge; 
and the intelligent, as if void of understanding? for the ma- 
jority of our actions is emptiness; and the days of our life 
but vanity in thy presence; and man’s pre-eminence over 
the beast is nought; for all is vanity. 
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Thou didst distinguish man from the beginning, and didst 
favor him, that he might stand in thy presence; for who can 
say unto thee, what doest thou? And although he 20 right- 
eous, what can he give unto thee? But in love hast thou 
given us, O Lord, our God ! (on the sabbath say, this day of 
rest and) this day of atonement, a termination, pardon and 
forgiveness for all our iniquities, that we may restrain our 
hands from fraud; and return to perform the statutes of thy 
will with an upright heart. And through thine abundant 
inercies, deign a to compassionate us; for thou dost not | 
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delight in the destruction of the world; as it is said, seek 
ye the Lord while he may be found; call ye upon him while 
he is near at hand. And it is said, let the wicked forsake 
his way, and the iniquitous man his thoughts; and let him 
return unto the Lord, for he will receive him with compas- 
sion; and unto our God, for he aboundeth in forgiveness. 
And thou, O God of forgiveness, art gracious and merciful, 
long-suffering, and abundant in mercy ; diffusing good abun- 
dantly. Thou dost also delight in the repentance of the 
wicked; and hast no pleasure in their death; as it is said, 
say untothem, as 1 live said the Lord God, I have no pleasure 
in the death of the wicked; but that the wicked turn from 
his evil way, and live. Turn ye, turn ye from your evil 
ways: wherefore will ye die, O house of Israel? And it is 
said, have I any pleasure in the death of the wicked? said 
the Lord God, but rather that he turn from his evil ways, 
and live. And it 1s said, for 1 have no pleasure in the death of 
him thatdieth, said the Lord God, therefore turn ye, and live. 
For thou art the pardoner of Israel, and who grantest remis- 
sion of sins unto the tribes in Jeshurun, and besides thee 
there is none to whom we appeal for pardon and forgiveness. 
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BLESSINGS FOR DEDICATION, 


Blessed art thou, O Lord, our God! King of the Universe, 
who hath sanctified us with thy commandments, and com- 
manded us to light the lamp of dedication. 


Blessed art thou, O Lord, our God! King of the Universe, 
who wrought miracles for our fathers in those days, and in 
this season. 

13* 
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Blessed art thou, O Lord, our God! King of the Universe, 
who hath preserved us alive, and brought us to enjoy this 
season. 


These lights we light to praise thee, for the miracles, won- 
ders, salvations, and victories, which thou didst perform for 
our fathers in those days, and in this season, by the hands 
of thy holy priests. Wherefore, by command, these lights 
are holy all the eight days of the dedication; neither are we 
permitted to make any other use of them, save to view them, 
that we may return thanks to thy name, for thy miracles, 
wonderful works, and salvation. | 


O thou my Stronghold, Rock of my salvation! it is plea- 
sant to sing praise unto thee ; re-establish thy house of prayer " 
and there will we offer thanksgiving sacrifices, at the time 
when we prepare our offering for the deliverance from the 
vengeful foe, and then will we accomplish .with song and 
psalm the dedication of the altar. With evils was my soul 
sated, in affliction was my strength exhausted, and with hard 
labor they embittered my days, when we were slaves to the 
rulers of Egypt’s realm; but he, in whose hand is greatness, 
led forth the people, his peculiar treasure, whilst Pharoh’s 
host, and all his seed sunk like a stone in the deep. He 
brought me then to his holy dwelling; but there too I had 
no. rest, and the taskmaster came and led me unto exil, be- 
cause I had worshipped false gods, and mixed the cup of 
confusion; and nearly had I altogether perished ; but at the 
end of Babel’s captivity, there arose Zerubabel, and at the 
end of seventy years I was again redeemed. Again sought 
the Agagite, Hamdatha’s son, to cut down the high towering 
pine, but it became to him a snare, and his own arrogance 
led him captive; the head of the Benjamite didst thou raise 
up high, but the enemy’s name didst thou blot out, and his 
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many sons, despite of his wealth, thou causedst to be hanged 
onatree. The Grecians assembled against me, then, in 
the days of the Asmoneans, and they broke down my walls 
and towers, and defild all the oil; but from the one remain- 
ing jar a wonder was wrought for the faithful race; where- 
fore thy sons endowed with wisdom ordained the eight days 
of this festival with songs and psalmody. O lay bare thy 
holy arm and bring near the end of the redemption ; avenge 
the blood of thy servants from the transgressing nations, for 
long have we waited for thy help in vain. and no end appea- 
reth for the evil days; trust thou the enemy into the shade 
of darkness, and raise up for us the seven shepherds. 
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THE SERVICE FOR PURIM. 


Blessed art thou, O Lord, our God! King of the Universe, 
who hath sanctified us with thy commandments, and com- 
manded us to read the Megillah. 

Blessed art thou, O Lord, our God! King of the Universe, 
who wrought miracles for our fathers in those days, and in 
this season. 

Blessed art thou, O Lord, our God! King of the Universe, 
who hath preserved us alive; sustained us, and brought us 
to enjoy this season. 

Blessed art thou, O Lord, our God! King of the Universe, 
who contended for us, in our cause, rejudged our sentence, 
fully avenged our wrongs, and rendered a recompence to our 
adversaries, and the enemies of our souls. Blessed art thou, 
O Lord! who hath avenged his people Israel of all their ad- 
versaries ; O God, our Saviour! 

Who frustrated the counsel of the nations, and annihilated 
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נססרית עתזילין שוםכת. 
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the devices of the crafty: when that wicked man rose up 
against us, even that presumptuous branch of the seed of 
Amalek. He was proud of his riches, and dug a pit for 
himself; for his greatness caught him in a snare. He 
thought in his mind to entrap, but was entrapped; he sought 
to destroy, but was quickly destroyet. Haman avowed the 
enmity of his ancestors, and awakened the hatred of his 
brethren to the children: and did not remember the mercy 
of Saul, for by his compassion on Agag, the enemy was 
born. The wicked thought to cut off righteous; but the 
impure was taken by the hands of the undefiled. Mercy 
prevailed over the father’s error, but the wicked added sin 
to his sins. In his heart he hid his crafty imachinations, - 
and sold himself to work evil. He put forth his hand against 
God’s sanctified people, and gave his silver to cut off their 
memorial. When Mordecai saw that wrath was gone forth, 
and the decress of Haman were given in Shushan, he clothed 
himself with sackcloth, and attired himself with mourning: 
decreed a fast, and sat on ashes. Who will rise up to make 
atonement for our errors, and procure pardon for the sin and 
iniquity of our fathers? A flower bloomed from the palm, 
the same was Hadassah, who rose up to awaken those who 
slept. Her chamberlains hastened Haman, to cause him to 
drink the dragon’s poisoned wine. He rose up with his 
riches, and fell in his wickedness; he made a gallows, and 
was himself lung thereon. All the inhabitants 01 the world 
opened their mouth, for the lot of Haman was turned to our 
festival of Purim. ‘The righteous was delivered from the 
power of the wicked, and the enemy was given into instead 
of his soul. ‘They took upon them to keep Purim, and to 
rejoice thereon yearly. ‘Thou didst see the prayer of Mor- 
decai and Esther: Haman and his sons didst thou cause to 
be hanged on a tree. 
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The lily of Jacob rejoiced and exulted, when they together 
saw the purple of Mordecai. Thou hast ever been their sal- 
vation and their hope to all generations. ‘To make known, 
that all who hope in thee, shall not be put to shame, neither 
shall they, who put their trust in thee, ever be confounded. 
Blessed be Mordecai the Jew; blessed be Esther for my 
sake; and may Harbonah also be remembered to good. 
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THE GRACE AFTER MEALS. 


Blessed art thou, O Lord, our God, King of the Universe! — 
who feedeth the whole world with his goodness, and with 
grace, kindness and mercy, giveth footh to every creature, 
for his mercy endureth for ever. And as his abundant good- 
ness hath never been deficient towards us, so may we never 
be in want of sustenance for ever andeever; for the sake of 
his great name, for he is the God who feedeth and sustaineth 
all, and dealeth beneficiently with all; and provideth food 
for all the creatures that he hath created. | 10108800 % 
thou, O Lord! who giveth food unto all. 


We will give thanks unto thee, O Lord, our God! for 
having caused our ancestors to inherit that desirable, gcod, 
and ample land; and because thou hast brought us forth 
from the land of Egypt, and redeemed us from the house of 
bondage; and for thy covenant, which thou hast sealed in 
our flesh; for the law which thou hast taught us, and for thy 
statutes, which thou hast made known unto us; and for the 
life, kindness, and mercy, which thou hast graciously be- 
stowed upon us, and for the food, wherewith thou dost feed 
and sustain us, continually every day and hour. 
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And for all those things, O Lord, our God! will we give 
thanks unto thee, ‘and praise thee; blessed be thy name 
continually, in the mouth of every living creature, for ever 
and ever; as it 18 written, when thou hast eaten, and art 
satisfied, then shalt thou bless the Lord, thy God, for the 
good land which he hath given thee. Blessed art thou, O 
Lord! for the gift of the land, and for the food. 


O Lord, our God! we beseech thee, have compassion on 
thy people Israel, on Jerusalem, thy city, on Zion, the resi- 
dence of thy glory, and on the kingdom of the house of 
David, thine anointed: and on the great and holy house, 
which is called by thy name. Thou art our God, Father, 
Pastor and Feeder; our Maintainer, Supporter, and Enlarger. 
Enlarge us speedily from all our troubles; and suffer us not, 
O Lord, our God! to stand in need of the gifts of mankind, 
nor their loan; but let us depend on thy full, open, holy, 
and extensive hand; so that we may not be put to shame, 
nor ever be confounded. 

Be pleased, O Lord, our God! to grant us rest in thy 
commandments, and in the commandment of the seventh day, 
even this great and holy sabbath; for this day is great and 
holy in thy presence, thereon to rest, and be at ease, in love 
according to the precepts of thy will; and in thy good will, 
suffer no troubie, sorrow, or affliction, to affect us on our day 
of rest; and show us, O Lord,.our God! the consolation of 
Zion, thy city, and the structure of Jerusalem, thy holy city; 
for thou art the Lord of salvations,and the Lord ofconsolations. 
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Our God, and the God of our fathers, shall cause our 
prayers to ascend, and come, approach, be seen, accepted, 
heard, and be thought on; and be remembered in remem- 
9 of us, and in rememberance of our fathers, in re- 
memberance of thine anointed Messiah, the son of David, 
thy servant, and in rememberance of Jerusalem, thy holy 
city, and in commemoration of all thy people, the house of 
Israel, before thee, to a good issue: with favor, with grace, 
and mercy, to life and peace, on this first day of the month. 


On the New Year, say, on this day of memorial. 
On Passover say ,on this day of the feast 01 unleavened bread. - 
On Pentecost say, on this festival of the weeks. 

On the Feast of Tabernacle say, on this day of the feast 
of tabernacles. 

On the Eighth Day of Tabernacle say, on this eighth day 
of the feast of solemn assembly. 

Remember us thereon, O Lord, our God! for good: 
and think on us with a blessing, and save us, that we may 
enjoy a happy life; and by the words of salvation and mer- 
cy spare us. Have compassion on us, and save us, for unto 
thee our eyes are fixed; for thou art the God and merciful 
King. 

O build Jerusalem, the holy city, speedily in our ו‎ 
Blessed art thou, O Lord! who in his mercy buildeth Je- 
rusalem. Amen. Blessed art thou, O Lord, our God! King 
of the Universe: O God! thou art our Father, King, 
Strength, Creator, Redeemer, and Sanctifier: the Sanctifier 
of Jacob, our Pastor, the Shepherd of Israel; the beneficient 
King, who dealeth beneficie: itly with all; for he hath been, 
is, and ever will be daily beneficient towards us. He hath 
dealt bountifully with us, as he doth now, and ever will; 
granting us grace, favor, mercy, enlargment, deliverance, 
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prosperity, blessing, salvation, consolation, maintenance, 
and sustenance: and may we never want mercy, and a pea- 
ceable life, with every good. May he, who is most merci- 
ful, reign over us, for ever and ever. May he, who ist most 
merciful, be praised in heaven and on earth. May he, who 
is most merciful, be adored throughout all generations: be 
eternally glorified amidst us, and be honored amongst us ; 


to all eternity. May he, who is most merciful, break the 
yoke of our captivity from off our neck, and lead us securely 
to our land. May he, who is most merciful, send us abun- 
dant blessings in this house, and on this table on which we - 
have eaten. May he, who is most merciful, send us Elijah, 
the prophet, of blessed memory, to bring us the good tidings 
of salvation and consolation. May he, who is most merciful, 
bless my honored father, the master of this house; and my 
honored mother, the mistress thereof: their house, children, 
and all belonging to them; us, and all belonging to us; as 
our ancestors, Abraham, Isaac, and Jacob, were blessed, with 
alland every good: thus may he bless us altogether with a 
complete blessing: and let us say, Amen. 

May they in heaven shew forth (his end) our merit, for a 
peaceable preservation: and may we receive a blessing from 
the Lord, and righteousness from the God of our salvation: 
and may we find grace and good understanding in the sight 
of God and man. 

On the Sabbath, may he, who ist most merciful, cause us 
to inherit the day that is entirely sabbath, and rest of ever- 
lasting life. 


14 (2) 
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On the New Moon, may he, who is most merciful, renew 
this month for us, to a good blessing. 


On the Festivals, may he, who is most merciful, cause us 
to inherit the day that is entirely good. 


On Tabernacles, may he, who is most merciful, raise up 
for us the tabernacle of David, which is fallen. 


On New Years Day, may he, who is most merciful, renew 
this year for us, in happiness and blessings. 


May he, who is most merciful, make us worthy to behold 
the day of the Messiah, and eternal life in the future state. 
He giveth great salvation to his king, and sheweth mercy to 
his anointed: to David and his seed for ever. May he, who 
maketh peace in his high heavens, grant peace unto us, and 
all Israel, say ye, Amen. 

Fear the Lord, ye his saints, for there 1s no want to those 
who fear him. ‘The young lions do lack, and suffer hutiger: 
but they, who seek the Lord, shall not want any good. Praise 
ye the Lord, for he is good: his mercy endureth for ever. 
Thott openest thy hand and satisfiest the desire of every living 
thing. Blessed is the man, who will trust in the Lord, and 
the Lord will be his trust. I have been young and now am 
old, yet have I not seen the righteous forsaken, nor his seed 
begging bread. May the Lord give strength to his people. 
May the Lord bless his people with peace: | 


BLESSINGS. 


Blessed art thou, O Lord, our God! King of the Universe, 
Creator of the fruit of the tree. 

Blessed art thou, O Lord, our God! King of the Universe, 
Creator of the fruit of the earth. 
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Blessed art thou, O Lord, our God! King of the Universe, 
who causeth all things to exist according to thy word. 

Blessed art thou, O Lord, cur God! King of the Universe, 
the Creator of numberless souls, and all their wants, even 
of all that thou hast created, therewith to keep alive the 
soul of every living creature. Blessed art thou, who livest 
eternally. 

Blessed art thou, O Lord, our God! King of the Universe, 
who creathet the fruit of die wine. | 

Blessed art thou, O Lord, our God! King of the Universe, 
the Creator of the different species of food. | 
: Blessed art thou, O Lord, our God! King of the Universe, 
or 

Arter Wine, the wine, and the fruit of the vine. 

AFTER Fruit, for the tree, and the fruit of the tree. 

Arter Cakes, &c.; for the food and the sustenance. 

Arter Caxes, &c., and Wine, for the food, and the sus- 
tenance, and the wine, and the fruit of the wine, 


and for the increase of the field, and for that ו‎ 
good, and ample land which thou wast pleased to cause our 
ancestors to inherit, to eat the fruit thereof, and to be sa- 
tisfied with its goodness. Have mercy, O Lord, our God! 
on Israel thy people; on Jerusalem thy city ; on Zion the 
residence of thy glory; on thy altar and on thy temple; and 
build Jerusalem, the holy city, speedily in our days, and 
lead us quickly thereto, and cause us to rejoice in its re- 
building, and to eat of its fruit, and to be satisfied with its 
goodness, and to bless thee, there, in holiness and purity, 
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On the Sabbath say, and be pleased to grantus rest on this 
Sabbath-day. | 

On the New Moon, and remember us for good on this First 
Day of the Month. 

On the Festivals, and cause us to rejoice on this Day of 
the Feast of (naming the festival). | 

On the New Year, and remember us for good on this Day 
of Memorial, 


For thou, O Lord! art good and beneficient to all, and we 
will thank thee for the land (and the fruit 01 the vine), or 
(the fruit}, ov (the food), o7 (the food and fruit of the vine). 
Blessed art thou, O Lord! for the land (and the fruit of the 
vine) ; or (and the fruit), 07 (and the food), or (and the food, 
and the fruit of the vine). 

Blessed art thou, O Lord, our God! King of the Universe, 
who ereathet divers species of spice. 

Blessed art thou, O Lord, our God! King of the Universe, 
who made the work of creation. 

Blessed art thou, O Lord, our God! King of the Universe, 
whose power and might filled the world. 

Blessed art thou, O Lord, our God! King of the Universe, 
who remembereth the covenant, is faithful to his covenant, 
and firm in its promise. 

Blessed art thou, O Lord, our God! King of the Universe, 
who hath preserved us alive, sustained us, and brought us 
to enjoy this season. 
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Blessed is he, who has released me from the responsibility 
of this one. 

Blessed art thou, O Lord, our God! King of the Universe, 
who bestoweth gracious favors on the undeserving: for on 
me hath he bestoweth all good. 

May he, who bestoweth all good on thee, bestow all good 
on thee. Selah. 

Blessed art thou, O Lord, our God! King of the Universe, 


the true Judge, 


NIGHT PRAYERS. 


Blessed art thou, O Lord, our God! Souvereign of the 
Universe, who causeth the cords of sleep to descend on mine 
eyes, and slumber on mine eye-lids. May it be acceptable 
in thy presence, O Lord, my God! and the God of my fa- 
thers, to cause me to lay down in peace, and raise me up 
again in peace; and suffer me not to be troubled with evil 
dreams or cogitations; but grant me a calm and uninter- 
rupted repose in thy presence: and enlighten mine eyes again, 
lest I sleep in death. Blessed art thou, O Lord! who en- 
lightened the whole universe with thy glory. 

(An Individual says, O God! the Faithful King !) 
Hear, O Israel! the Lord, our God, is one God. 
Blessed be the name of the glory of his kingdom for evermore. 
And thou shalt love the Lord, thy God, with all thine heart, 
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and with all thy soul, and with all thy might, and these 
words, which I command thee this day, shall be in thine 
heart. And thceu shalt teach them diligently unto thy 
children and shalt talk of them when thou sittest in 
thine house, and when thou walkest by the way, and when 
thou liest down, and when thou risest up. And thou shalt 
bind them for a sign upon thine hand, and they shall be as 
frontlets between thine eyes. And thou shalt write them 
upon the doorposts of thy house and on thy gates, 

And let the beauty of the Lord, our Ged, be upon us; and 
establish thou the work of our hands upon us, yea, the work 
of our hands establish thou it. He who dwelleth in the secret 
place of the Most High, shall abide unto the shadow of the 
Almighty. I will say of the Lord, he 18 my refuge and my 
fortress; my God, in him will I trust. He surely will de- 
liver thee from the fowler’s snare, and from the noxious pes- 
tilence. He will cover thee with his feathers, and under 
his wings shalt thou take refuge: for his truth shall by thy 
shield and buckler, thou shalt-not be afraid of the terror of 
the night, nor of the arrow, which flieth by day; of the pes- 
tilence which stalketh in midnight gloom; nor of the de- 
struction that wasteth at noonday. A thousand shall fall 
at thy side, and ten thousand at thy right hand; but thou 
shalt remain untouched. ‘Thou shalt only behold it with 
thine eyes, and see the reward of the wicked. Because thou 
hast made the Lord, who is my refuge, even the Most High, 
tny stronghold. No evil shall befall thee, neither shall any 
plague approach thy dwelling; for he will give his angels 
charge concerning thee, to guard thee in all thy ways. They 
shall bear thee on their hands, lest thou dash thy foot against 
a stone. On the fierce lion and the asp shalt thou tread ; 
the young lion and the dragon shalt thou trampel under foot. 
Because he hath fixed his desire upon me, therefore will I 
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deliver him: I will set him on high, because he hath known 
my name. He shall call upon me, and I will answer him: 
I will be with him in trouble, I will deliver him, and grant 
him honour. With length of days will I satisfy him, and 
show him my salvation. 

O Lord! how are my adversaries increased ; many are 
those who rise up against me. Many there are who say of 
my soul, there is no help for him from God. Selah. But 
thou, O Lord! art a shield around me; my glory, and the 
exaltation of my head. I cried with my voice unto the Lord, 
and he answered me from his holy mount. Selah. I laid me 
down fearless, and slept: I awoke, for the Lord sustained 
me. I will not fear the hostile multitude who have sur- 
rounded me. Arise, O Lord! O my God, save me; for thou 
hast smote all mine enemies upon the check bone; thou hast 
broken the teeth of the wicked. Salvation belongeth unto 
the Lord! thy blessings be upon thy people for ever. 


O Lord, our God! cause us to 116 down in peace, and raise 
us up, O our hing! to a happy life. O spread thy pavilion 
of peace over us, and direct us with good counsel from thy 
presence; and save us for the sake of thy name. O shield 
us, and remove from us the stroke of the enemy, the pesti- 
lence, sword, famine, and sorrow : and remove the adversary 
from before and behind us, and conccal us under the shadow 
of thy wings; for thou, O God! art our guardian and de- 
liverer ; and thou, O God! art a merciful and gracious King. 
O guard us at our going out and coming in, with a happy 
and peaceable life, from henceforth and for evermore. 

Blessed be the Lord by day, and blessed be the Lord by 
night; blessed be the Lord, when we he down, and blessed 
be the Lord, when we rise up; for in thy hand ar 
of the quick and the dead ; in whose mat also ל‎ 
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28 NIGHT PRAYERS 


of every living creature, and the spirit of every mortal. In 
thy hand do I deposit my spirit: for thou hast redeemed me, 
O Lord God of truth. Our God, who art in heaven, pro- 
claim the unity of thy name, and establish thy kingdom per- 
pendually, and reign over us for ever and ever. 


May our eyes see it, our heart rejoice, and our soul exalt 
in truth in thy salvation; when it shall be said unto Zion, 
thy God hath reigneth. The Lord reigneth; the Lord hath 
reigneth, the Lord shall reign for ever and ever. For the 
kingdom is thine} and to all eternity shalt thou reign in 
glory; neither have we any other king but thee. 


May the angel who redeemed me from all evil, bless the 
youths} and they shall be called by my name, and those of 
my ancestors, Abraham, and 15880 | and may they increase 
abundantly in the midst of the earth. - And he said, if thou 
wilt diligently hearken to the voice of the Lord, thy God! and 
wilt do that which is right in his sight, and wilt give ear to 
his commandments, and observe his statutes, I will not put 
any of those diseases upon thee, which I have brought upon 
the Egypteanss for 1 am the Lord, who healteth thee. And 
the 4 said unto satan, the Lord rebuke thee, O satan, 
even the Lord, who hath chosen Jerusalem, rebuke thee; 
is not this a brand plucked out of the fire? Behold, the 
bed, which is Salomon’s, sixty valiant men surround it, 
selected from the valiant of Israel. They all grasp swords, 
being experth in war} every man hath his sword upon 
his thigh, because of the terrors of the night. The Lord 
bless and preserve thee} the Lord make his face shine 
upon thee, and be gracious unto thee; the Lord lift up his 
countenance upon thee, and give thee peace. Behold, 
the Guardian of Israel neither slumbereth nor sleepeth. 
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NIGHT PRAYERS‏ כלל 


(Three times.) For thy salvation do I hope,O Lord. 1 hope, = 
O Lord! for thy salvation. O Lord! for thy salvation 60 1 | 
hope. (Three times.) In the name of the Lord God of Israel, 
on my right hand is Michael, and on my left Gabriel; before 
me is Uriel, and behind me is Raphael; and over my head 
is the Divine Presence. (Three times.) 


A Sone עס‎ Decreres.— Blessed is every one who feareth 
the Lord: who walketh in his ways. For thou shalt eat the 
labor of thy hands: then happy shalt thou be, and it shall 
be well with thee. Thy wife shall be as a fruitful vine en- 
circling thine house: thy children like olive plants round 
thy table. Behold! thus shall the man be blessed who fear- 
eth the Lord. The Lord shall bless thee from Zion; and 
thou shalt see the good of Jerusalem all the days of thy 
life: yea, thou shalt see thy children’s children, and peace 
on Israel. 


Stand in awe and sin not; commune with your own heart 
upon your bed, and cease from murmurring. Selah. 


SERVICE FOR THE DEAD. 


Blessed art thou, O Lord, our God! King of the Universe, 
who art a Judge. 

Blessed art thou, O Lord, our God! King of the Universe, 
who hath created you in justice and fed maintained you in 
justice, and slain you in justice, and knoweth the numbers 

| 15 | 
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SERVICE FOR THE DEAD‏ ]לל 


of all you in justice, and who will again bring you into life 
in justice. Blessed art thou, O Lord, who revivest the dead. 

He is the Rock, whose work is perfect; for all his ways are 
just. The God of truth, in whom there 18 no iniquity ; just 
and upright is he. He is the Rock, perfect in every work; 
who can say unto him, what workest thou? He ruleth below 
and above, he slayeth and reviveth, and bringeth to the grave, 
and bringeth upagain. He is the Rock, perfect in every deed; 
who can say unto him, what doest thou? O thou, who sayest 
and fulfillest, show us unmerited kindness, and for the sake of 
him, who was bound like a lamb, listen, and do as we ask, 
O thou, who art righteous in all thy ways! O perfect Rock! 
O thou long suffering and full of mercy! have compassion 
and spare, we beseech thee, both the fathers and the children, 
for thine, O the Lord, art the pardons and mercies. Thou 
art righteous to slay and to revive, thou, in whose hand is 
the custody ofall spirits, O do not permit our memoria! to 
be blotted out, and may thy eyes be open over us in mercy, 
for thine, O Lord, art the mercies and pardons. If a man 
attain but one year, orif a thousand years he should live, 
what willit avail him? it would still be as though he had 
not been; blessed be then the righteous Judge, who slayeth 
and reviveth. Blessed be he, for his judgment 18 true, and 
every where doth his eye survey, and he repayeth to man 
his recompense and his reward, and all willever give thanks 
to his name. We know, O Lord! that thy judgment is 
righteous; thou art righteous, when thou speakest, justified 
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when thou judgest, and no one can find foult with thy man- 
ner of judging; for thou art righteous, and thy judgment is 
just. Yea, he is a Judge of truth; judging in righteous- 
ness and truth; blessed then be the Judge of truth; all 
whose judgments are righteousness and truth. The soul of 
every living thing isinthy hand; withrighteousness thy right 
and left hands are filled: have mercy on the remnant of the 
flock of thy pasture, and say to the angel: Stay thy hand. 
*“‘O thou art great in council, and mighty in deeds, whose 
eyes are open over all the ways of the sons of man, to give to 
each man according to his ways and the fruits of his deeds. 
To show that the Lord is upright, he is my Rock and there 
is no unrighteousness in him. The Lord gave and the Lord 
hath taken; blessed be the name of the Lord. And he being 
merciful forgiveth iniquity, and destroyeth not, yea, he 
frequently turneth his anger away, and awakeneth not all 
his wrath.” 

May his great name be exalted and sanctified throughout 
the world, for he will in future renew the same, and revive 
the dead, end bring them up to everlasting life, and rebuild the 
city of Jerusalem, and restore his temple in the midst there- 
of; he will also destroy the worship of false gods from the 
earth, and restore the worship of Heaven to its place, and 
then will the Holy One, blessed be he, cause his kingdom to 
be established in its power and glory. In your lifetime, and 
in your days, and in the lifetime of all Israel, speedily and 

_ in a short time, and say ye, Amen. 
4 And they shall spring up from the city as the grass of the 
earth. Others say, Remember, that we are but dust. 
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